Un avion portughez doborit de forţele patriotice din Angola 


Luptător din forţele patriotice angoleze 


(Fotografiile ne-au fost tramsmise de 
autorul articolului) 


secretari responsabili pentru administra- 
ție, informație, afaceri externe și coor- 
donare reprezintă organul executiv, în 
timp ce comisiile specializate sînt însăr- 
cinate îndeosebi cu strategia militară și 
conducerea acțiunii în domeniul cultu- 
ral și educativ. 

Experiența dobîndită în ultimii 10 ani 
în crearea unor organisme militare, 
identitatea care se degajă din opțiunile 
acceptate de fiecare din organizațiile 
anticolonialiste şi similitudinea modali- 
tăților de acțiune împotriva inamicului 
direct dau C.O.N.C.P. elementele care 
îi permit să constituie cadrul în care se 
elaborează o doctrină politică pentru 
toate mișcările de eliberare națională 
din coloniile portugheze. 


PERSPECTIVE 


Această reluare a inițiativei găsește o 
prelungire pe planul politicii interne 
portugheze ca și pe planul relațiilor 
africane și internaționale. 

Schimbările intervenite în cabinetele 
ministeriale, justificările în cadrul orga- 
nizațiilor internaționale, măsurile de 
constringere adoptate în interiorul siste- 
mului, toate duc la agravarea unei crize 
de regim, provocate de războiul colo- 
nial. Apărarea „provinciilor de peste 
mări“ constituie în momentul de față 
obiectivul prioritar al guvernului de la 
Lisabona. 

Procentajul din bugetul de. stat 
(40 la sută) consacrat acestui scop este 
elocvent. Amploarea luptei de elibe- 
rare a coloniilor se poate măsura și 
rin întărirea conștiinței antifasciste și 
ărgirea prăpastiei dintre regim și ma- 
sele populare. Curentele . politice ale 
opoziției portugheze față de regimul lui 
Salazar se definesc și prin pozițiile a- 
doptate față de conflictul colonial. 

Devenită una din componentele con- 
juncturii politice ale continentului, lupta 


popoarelor de sub dominație portu- 
gheză include, prin caracteristicile sale 
evidente de eliberare din lanțurile colo- 
nialismului clasic, condițiile pentru a se 
crea o unanimitate a pozițiilor statelor 
africane în ce privește acordarea asi:- 
tentei și adoptarea unei linii de con- 
duită privind boicotarea Portugaliei. 

Faptele sînt destul de cunoscute. Gra- 
dul de maturitate al aspirațiilor acestor 
popoare în ce privește atributele suve- 
ranității apa pi și lărgește cîmpul 
de aplicare al unității africane. 

Desigur că largi sectoare ale opiniei 
publice internaționale se alătură con- 
damnării unei țări care refuză cu încă- 
păținare să pășească pe calea decolo- 
nizării. De curînd, s-a putut degaja un 
consens în sînul Adunării Generale a 
O.N.U. cu privire la recunoașterea ca- 
racterului legitim al luptei popoarelor 
împotriva colonialismului și cu privire la 
aplicarea „embargoului economic” faţă 
de Portugalia. Este totuși clar că prin- 
cipalii parteneri în domeniul exploatării 
coloniilor portugheze nu numai că re- 
fuză să aplice acest boicot, dar își spo- 
resc chiar schimburile cu Portugalia. Im- 
preună cu N.A.T.O., care continuă echi- 
parea armatelor guvernului portughez, 
trusturile profită din plin de starea de 
slăbiciune în care se află economia co- 
lonială, în special în Angola și Mozam- 
bic. În felul acesta, amploarea investi- 
țiilor capitalismului occidental furnizează 
regimului de la Lisabona răgazul eco- 
nomic de care are nevoie. 

Acesta este cadrul în care trebuie si- 
tuate perspectivele mișcării de eliberare 
națională din coloniile portugheze. 

In condiţiile actuale, obiectivele prin- 
cipale pe termen scurt cit și pe termen 
lung ale organizațiilor patriotice sînt 
consolidarea a ceea ce au dobiîndit prin 
război în Guineea, Angola și Mozambic 
și lărgirea frontului de luptă armată la 
alte două teritorii: arhipelagul Capului 
Verde și Sao-Thome. 


RĂSPUNSUL... 


Va reveni guvernul argentinian asu- 
pra decretului de interzicere a partide- 
lor politice ? Întrebarea circulă, de cî- 
teva luni, fără ca autorităţile să fi for- 
mulat vreun răspuns, deși poate chiar 
ele au deschis poarta speculațiilor pe 
această temă. Este cunoscut că, după 
lovitura de stat din iunie 1966, care a 
răsturnat guvernul fostului preşedinte, 
Ilia, noul regim instaurat de militari a 
interzis activitatea partidelor și a dife- 
ritelor organizaţii de masă. Singura ex- 
cepţie a fost Confederaţia Generală a 
Muncii. Din două motive. Primul — gu- 
vernul voia să evite o grevă politică, 
organizată de sindicate ; al doilea — 
speranţa noilor conducători că unii li- 
deri ai sindicatelor, ca  neoperomistul 
Vandor, tentaţi să ocupe „vidul“ politic 
creat prin interzicerea partidelor, vor 
impvne sindicatelor un „armistițiu cu 
guvernul“. 

Dar relaţiile regimului, atît cu parti- 
dele politice, cît şi cu sindicatele, au 
devenit tot mai încordate. Reacţia de 
împotrivire a muncitorilor în fața men- 
ţinerii situaţiei economice grele (pe care 
guvernul mu a reușit s-o îmbunătă- 
ţească) a obligat şi grupul Vandor să 
renunţe la ideea colaborării cu regimul. 
„Planul de luptă“ al Confederaţiei pen- 
tru care a votat şi acest grup a pus 
capăt speranţei autorităţilor într-o pe- 
rioadă de „pace socială“. 

Autorităţile nu pot ignora nici schim- 
barea atitudinii acelor grupări şi per- 
sonalități care, încercînd să faciliteze 
revenirea lor în viața politică, se ară- 
taseră iniţial favorabili actualului re- 
gim. Arturo Frondizi, fost preşedinte al 
Argentinei, care a „sprijinit fără re- 
zerve lovitura de stat... în prezent pro- 
movează o linie opoziţionistă dură și 
publică“ („Visión“). Liderii partidului 
„Uniunea civică radicală a poporului“ 
tatonează terenul pemtru un acord cu 
celelalte formații politice, în vederea 
desemnării unui candidat comun pentru 
„Viitoare alegeri prezidențiale“. 

Deşi recent au fost lansate speculaţii 
despre eventualitatea ca partidele să 
poată acționa legal, se pare, totuși, că 
factorii puterii consideră riscantă abro- 
garea decretului prin care partidele au 
fost interzise. Intrebării referitoare la 
eventualitatea vnor schimbări în acest 
sens, preşedintele Juan Carlos Ongania 
le-a răspuns, implicit, dar destul de 
clar, declarind — la o pecentă adunare 
militară — că „în planurile politice ale 
guvernului nu figurează perspectiva or- 
ganizării de alegeri într-un viitor apro- 
piat“. 


MOSCOVA 1917—1967 


În ultimii cincizeci de ani suprafața 
Moscovei a crescut de cinci ori — de la 
17 700 la 88600 de hectare, iar populația 
sa de la 1 850000 la 6500000 de persoane. 
La sfîrşitul anului 1967 marea capitală a 
Uniunii Sovietice va avea 1 600 000 de l0- 
cuinţe, faţă de 217 000 cît a avut în anul 
1917. 


GEOMETRIA VARIABILA A MURIT, 
TRĂIASCĂ AEROBUZUL ! 


După abandonarea proiectului 2nglo- 
francez de construire a unui avion cu 
„geometrie variabilă“  — așa-numitu) 
proiect G. V. — se pare că guvernul 
englez nu a renunțat la ideea construi- 
rii unui avion în comun cu partenerii 
vest-europeni, avind în vedere si nece- 
sitatea impulsionării activităţii din in- 
dustria aeronautică britanică în căutare 
de noi comenzi. Este aproape sigur — 
arată „The Times“ — că, în cursul a- 
cestei luni, Anglia, Franta şi R. F. a 
Germaniei vor lua o hotărire pentru a 
trece la punerea în aplicare a proiectu- 
lui de construire a unui „aerobuz“, pem- 
tru zboruri de scurtă durată, cu o ca- 
pacitate de 270—300 locuri, 

Guvernul federal a arătat întotdeauna 
interes pentru construirea unui aero- 
buz „european“ contribuind la reluarea 
discuţiilor într-un moment cînd atit 
Anglia cît si Franța nu mai erau dis- 
puse să coopereze la moi proiecte. A- 
cum, cele trei guverne par dornice să 
grăbească lucrările, întrucît este de 
presupus că marile firme constructoare 
din S.U.A. nu vor rămîne indiferente 13 
intenţiile concurenţilor europeni. 
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După ce, lansat în afaceri, suferă trei 
falimente succesive, Alunda Chombe 
(n. 1911), botezat mai tirziu la misiona- 
rii metodişti Moise, fiul primului milio- 
nar autohton din Congo, decide să-și 
încerce norocul în politică. 


1947 

Poziţia socială (membru al familiei 
regale Lunda) și suportul material 
(„fiul“ din firma „Joseph  Kapenda 
Chombe şi fiul“) îi permite să devină 
cohsilier municipal iar apoi membru în 
Consiliul Consultativ al Katangăi. 


FEBRUARIE 1957 

Fondează asociaţia tribală Lunda, care 
va deveni peste doi ani nucleul Conakat, 
partid ce va milita pentru transformarea 
Congoului independent într-um stat fede- 
ral. Această atitudine, în contradicţie cu 
politica primului guvern independent al 
ţării, condus de Patrice Lumumba, va sta 
la originea marilor încercări prin care 
va trece Congoul în anii următori. 


MAI 1960 

„Masă rotundă“, consacrată apropiatei 
proclamări a independenţei Congoului. 
Prima înfruntare directă cu Patrice Lu- 
mumba. Viitorul premier al ţării îl cali- 
fică pe Chombe drept apărător al inte- 
reselor societăţii Union Minière du Haut 
Katanga. 


11 IULIE 1960 

A doua zi după proclamarea indepen- 
denței Congoului, anunță secesiunea 
Katangăi, acţiune care declanşează un 
război civil între armata guvernului 
central şi trupele lui Chombe, 


FEBRUARIE 1961 


În drum spre Elisabethville, unde urma 
să ducă tratative cu Chombe, Patrice 
Lumumba este arestat şi masacrat în- 
tr-un sat din Katanga. „Uciderea lui 
Lumumba s-a produs sub ochii lui 
Chombe“ — Agenţia U.PJI. 


26 APRILIE 1961 


Este arestat la Coguilhatville de către 
trupele guvernului central. La 6 mai, mi- 
nistrul de externe Bomboko îl acuză de: 
1. masacrarea populaţiei baluba din nor- 
dul  Katangăi; 2. rebeliune împotriva 
guvernului central, în slujba unor inte- 
rese străine ; 3. însușire ilegală de arme, 
mumiții şi monedă ; 4. emitere ilegală de 
monedă ; 5. asasinate politice, inclusiv 
uciderea lui Patrice Lumumba. 


21 IUNIE 1961 


Eliberat din detenţie, promite înceta- 
rea acţiunilor secesioniste. Intors la 
Elisabethville, îşi încalcă, peste șapte 
zile, în public, angajamentul. Mișcarea 
secesionistă se intensifică. îm aceste îm- 
prejurări, un avion al O.N.U. se prăbu- 
șește în Congo, provocînd moartea se- 
cretarului general al Organizaţiei, Dag 
Hammarskjoeld, 


OCTOMBRIE 1961 


În ciuda semnării unui armistițiu, lup- 
tele cu armata guvernului central și cu 
forțele O.N.U., masacrarea populaţiei, 
devastările comise de trupele lui Chombe 
continuă în timp ce acesta, la Geneva, 
Paris, Bruxelles, New York (O.N.U.) 
cere cu insistenţă recunoașterea secesi- 
unii katangheze, 


IANUARIE 1963 

Acţivmea  secesionistă eșuează; lui 
Chombe i se fixează domiciliu suprave- 
gheat — la 9 ianuarie — dar a doua zi 
este eliberat, 


5 FEBRUARIE 1963 

Pleacă în Europa occidentală „pentru 
un tratament medical“ lăsind ca „pre- 
ședinte ad-interim al Katangăi“ pe Eva- 
riste Kimba. Se întoarce în Katamga la 
12 martie. 


31 MAI 1963 

Presa informează din Elisabethville că 
Chombe a părăsit orașul pentru a evita 
arestarea sa de către autorităţile cen- 
trale, care l-au învinuit de pregătirea 
unei noi acţiuni secesioniste. 


IUNIE 1963 

„Pentru Chombe, partida în Congo e 
pierdută“, apreciază Agenţia France Pres- 
se. La 14 iunie părăseşte Katanga 
spunînd : „Mă voi întoarce cînd situa- 
ţia va fi mai liniștită“ şi lăsîndu-l din 
nou ca înlocuitor la „preşedinţia Ka- 
tamgăi“ pe Kimba, 


17 MARTIE 1964 


Într-un raport prezentat Consiliului 
de Securitate, secretarul general al 
O.N.U., U Thant, declară că Chombe re- 
crutează și antrenează din nou foști jam- 
darmi katanghezi în Angola, lîngă gra- 
ră at cu ajutorul mercenarilor 

ni, 


26 IUNIE 1964 


Aterizează la Leopoldville ; la 10 iulie 
devine prim-ministru. În ziua următoare 
recheamă în Congo cele cîteva mii de 
ex-jandarmi  katanghezi  cantonaţi în 
Angola. 


6 OCTOMBRIE 1964 


Deși e declarat indezirabil, Chombe 
sosește la Cairo pentru a participa la 
lucrările conferinţei africane la nivel 


înalt. Este reţinut sub 
iar apoi expulzat. 


23 NOIEMBRIE 1964 


La cererea lui Chombe, trupe de pa- 
rașutiști belgieni transportate de avioa- 
me americane aterizează la Stanleyville, 
penama a reprima mişcarea forțelor pa- 
riotice, 


13 OCTOMBRIE 1965 


Kasavubu îl demite pe Chombe (care 
se reinstalează în Europa occidentală la 
Madrid) şi îl înlocuiește cu Kimba. 


20 NOIEMBRIE 1965 


La Leopoldville se anunță oficial că, 
sprijinit de cercuri străine, Chombe 
pune la cale un nou complot antiguver- 
namental, 


2 IUNIE 1966 


Fostul subaltern al lui Chombe, Eva- 
riste Kimba, și alți trei politiciemi con- 
golezi sint executați la Kinshasa. Cei 
patru au fost găsiţi vinovaţi de înaltă 
trădare, "3 


IULIE 1966 

La Kisangani (fostul Stanleyville) eşu- 
ează o revoltă a foştilor jandarmi ka- 
tanghezi, finomţată de Chombe. 


13 MARTIE 1967 


Tribunalul militar excepțional din Kin- 
shasa îl condamnă pe Chombe, în contu- 
macie, la moarte sub îmvinuirea de înaltă 
trădare și atentat la siguranţa statului. 


pază două zile, 


IUNIE 1967 


La Kinshasa se anunță descoperirea 
unui nou complot împotriva regimului 
congolez pus la cale de Chombe. 


29 IUNIE 1967 


Contrar intenţiilor lui Chombe, avionul 
închiriat de el aterizează pe teritoriul 
Algeriei. 


2 IULIE 1967 


Comisia politică a guvernului congolez 
formulează cererea de extrădare a lui 
Chombe. 


4 IULIE 1967 


Mercenari străini în slujba lui Chombe 
antrenează foştii jandarmi  katanghezi 
într-o nouă revoltă împotriva guvernului 
de la Kinshasa. 


Aterizarea 


lui 


Chombe 


În timp ce opinia publică africană şi 
internaţională se întreba care va fi 
soarta lui Chombe, în ziua de 5 iulie 
postul de radio congolez anunţa că 
parașutiști mercenari în slujba fos- 
tului conducător katanghez au fost lan- 
saţi deasupra orașelor Kisangani şi Bu- 
kavu, în cadrul executării unui plan ur- 
mărind lichidarea guvernului Mobutu. 

Ştirea a fost anunţată de însuși şeful 
statului congolez. El a adăugat că, în 
regiunea Bukavu, colonişti europeni 
s-au constituit în grupuri înarmate, pen- 
tru a ataca armata naţională congoleză. 
Consiliul de Securitate şi Organizaţia 
Statelor Africane au fost sesizate de 
această situaţie. 

De altfel, încă de la anunţarea ateri- 
zării neașteptate a lui Chombe la Al- 
ger, guvernul congolez dezvăluise exis- 
tenţa unui plan denumit „Planul Ke- 
relis“, care prevedea, printre altele, sa- 
botaje economice în Katanga și în Con- 
go central, o răscoală în armata con- 
goleză și asasinarea generalului Mobutu. 
Potrivit autorităţilor de la Kinshasa, 
numărul mercenarilor destinaţi să a- 
plice acest plan este evaluat la 2000. 
Intrarea în acțiune a prietenilor lui 
Chombe aruncă oare o nouă lumină a- 
supra condiţiilor în care a fost răpit ? 
Răspunsul nu ar trebui să întîrzie. Pen- 
tru moment, în capitala congoleză pre- 
valează părerea că Chombe a putut fi 
atras într-o cursă de membri ai pro- 
priului său anturaj, sub pretextul orga- 
nizării unei întîlniri între el şi Karim 
Aga Khan. Societatea „Investments 
Promotion Service“, condusă de Karim, 
bine implantată în Africa Orientală, 
urma să construiască un imobil de 20 
de etaje în plin centrul orașului Kin- 
shasa pe un teren care fusese cedat de 
guvern (participarea acestuia la socie- 
tate se ridica la 50 la sută). La șase luni 
după ce a acordat această concesie, vă- 
zînd că lucrările nu au început, autori- 
tăţile congoleze au retras societăţii con- 
cesia acordată. 

Se crede că oamenii care au silit a- 
vionul lui Chombe să aterizeze în Al- 
geria l-ar fi lăsat pe acesta să înţe- 
leagă că ar putea să profite de pe urma 
unei întilniri cu Aga Khan. Urmînd 


Storurile sînt lăsate la apartamentul 
de pe str. Dr. Fleming 48 din Ma- 
drid (ultimul domiciliu în exil al lui 
Chombe)... 


sfatul lor, Chombe a închiriat un avion 
pentru a face o călătorie-fulger in Ita- 
lia şi a lua legătura cu Karim Aga 
Khan. După decolarea avionului de la 
Palma de Mallorca, doi pasageri au silit 
pilotul să cedeze comenzile pilotului se- 
cund, care participa la complot. Avio- 
nul s-a îndreptat spre Alger, unde so- 
sirea lui Chombe a provocat o adevă- 
rată surpriză. 

Căci nouă persoane și nu opt, aşa 
eum s-a crezut iniţial, au luat loc spre 
ora 18,30, după o masă bună la Ibiza, 
în micul bireactor care se îndrepta spre 
Palma : doi piloţi englezi, doi poliţişti 
spanioli, Chombe, o familie de belgieni 
— avocatul lui Chombe şi soția lui —, 


Corespondenţă din Kinshasa 


de la Mohamed Bahri 


redactor șef adjunct al revistei „Jeune Afrique” 


Bireactorul Hawker-Siddeley cu care 
a fost răpit Chombe 


faimosul Bodenan și Marcel Ambursin, 
un fost mercenar belgian. 

Se pare că la restaurantul din Ibiza, 
unde toţi băuseră mult, pasagerii avio- 
nului s-au luat la ceartă. În avion era 
foarte cald; toată lumea moţăia. A- 
genții spanioli au continuat să bea în 
fundul avionului. Spre ora 18,45 Bode- 
nan se îndreaptă spre cabina pilotului 
și trage două focuri de revolver — în 
aer şi spre sol — pentru a-i speria pe 
piloţi şi a-i obliga să schimbe direcţia. 
De altfel, aceștia au timp să trimită 
un mesaj prin radio. Apoi se îndreaptă 
spre salonul din spatele avionului pen- 
tru a-i dezarma pe agenți — Chombe 
și belgienii nu erau, pare-se, înarmaţi 
— trăgînd încă două focuri în aer. 

Potrivit celor doi agenţi spanioli care 
au reușit să ia legătura cu ambasadorul 
lor şi care, după cum se pare, vor fi 
eliberaţi în curînd, nimeni nu şi-a dat 
seama de ceea ce se întîmpla decit a- 
tunci cînd avionul a început să coboare 
deasupra Algerului. Se pare că Marcel 
Ambursin i-ar fi dat lui Bodenan un 
ajutor... pasiv. 

Piloții cer atunci turnului de control 
din Dar el Beida autorizaţia să ate- 
rizeze. 

În ce scop au acţionat cei doi pasa- 
geri și pilotul secund ? Pentru moment, 
nu se fac decit ipoteze, fireşte foarte 
numeroase. De fapt, așa cum scrie un 
cotidian din Kinshasa, „problemele re- 
feritoare la această răpire nu vor primi, 
probabil, atit de repede, un răspuns 
complet“. 

Totuși, observatorii din capitala con- 
goleză au tendinţa să facă o legătură 
între deplasarea lui Chombe cu avionul 
şi aruncarea în aer, în ajunul zilei de 
30 iunie, a podului de la Mutshatsha. 
Pe acest pod de 150 de metri se trans- 
portau cuprul şi cobaltul eongolez spre 
portul angolez Lobito. 

În legătură cu aceasta, în cursul con- 
ferinţei sale de presă din 29 iunie, ge- 
neralul Mobutu a declarat: „Nu-i fa- 
cem răspunzători pe toţi belgienii de 
acţiunile unora dintre ei“. Președintele 
Congoului l-a atacat pe Davignon, şe- 
ful de cabinet al ministrului afacerilor 
exterre al Belgiei, reamintind că el a 
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fost direct implicat în secesiunea ka- 
tangheză. Generalul Mobutu a făcut a- 
ceste declarații cu două zile înainte de 
aterizarea forțată a lui Chombe la Al- 
ger. 


După înăbuşirea revoltei pusă la eale 
de mercenari, guvernul congolez a lan- 
sat un mandat de arestare internațional 
împotriva mercenarului Bob Denard, 
unul dintre conducătorii grupului de 
mercenari, care a luat parte activă la 
atacul împotriva oraşelor Kisangani şi 
Bukavu. După cum anunță agențiile de 
presă, Denard s-ar afla în momentul de 
faţă în Rhodesia şi se pare că el ar fi 
fost grav rănit în cursul luptelor de la 
Kisangani. 

Bob Denard, fost caporal în infante- 
ria marină, a fost multă vreme cu- 
noscut ca unul dintre oamenii de în- 
credere ai lui Chombe pe vremea cînd 
acesta deţinea puterea în Katanga şi 
mai tirziu în guvernul congolez. În 
virstă de 37 de ani, Denard, care — 
scriu ziarele — se laudă că „războiul 
este meseria mea“, ajunsese la un mo- 
ment dat seful armatei katangheze. 
Cînd Chombe a părăsit Congoul, după 
ce secesiunea Katangăi fusese lichidată, 
Denard şi-a urmat „patronul“ și s-a re- 
întors atunci cînd Chombe a redobin- 
dit puterea. În ultima vreme el fusese 
comandantul unei brigăzi de infanterie 
din care făceau parte toţi mercenarii 
albi din Congo. 

O altă căpetenie a mercenarilor, spa- 
niolul Valesco, a fost arestat în capi- 
tala congoleză. În acelaşi timp, a fost 
recuperată de către trupele guvernului 
de la Kinshasa o mare eantitate de 
arme și material de război. 
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Peisajele luminoase ale Languedocu- 
lui, oamenii primitori ai acestei vechi 
provincii franceze, situată în dreapta 
gurilor Ronului, au atras dintotdeauna 
atenția vizitatorului străin. Istoria a fost 
generoasă cu aceste colţuri însorite ale 
sud-vestului francez pe care le-a 
înzestrat cu numeroase monumente de 
cultură și civilizație: celebrele arene 
romane datînd din secolul | e.n., care găz- 
duiesc în fiecare sezon estival animate 
„corridas” şi renumita Casă Pătrată din 
Nimes (unul dintre cele mai frumoase 
monumente ale artei greco-romane), Uni- 
versitatea (inaugurată în 1289) și Muzeul 
de pictură și sculptură Fabre din Mont- 
pellier, Catedrala Saint-Nazaire, în stil 
gotic din secolul XIII, și cîteva biserici 
romane din Beziers constituie tot atitea 
puncte de atracție ale Languedocului. 

Celor care îl vizitează astăzi, Langue- 
docul le oferă însă și o altă faţă a sa, 
poate și mai însemnată prin implicații 
decît cele mai sus amintite: în ultimii 
ani, regiunea a intrat într-o perioadă de 
transformări merite să asigure ridicarea 
vieții ei economice la nivelul regiunilor 
mai dezvoltate ale Franţei. Este vorba 
de o experiență de amploare, făcînd 
parte dintr-un program mai general ini- 
tiat de autoritățile franceze în scopul 
dezvoltării multilaterale a unora din re- 
giunile mai puțin dezvoltate din sudul și 
vestul țării. 

Imaginea livrescă și tradițională tot- 
odată a unei țări „eminamente culturală 
şi artistică“ a dispărut, desigur, încă mai 


de mult din însemnările celor ce 
vizitează Franța ultimelor decenii. 
Ea a fost tot mai mult înlocuită, 


mai bire zis completată, cu ima- 
ginea unei țări dezvoltate din punct 
de vedere economic, în care eforturile 
de modernizare și adaptare la cerințele 
revoluției  tehnico-științifice contempo- 
rane trezesc, de fiecare dată, interesul 
și atenția celor ce încearcă să desci- 
freze sensul și amploarea acestui proces. 

Într-adevăr, după cel de-al doilea 
război mondial, economia franceză a 
cunoscut — deși în mod inegal și cu im- 
plicaţii contradictorii pe plan social — 
o dezvoltare relativ accentuată. Faţă de 


guedoc 


ortaj pe glob 
în 
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anul 1938, producţia industrială a cres- 
cut de peste două ori, iar randamentul 
în agricultură cu circa 25 la sută. Reali- 
zînd un ritm mediu anual de creștere a 
producției de 5,8 la sută (în anii 1959— 
1965), Franţa s-a situat în această pri- 
vință pe un loc de frunte în rîndul tă- 
rilor vest-europene. Progresul industrial 
a fost însoțit de extinderea și moderni- 
zarea transporturilor, dezvoltarea cerce- 
tării științifice, reconstrucția orașelor. 
Totuși, dezvoltarea industrială post- 
belică nu a reușit să rezolve una din 
problemele complexe, apărute încă în 
etapa anterioară a evoluției economiei 
franceze, și anume problema decalaje- 
lor existente între diferitele regiuni ale 
țării. În cursul acestei evoluții, dispari- 
tățile regionale s-au agravat, ceea ce a 
dus la o adevărată împărțire a Franţei 
în două zone net delimitate. Astfel, 
în primii ani postbelici, zona si- 
tuată în estul și nordul Franţei grupa 
circa 85 la sută din totalul investițiilor 
industriale și beneficia de un venit me- 
diu pe locuitor de două ori mai ridicat 
decit acela din zona situată în sudul și 
vestul țării, în care predominau regiunile 
cu specific agricol. Agravarea acestor 
disparități, de natură să frineze creşte- 
rea puterii economice naționale, a deter- 
minat, încă în urmă cu un deceniu, ela- 
borarea unor „planuri de dezvoltare și 
amenajare regională” chemate să asi- 
gure o ridicare de ansamblu a econo- 
miei regiunilor mai puțin dezvoltate. În 
acest sens, cel de-al cincilea plan fran- 
cez (1966—1970) prevede, pentru anii 
următori, importante investiții în scopul 
intensificării eforturilor de lichidare a 
disparităților regionale. Unul din prin- 
cipiile fundamentale ale acestei politici 
de „amenajare a teritoriului“ îl consti- 
tuie acțiunea coordonată și simultană în 
mai multe direcții (industrie, agricultură, 
transporturi, turism etc.) avind drept scop 
final dezvoltarea armonioasă și concomi- 
tentă a fiecăruia din elementele consti- 
tutive ale activității economice, precum 
și a acestei activități în ansamblu. Vi- 
zita și convorbirile pe care le-am avut 
la Nimes, la Compania națională de 
amenajare a regiunii Ronului inferior și 


DANTENING 


Clädirea celui mai modern liceu din 
Nîmes 


Languedocului, ne-au oferit prilejul să 
cunoaştem mai bine cîteva din coordo- 
natele şi în același timp din problemele 
unei asemenea politici. 


DE LA APEDUCTELE ROMANE 
LA AMENAJĂRILE MODERNE 


La sediul Companiei — o construcție 
modernă de 15 etaje din beton și sticlă — 
delegația de ziariști români a fost în: 
timpinată de Andre Dupuys, șeful secto- 
rului relaţii externe, care ne-a furnizat 
cu bunăvoință explicaţii privind misiu- 
nea Companiei naţionale de amenajare 
a regiunii Ronului inferior şi Languedo- 
cului. Înființată în anul 1955, sub forma 
unei societăți mixte cu capital de stat și 
capital particular (statul alocînd însă 
90 la sută din totalul investițiilor), Com- 
pania acționează în regiunea cuprinsă 
între Munții Ceveni (nord), Ron (est), 
Marea Mediterană (sud), Munţii Pirinei 
(vest), adică pe teritoriul a trei departa- 
mente : Gard, Hérault și Aude. Condi- 
tiile climatice ale regiunii nu au fost 
de loc darnice cu locuitorii ei: ploile 
sînt în cantitate insuficientă și reparti- 
zate extrem de. inegal (atît geografic cît 
şi de-a lungul anului). Singura cultură 
care s-a acomodat acestor condiții a 
fost vița de vie care furnizează încă două 
treimi din venitul agricol total al re- 
giunii. Caracterul predominant agricol al 
celor trei departamente se oglindește 
semnificativ în nivelul de trai al popu- 
laţiei, cu 20 la sută mai scăzut decit ni- 
velul de trai mediu pe scară națională. 

Relicvele antichității atestă existența, 
încă în urmă cu aproape 2000 de ani, 
a unor preocupări de amenajare a re- 
giunii. Şi astăzi pot fi văzute, păstrate 
într-o stare surprinzător de bună, cele 
trei etaje de apeducte, construite în apro- 
piere de Nimes de către Agripa, gine- 
rele împăratului roman Augustus. 
În secolele următoare, irigarea regiunii 
Ronului inferior și Languedocului a făcut 
obiectul a numeroase proiecte. Cel mai 
cunoscut dintre ele, elaborat acum un 
secol, a aparținut inginerului de poduri 


și șosele Aristide Dumont. 


Pai 


a suprafețelor irigate 


În prezent, principalele obiective ale 
programului de dezvoltare a regiunii Ro- 
nului inferior și Languedocului sînt urmă- 
toarele: 1) crearea unui sistem de iri- 
gații capabil să asigure lichidarea mono- 
culturii viticole (vița de vie ocupă 60 la 
sută din totalul suprafețelor agricole, dar 
numai 30 la sută din culturile viticole sînt 
de calitate superioară) și diversificarea 
producției agricole; 2) industrializarea 
regiunii în scopul asigurării unei mai 
bune folosiri a mîinii de lucru (calculele 
arată că în perioada următoare, în fie- 
care an, vor trebui să fie create peste 
5000 de noi locuri de muncă); 3) dez- 
voltarea turismului, în special prin ame- 
najarea modernă a porțiunii de litoral 
cuprinse între Marsilia și coasta Spaniei ; 
4) modernizarea și sistematizarea oraşe- 
lor și satelor. Aplicarea acestui program, 
eșalonat pe cîteva decenii, a fost încre- 
dințată mai multor organisme, printre 
care un loc central îl ocupă Compania 
natională de amenajare a regiunii Ro- 
nului inferior și Languedocului, care are 
o dublă misiune: prima — organizarea 
și exploatarea unei vaste rețele de iriga- 
ție pe o suprafață de 250 000 de hectare, 
lucrare care constituie axul central al în- 
tregii opere de reconstrucție economică ; 
a doua — încurajarea și stimularea tutu- 
ror iniţiativelor tinzînd la dezvoltarea dí- 
feritelor sectoare economice, precum. și 
participarea la activitatea organismelor 
de realizare a lucrărilor de amenajare 
în sensul unei coordonări generale. 

Am vizitat cîteva din amenajările hi- 
drotehnice, printre care stația de pom- 
pare „Aristide Dumont“ de la Pichegu, 
una dintre cele mai mari din Europa. 
Stația primește apele Canalului Principal 
de aducțiune a apei Ronului (proiectat 
a avea în final o lungime de 130 km), 
pe care le „ridică“, printr-un sistem de 
pompe cu funcționare în întregime auto- 


matizată, la două etaje : primul — înalt 
de 20 metri, alimentează în continuare 
Canalul Principal; al doilea — înali de 


68 metri, alimentează rețeaua de iriga- 
ție din apropierea orașului Nimes (circa 
40 000 de hectare). În general, suwrafe- 
tele acoperite de canalele de irigare 
deja construite se ridică pînă în 


Canalul de apă din regiunea Bas- Rhône a permis sporirea cu 10 la sută 


a a a EED 


dintre Franţa și 


prezent la circa 100000 de hec- 
tare. În final, regiunea va dispune de o 
rețea de canale principale în lungime de 
300 km, de canale secundare subte- 
rane, în lungime de 9000 km, precum și 
de 30 stațiuni de pompare; volumul 
apei distribuite prin această vastă rețea 
de irigare va fi de 800 milioane m? pe 
an. 

Ca urmare a lucrărilor hidrotehnice 
executate, în ultimii ani au putut fi con- 
statate unele progrese în dezvoltarea 
economică a regiunii: pe terenurile iri- 
gate a luat extindere pomicultura, care 
mai înainte nu se bucura de atenție, a 
sporit ponderea viței de vie de calitate 
superioară ; de asemenea, în anul 1966, 
creșterea venitului brut obținut din pro- 
ducția agricolă a fost de 150 milioane 
franci. DI Andre Dupuys ne-a informat, 
totodată, despre unele probleme care se 
ridică în legătură cu extinderea sistemu- 
lui de irigații ca și în general cu aplicarea 
programului de amenajări. Este vorba de 
faptul că organizarea pe baze științifice 
a producției agricole, folosirea rațională 
a rețelei de irigații cer, evident, existența 
unor loturi cu o suprafață mai mare; 
dar comasarea terenurilor, pe de o parte, 
introducerea unor noi culturi agricole, 
mai rentabile, pe de altă parte, întimpină 
unele împotriviri generate de proprieta- 
tea privată asupra pămîntului și de ma- 
rea sa fărimițare ca și de ceea ce dl 
Dupuys numea „mitul viței de vie“. Su- 
perioritatea metodelor științifice mo- 
derne de organizare a producției se im- 
pune însă tot mai mult datorită avantaje- 
lor materiale pe care le prezintă. 

În încheierea convorbirilor pe care 
le-am avut la sediul Companiei naționale 
de amenajare din Nîmes, dl André Du- 
puys și-a amintit cu plăcere de întil- 
nirile sale și ale altor factori de răspun- 
dere ai Companiei cu grupul de ingineri 
români care, acum cîțiva ani, au fost 
oaspeţii Companiei de amenajare, unde 
au studiat experiența acesteia în marerie 
de irigații. În același timp, el și-a expri- 
mat satisfacția pentru dezvoltarea conti- 
nuă a colaborării economice și tehnice 
România, concretizată 


„Agricopter“ este numele dat acestui tip de 
elicopter pentru lucrări agricole 


între altele și în protocolul încheiat în 
1965 între cele două părți și care prevede 
participarea unor specialiști ai Compa- 
niei din Nîmes la acțiunea de studiere a 
unor sectoare de irigații în Cimpia Du- 
nării. 


„CETĂȚILE VACANȚEI“ 


Pe o lungime de 180 km, litoralul me- 
diteranean Langvedoc-Roussillon, cuprins 
între Grau du Roi și frontiera spaniolă, 
oferă tabloul unora dintre cele mai fru- 
moase și mai întinse plăiji de nisip fin 
din bazinul occidental al Mării Medite- 
rane. Aparent uniform, peisajul desco- 
peră vizitatorului o mare varietate de 
locuri pitorești: lagune prinse între 
lacuri şi mare, canale, mici golfuri stîn- 
coase ; viile și alte culturi avansează 
pînă la marginea plajelor, dominate de 
coline și lăstărișuri. 

Din păcate, litoralul Languedoc-Rous- 
sillon nu este suficient echipat și pus în 
valoare. Această situație a fost determi- 
nată nu numai de costul ridicat al lucră- 
rilor de amenajare, dar, de asemenea, 
printre alte cauze, de lipsa apei dulci în 
cantități suficiente și de existența unor 
imense zone de lagună, focare de înmul- 
tire permanentă a roiurilor de țințari. 
Resursele de apă furnizate de canalul 
principal de irigație (despre care am 
vorbit mai înainte), precum și lucrările 
de desecare și împăduriri întreprinse de 
Compania din Nimes, au oferit noi posi- 


bilități pentru dezvoltarea regiunii. 


Nevoia amenajării moderne a litora- 
lului Languedoc-Roussillon a izvorit din 
creșterea, într-o proporţie tot mai mare, 
a numărului turiștilor francezi și străini 
atrași de soarele și peisajele Sudului. 

Sarcina de a coordona și supraveghea 
acțiunea de amenajare turistică a celor 
180 km de litoral a fost încredințată unei 
misiuni interministeriale, instituită în 1963, 


— 
Constantin FLOREA 


care a stabilit concepția generală a lu- 
crărilor şi a elaborat un plan de dezvol- 
tare urbanistică a regiunii, în general, și 
a stațiunilor de odihnă ce vor fi con- 
struite aci în următorii 10—15 ani. Pen- 
tru a se evita crearea „unui zid de be- 
ton” — prin dezvoltarea unei urbanizări 
continue de-a lungul litoralului — ceea 
ce ar dăuna frumuseţilor naturii, proiec- 
tanții au prevăzut construirea a șase uni- 
tăți turistice (Grau du Roi-Palavas ; Agde- 
Marseillan ; Valras-Embouchure de l'Au- 
de ; Saint Pierre-Gruissan ; Leucate-Bar- 
cares;  Canet-Argelăs), fiecare dintre 
acestea avînd anumite trăsături specifice 
și comportind trei elemente constitutive ; 
noua stațiune, vechea stațiune existentă 
şi  „orașul-suport“ (Nîmes, Montpellier 
etc.). Între cele șase „cetăți ale vacan- 
tei” vor exista mari spații libere în care 
natura va fi nu numai protejată dar și 
încadrată în ambianța unor „zone verzi“ 


nou create. 
Însoțiți de dl Edovard Bonnaud, di- 
rectorul Serviciului regional de studii 


pentru amenajarea turistică a litoralului 
Languedoc-Roussillon, am vizitat una din 
cele două stațiuni noi aflate într-un sta- 
diu mai avansat de construcție: La 
Grande Motte. Situată la 20 km de 
Montpellier și  cuprinzind o suprafață 
de 450 hectare, stațiunea La Grande 
Motte va putea oferi vizitatorilor ei circa 
40 000 de locuri din care 20000 în hote- 
luri, 10000 în vile și 10000 în campin- 
guri. În ce privește drumurile de acces 
de la vile și hoteluri spre plaje, ele vor 
fi construite în subteran, cu alte cuvinte 
își vor „croi“ calea spre mare pe sub 
blocurile de locuințe (evitindu-se astfel 
circulația autovehiculelor în apropierea 
imediată a mării). 

Principalele eforturi financiare necesare 
amenajării turistice a litoralului Langue- 
doc-Roussillon sînt suportate de stat. În 
acest scop, cel de-al cincilea plan fran- 
cez a prevăzut acordarea de credite în 
valoare totală de aproape 340 de mili- 
oane de franci, ceea ce reprezintă de- 
sigur numai o parte din valoarea glo- 
bală a amenajărilor care vor fi execu- 
tate. Aceste fonduri vor servi la realiza- 
rea unui întreg program de lucrări im- 
plicînd diferite lucrări de „infrastruc- 
tură“, cum le denumesc oficialitățile fran- 
ceze. Printre acestea se numără: ame- 
najarea unor șosele și aeroporturi mo- 
derne (o autostradă va lega valea Ro- 
nului inferior de frontiera cu Spania); 
aprovizionarea cu apă potabilă în can- 
titate suficientă; lucrări de împădurire 
pe o suprafață de 15 000—20 000 de hec- 
tare ; curățirea și punerea în valoare a 
principalelor lacuri existente în regiune ; 
combaterea eficientă a ținţarilor (circa 
73 de milioane de franci au fost alocate 
numai pentru această acțiune care pre- 
supune executarea unor importante lu- 
crări de asanare definitivă a terenurilor) 
etc. Pe măsura executării acestor ame- 
najări, terenurile cumpărate de stat vor 
fi predate unor societăți mixte departa- 
mentale, care vor executa toate lucrările 
de echipare necesare (retele de electri- 
citate, apă, edificii de interes public. 
parcuri, stadioane etc.) și care, la rîn- 
dul lor, vor ceda terenurile astfel ame- 
najate unor persoane sau societăți parti- 
culare care iau asupra lor sarcina con- 
strucțiilor propriu-zise. 

Lucrările de amenajare a regiunii Ro- 
nului inferior şi Langvedocului (inclusiv 
dezvoltarea complexă a litoralului fran- 
cez) sînt, desigur, într-o fază de început. 
avind un caracter experimental. Totuși, 
se poate spune, încă de pe acum, că 
ele oglindesc o viziune modernă. asupra 
a ceea ce francezii numesc „amenajarea 
teritoriului”. 


18 


Lucrări pe un şantier de prospecţiuni geologice în R.P. Mongolă 


HURT 


ministru adjunct la Ministerul 
Geologiei al R.P. Mongole 


Valorificarea 
resurselor 
naturale 


Interlocutorul nostru, pe al cărui rever 
distingem insigna de deputat în Marele 
Hural, își începe expunerea despre dez- 
voltarea geologiei mongole prin evoca- 
rea trecutului îndepărtat : 


— Avem date despre existența unor 
exploatări miniere pe teritoriul țării noas- 
tre încă în urmă cu citeva sute de ani. 
Pe atunci fuseseră descoperite unele ză- 
căminte de aur, pietre prețioase și semi- 
prețioase sau cupru. Dar abia revoluția 
populară din 1921, care a trecut solul și 
subsolul în proprietatea poporului, a 
creat premisele exploatării bogățiilor 
minerale în folosul poporului. În acest 
scop era necesară în primul rînd cu- 
noașterea resurselor geologice, inventa- 
rierea și aprecierea lor științifică. 


— Care au fost etapele acestei acti- 
vități 2 

— Începutul l-au făcut expedițiile u- 
nor geografi și geologi europeni care, 
spre sfîrșitul secolului trecut și în pri- 
mele două decenii ale secolului nostru, 
au întreprins primele investigații. Perioa- 
da trecerii la studiul efectiv al subsolu- 
lui nostru și a „marilor descoperiri“ se 
situează între 1921 și 1957. Treptat, mai 
ales spre sfîrșitul acestei etape, s-au des- 
coperit zăcăminte de petrol, de staniu și 
wolfram, molibden, cărbune. metaie fe- 
roase. Harta geologică a cuprins 50 la 
sută din teritoriul țării noastre avind o 
întindere de 1 531 km pătrați, respectiv 
cît Spania, Franța, Portugalia și Irlanda 
la un loc. A treia etapă a fost inaugu- 
rată prin crearea geologiei naționale și 
trecerea la o dezvoltare planificată a 
cercetărilor, paralel cu începerea ex- 
loatării industriale a zăcămintelor. În 
egătură cu planul cincinal pe perioada 
1961—1966, studiile au fost orientate 
spre obiective legate direct de cerințele 
economiei naționale și anume : descope- 
rirea și valorificarea resurselor de mate- 
riale de construcții ṣi crearea unor baze 
de asemenea materiale (calcar, nisip, ar- 
gilă) în toate cele 16 aimacuri ale tării ; 
unerea în valoare a resurselor de căr- 
une necesare mai ales centrelor ur- 
bane în construcție (s-au găsit asemenea 


zăcăminte în 14 regiuni); îmbogățirea 
rezervelor cunoscute de minereuri fe- 
roase și neferoase și extinderea cerce- 
tărilor geologice pe întreg cuprinsul tă- 
rii. 

— Care sînt rezultatele acestor cerce- 
tări în ce privește rezervele minerale ale 
Mongoliei ? 


— Ele au dovedit neadevărul con- 
cepției tradiționale că Mongolia n-ar 
dispune de alte bogății decit cele le- 
gate de creșterea vitelor. Dimpotrivă, bo- 
găţiile minerale cunoscute numai pînă la 
această dată dovedesc resurse impor- 
tante nu numai pentru dezvoltarea indus- 
triei naționale ci și pentru export. Printre 
zăcămintele mai importante descoperite 
în ultimul timp amintesc pe cele de cu- 
pru și molibden, de fosforit, de wolfram 
și staniu, fier și mangan. De altfel, ex- 
ploatările de țiței de la Zumbaian, mi- 
nele de cărbune de la Nalaiha și alte 
asemenea unități arată că, pe urmele 
tirnăcopului geologilor, au început să se 
împlînte, spre a smulge comorile as- 
cunse sub pămînt, ciocanul pneumatic al 
minerilor sau sapele sondorilor. 


— Vă refereați mai înainte la crearea 
geologiei naționale. În ce constă acest 
proces ? 


— El înseamnă în ansamblu orientarea 
și valorificarea cercetărilor geologice în 
funcție de cerințele economiei noastre 
naționale. Dar, mai direct, el se leagă 
de formarea cadrelor naționale de spe- 
cialiști. Trebuie să precizez că, pînă în 
1957, numărul  geologilor mongoli cu 
pregătire superioară nu era mai mare 
de 10. Acum, ca urmare a efectuării stu- 
diilor în tări socialiste, numărul ingine- 
rilor noștri geologi este de 120, iar alți 
200 urmează în prezent studiile în țară 
și în străinătate. La Universitatea din 
Ulan Bator a fost creată o secţie specială 
a facultăţii de științe naturale. 


— Amintind cooperarea în domeniul 
formării cadrelor, ați abordat și proble- 
mele colaborării internaționale. Ce per- 
spective credeți că se deschid în acest 
e AAAA legăturilor româno-mongole ? 


— Cred că există toate premisele pen- 
tru o colaborare rodnică. Știm că Româ- 
nia este o țară cu frumoase tradiţii, atit 
în cercetarea științifică pe tărimul geo- 
logiei și geografiei, cît și în exploatarea 
industrială a resurselor sale naturale. 
Întilnirile pe care le-am avut cu specia- 
lişti români ne-au confirmat valoarea 
înaltă a specialiștilor români, experiența 
lor în aplicarea metodelor moderne de 
prospecțiuni și exploatări geologice. Con- 
sider că există mari posibilităii de a 
dezvolta colaborarea economică dintre 
țările noastre în ce privește punerea în 
valoare a marilor bogății ce le ascunde 
încă pămîntul mongol. 


Fred MAFHLER 


Intrevederile 
ranco-vest-germane 


Sint oare florile colaborării franco— 


vest-germane — de care cu cîtă stră- 
danie s-au îngrijit artizanii marii coali- 
ţii ! — din nou pe cale să se ofilească ? 


— se întreabă astăzi cei mai mulţi obser- 
vatori politici din capitala federală. Şi 
n-au trecut mai mult de șase luni de 
cînd, după vizita cancelarului, în ianua- 
rie, la Paris, se vorbea despre reanima- 
rea celebrului tratat, care, din 1963, a 
fost supus atitor intemperii. 

De atunci, ceva poate s-a schimbat. 
La Congresul Uniunii creștin-sociale, pa- 
tronat de Strauss — cu acest prilej, re- 
ales președinte al aripii bavareze a 
U.C.D. —, cancelarul federal Kurt Georg 
Kiesinger și-a exprimat speranța ca, prin 
discuţii deschise cu generalul de Gaulle, 
să „poată lămuri multe din cele ce s-au 
tulburat“ în relaţiile Bonn-Paris. 

Dar, remarca un comentator al săptă- 
mînalului „Die Zeit“, „a tulbura” e un 
cuvint destul de diplomatic, la care acum 
mulți din politicienii creștin-democraţi cu 
ușurință ar renunța — cum de altfel și 
făcuse, mai înainte, fostul ministru de 
externe Gerhard Schröder. lar dintre a- 
ceștia, nu puțini, precum Strauss și par- 
tizanii lui, au fost ani de zile numiţi 
(impropriu) „gaulliști” vest-germani. Mai 
calmi — sau, în orice caz mai puţin de- 
cepționați — par să fie social-democra- 
tii, căci, prin tradiţie, ei au păstrat anu- 
me rezerve față de modul în care poli- 
tica franceză era înțeleasă de confrații 
lor creștin-democraţi „progaulliști“”. Poate 
pornind de la o asemenea constatare, 
unii cred că, pe viitor, așa-numiții „gaul- 
liști” se vor recruta din rîndurile P.S.D. 

Dar acestea sînt doar speculaţii, pe 
care le-am putea îngloba sub titlul — 
ales cu oarecare libertate de formulare 
— „de Gaulle și relațiile dintre (sau în) 
partidele vest-germane”. Problema este 
alta; e vorba de cauzele dezamăgirii 
vest-germane față de ultimele acţiuni ale 
Parisului. 

Acestea sînt cunoscute. Mai întîi, di- 
vergențe în chestiunea mult dezbătută 
a aderării Marii Britanii la Piaţa comu- 
nă La Bonn, refuzul Parisului n-a găsit 
audiență (chiar dacă a fost înțeles). Do- 
cumentele care au parafat neconcordan- 
ţa : ultima conferință de presă a preșe- 
dintelui de Gaulle, ultima declarație -gu- 
vernamenială a cancelarului Kiesinger. 
Cînd, însă, la 12—13 iulie, cei doi oa- 
meni de stat se vor fi întilnit, discuția 
pe această temă nu va fi lipsită de in- 
teres, mai ales că ea are loc a dova 
zi după reuniunea de la Bruxelles a celor 
șase miniștri de externe. În același timp 
însă, cum scria un comentator de la „Die 


Welt”, „strădania lui Kiesinger ca, înce- 
tul cu încetul, să se ajungă la o politică 
externă comunitară a celor șase, îl in- 
teresează prea puțin pe de Gaulle”. 

Pe de altă parte, în cercurile politice 
vest-germane n-a fost agreată poziția 
Franței față de conflictul din Orientul 
Apropiat. Mulţi invocă și faptul că între 
Paris și Bonn n-ar fi avut loc — așa cum 
Bonnul crede că ar fi corespuns rigo- 
rilor inițiale ale tratatului din 1963 — 
consultări prealabile pe această temă. 
În general însă reacția Bonnului față de 
atitudinea franceză a fost explicată prin 
elemente de fond : cum se scria, de pil- 
dă, tot în „Die Welt”, „conţinutul pu- 
ternicelor accente antiamericane, politica 
lui de Gaulle față de Orientul Apropiat 
s-a îndepărtat și mai mult de politica 
vest-germană în această problemă”. E 
adevărat, s-ar părea că guvernul Kie- 
singer a cîştigat o oarecare distanţă față 
de Washington. „Relaţiile între Washing- 


ton și Bonn — declara revistei «U. S. 
News and World Report» cancelarul în- 
SUși — nu mai sînt încărcate de apă- 


sătoarea fidelitate (vest-germană), con- 
stituind aspectul dubios al pretinselor 
strînse legături între Statele Unite și Re- 
publica federală“, „alianță care a dat 
naștere de partea vest-germană la resen- 
timentul dependenţei, iar de partea ame- 
ricanilor la un sentiment de sațietate”. 
Totuși, chiar dacă admitem această ipo- 
teză a unei oarecari autonomii obținute 
de Bonn, e greu de presupus că Minis- 
terul de Externe vest-german s-a distan- 
tat substanțial de opțiunile majore ale 
Departamentului de Stat. Cu alte cuvinte, 


din politica Franţei — se spune în capi- 
tala federală, și mai cu seamă în cercu- 
rile social-democrate — Bonnul s-ar pu- 


tea, în cele din urmă, acomoda cu unele 
aspecte, dar ceea ce-l deranjează mai 
mult e antiamericanismul francez. De a- 
ceastă conceptie — după cîte afirmă 
unii comentatori — se pare că nici Kie- 
singer n-ar fi străin. 

Rămîne totuși impresia, exprimată me- 
taforic în anumite cercuri guvernamen- 
tale germane, că „relaţiile dintre Bonn și 
Paris nu pot fi ca o autostradă, pe care 
să circule numai automobile franceze”. 
Independent însă de conținutul (de aitfel 
greu de stabilit) al „traficului” Paris-Bonn, 
nu-i de presupus că actuala întîlnire — 
de rutină — între de Gaulle și Kiesinger 
va putea reglementa toate problemele 
nerezolvate, mai vechi sau mai noi, ale 
„circulației“ franco—vest-germane. 


Radu PASCAL 


meflector 


KONNI ZILLIACUS 


Săptămîna trecută a murit, la Lon- 
dra, Konni Zilliacus, veteran al grupu- 
lui parlamemtar laburist, reprezentant 
proeminent al stîngii partidului labu- 
rist. Născut la Kobe (Japonia), a studiat 
la Universitatea Yale, obţinînd o licenţă 
în filozofie. În timpul primului război 
mondial a fost ofiţer de informaţii, iar 
îm perioada interbelică a activat la bi- 
roui de presă al Ligii Naţiunilor, 


Ziliacus obţine primul său mandat 
parlamentar (în circumscripţia Gates- 
head) în 1945, anul în care partidul la- 
burist obţine o victorie electorală de 
proporţii. In unii care au urmat — în- 
ceputul perioadei numită „a războiului 
rece“ — Zilliacus afirmă necesitatea 
dialogului Est-Vest. Atitudinea sa con- 
secvent nonconformistă îi atrage rigo- 
rile conducerii laburiste, el fiind exclus 
din acest partid în 1949. Totodată, i se 
refuză sprijinul laburist în alegerile din 
1951. În 1952 însă, e reprimit, iar în 1955 
reintră în parlament ca reprezentant al 
circumscripţiei Gorton din Manchester. 
Criticile sale, îndreptate constant îm- 
potriva oricărei măsuri pe care o con- 
sidera antipopulară sau dăunătoare pen- 
tru relaţiile Est-Vest, l-au expus în mai 
multe rînduri (în special în 1961) sanc- 
ţiunilor conducerii laburiste. 

Observator lucid al vieţii politice bri- 
tanice şi internaţionale, Kemni Zilliacus 
a fost unul dintre apreciaţii colabora- 
tori ai revistei „Lumea“. 


PARTITURI INEDITE : 
MUZICA EXECUTATĂ LA 
ÎNCORONAREA LUI NAPOLEON 


La 2 decembrie 1804 catedrala Notre- 
Dame a fost, pentru o singură dată în 
istoria ei, scena ungerii şi încoronării 
unui împărat — Napoleon Bonaparte. El 
rupea astfel cu tradiţia încoronării la 
Reims a regilor francezi. 

Ceremonia nu a fost lipsită de obişnui- 
tele cîntări de slavă pentru noul împărat. 
Memorialiştii  consemnaseră fireşte şi 
posteritatea cunoştea titlurile acestor lu- 
crări. Dar melodia şi textul lor erau 
considerate pierdute. 

Pregătimdu-și teza de doctorat în mu- 
zicologie despre Le Sueur, dirijorul 
unui cor bisericesc și mare maestru de 
muzică în timpul Imperiului și al Re- 
stauraţiei, un profesor de litere, Jean 
Mongredien, a identificat în arhiva mu- 
zicală a capelei de la Tuileries, depusă 
la Conservatorul Naţional de muzică, 
partiturile de orchestră și cor ale întregii 
muzici ce a răsunat acum 163 de ani în 
marea catedrală. Pe lîngă numele lui 
Le Sueur, autor al mai multor lucrări 
cu caracter religios, a fost astfel desco- 
perită, o dată cu piesele respective, și 
participarea la organizarea ceremoniei 
a altor personalităţi muzicale ale tim- 
pului : autorul tradiționalului „Te 
Deum“, Paisiello, şi al imnului „Vivat“, 
abatele Rose. 

Materialele documentare despre epoca 
napoleoneană, foarte numeroase în ge- 
neral în ceea ce priveşte pictura sau li- 
teratura, se îmbogăţesc acum într-un 
domeniu relativ necercetat, cu studiul 
pe care îl pregăteşte profesorul Mon- 
gredien. 
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Casa Albă 


văzută 
din 
loja 
presei 


Surse de informații 
(Din New York Herald Tribune) 


Eugen Preda 


Vasta colecție kennedyologică s-a îm- 
bogățit cu pledoaria unuia dintre cei 
mai versați agenți de publicitate politică 
ai echipei defunctului președinte. După 
cărțile lui Arthur Schlesinger și Theodore 
Sorensen !), volumul „Cu. Kennedy“ 2), a- 
parținînd celui de-al treilea S al echipei, 
vine să întregească imaginea pe care o 
proiectează peste moartea președintelui 
clanul său puternic sudat şi care țintește 
departe. S-ar părea că lucrarea lui Pier- 
re Salinger, apărută la peste un an după 
ce masivul studiu al istoricului Schlesrn- 
ger și cel al alter ego-ului fostului pre- 
şedinte — Sorensen — cunoscuseră un 
amplu succes, nu va reuşi să mai aducă 
nimic nov. Într-adevăr, în ce privește 
poemi lui Kennedy şi principalele pro- 

leme politice tratate, inclusiv eșecul in- 
vaziei împotriva Cubei (1961) şi criza din 
Marea Caraibilor (1962), relatările lui Sa- 
linger nu constituie decit un palid ecou 
al unor lucruri deja cunoscute și aborda- 
te cu o mai mare strălucire de către cei 
doi foști colegi ai săi de la Casa Albă. 
Totuși, două sute de mii de exemplare 
din cartea lui Salinger au și fost vîndute 
în Statele Unite, iar o nouă ediție cu un 
tiraj de o jumătate de milion va vedea 
lumina tiparului în septembrie. Faptul 
nu se explică numai prin cultul bine în- 
treținut al președintelui asasinat ori prin 
bogata anecdotică cu care Salinger și-a 
condimentat cartea. Dacă Schlesinger şi 
Sorensen își trataseră subiectul cu viziu- 
nea martorilor din birourile și sălile au- 
reolate de solemnitatea luării deciziilor 
oficiale, fostul secretar de presă al Casei 
Albe ne introduce în „bucătăria“ unde 
se elaborau politica şi mai ales glazurile 
menite să-i facă reclamă. De altfel, toc- 
mai în aceasta și constă interesul față 


:) Volumele „A Thousand Days“ şi res- 
pectiv „Kennedy“ au fost analizate în 
nr. 9/1966 al revistei „Lumea“, 

2) Pierre Salinger : „Avec Kennedy“. Bu- 


chet/Chastel, Paris, 1967. 


de cartea lui Solinger, care ridică un 
colț al cortinei de pe gigantica mașinărie 
de propagandă pusă la punct de clanul 
Kennedy și a cărei tehnică n-a dispărut 
o dată cu împușcăturile de la Dallas. 


DRUMUL SPRE ÎNALTA 
SOCIETATE 


În mai 1959, între John Fitzgerald Ken- 
nedy şi Salinger a avut loc următorul 
dialog : 

— Pierre, anul viitor îmi voi prezenta 
candidatura la președinție și am nevoie 
de ajutorul tău pentru campania pe care 
o voi desfășura. 

— Sînt omul dumitale ! 

Cind avea loc acest schimb de cuvin- 
te, puțini oameni ştiau că era în pregăti- 
re o nouă mare operațiune politică în ve- 
derea lansării. în cursa prezidențială a 
unui tînăr politician ce avea să lase o 
brazdă adîncă în istoria Americii. Pentru 
Salinger, acest moment a reprezentat în- 
ceputul unei noi cariere, care avea să-l 
ducă pînă în rîndurile elitei puterii, iar 
pentru trei ani și două luni — în funcţia 
de secretar de presă al Casei Albe. Cum 
a fost acceptat Salinger în anturajul une- 
ia din cele mai bogate familii din Statele 
Unite, renumită pentru ambițiile sale po- 
litice? După demobilizarea sa din ma- 
rina militară, în 1946, Salinger a lucrat 
la unul din ziarele din San Francisco. Ul- 
terior, a devenit corespondentul revistei 
„Collier's“, iar în 1956 i s-a încredinţat 
realizarea unui ciclu de articole despre 
sindicatul şoferilor de camioane. Condu- 
cătorul acestui sindicat făcea exact a- 
tunci obiectul anchetei unei comisii se- 
natoriale care-l avea ca membru pe John 
Fitzgerald Kennedy, iar în funcţia de 
consilier pe fratele acestuia, Robert Ken- 
nedy. Așa s-au întretăiat drumurile lui 
Pierre Salinger și Robert Kennedy. Cind, 
în toamna anului 1956, revista la care lu- 
cra Salinger a decedat, Robert Kennedy 


i-a oferit prilejul de a intra în echipa sa 
de anchetatori. Salinger a acceptat și a 
ajuns astfel în atenția grupului care pre- 

ătea lansarea unui nou președinte. go- 
ul de stat major al acestui grup era 
bert Kennedy. Faptul merită a fi reamin- 
tit deoarece, atunci cînd se examinează 
grupul de persoane care alcătuiesc în 
prezent statul major al senatorului Robert 
Kennedy, se poate constata cu ușurință 
că cei mai de seamă colaboratori apar- 
țin aceleiași echipe care s-a îndeletnicit 
şi cu anchetarea sindicatului şoferilor de 
camioane. 

O dată intrat în aparatul clanului Ken- 
nedy, Salinger a primit consemnul de a 
pregăti campania de presă a viitorului 
candidat. „Doctrina mea se rezuma la ur- 
mătorul principiu : să procedez de ase- 
menea manieră încît campania (electo- 
rală) să poată fi urmărită de presă cit 
mai ușor posibil” (p. 46). Pregătind pînă 
în cele mai mici detalii drumul spre pre- 
şedinție al lui John Kennedy, echipa sa 
își concentrase atenția și asupra profilă- 
rii la mari dimensiuni, prin intermediul 
presei, a staturii politice a candidatului. 
„De la început ne-am străduit să creăm 
ziariştilor însărcinaţi să urmărească a- 
ceastă campanie un climat care să le fa- 
că misiunea mai ușoară. Urmărirea unei 
campanii prezidenţiale implică, în gene- 
ral, pentru reprezentanții presei care în- 
soțesc candidatul, o succesiune de aven- 
turi fără farmec și nu puțină lipsă de 
confort. Zilele nu au sfirșit, trebuie să - 
fii tot timpul pe drum și condițiile în care 
se lucrează nu sînt totdeauna cele mai 
bune ; se parcurge o localitate după alta, 
o poliție prea zeloasă se străduiește să-l 
protejeze pe candidat de o mulțime in- 
vadatoare, ceea ce se soldează, pentru 
unii dintre ziariștii aflați în misiune, cu 
ghionturi. În timpul alegerilor naţionale, 
un anumit număr de dispoziții au deve- 
nit o practică curentă: închirierea de 
avioane pentru presă, rezervarea de ca- 
mere de hotel și grija ca bagajele fie- 
cărui ziarist să ajungă în camera rezer- 
vată, stabilirea mașinilor pentru carava- 
na rutieră care permite presei să-l ur- 
mărească pe candidat. În hoteluri sînt 
rezervate săli cu linii suplimentare de te- 
legraf şi de telefon pentru reporteri” 
(p. 46). 

Asemenea preocupări au avut în timpul 
campaniei electorale americane și alți 
ofițeri de presă ai diferiților candidaţi. De 
data aceasta, problema era însă nu nu- 
mai de a asigura „materia primă” zia- 
riştilor și condiții pentru a o valorifica în 
mod tradițional. Trebuiau găsite mijloa- 
ce 'suplimentare care să ducă la folosirea 
intensivă a noilor posibilitöji de care dis- 
punea presa la începutul deceniului nos- 
tru pentru tipărirea mai rapidă a infor- 
mațiilor importante, iar radioul și televi- 
ziunea — pentru a le comunica instanta- 
neu. În acest sens au fost introduse două 
mici „inovații“. Unui grup de ziariști de 
serviciu li s-a pus la diwoe o mașină 
situată imediat după automobilul candi- 
datului, de unde, cu ajutorul unui post de 
emisie-recepție, informațiile puteau fi 
transmise direct redacțiilor. Mult mai im- 
portant era însă pentru echipa candida- 
tului ca discursurile acestuia să parvină 
cît mai rapid și într-o formă corectă în 
redacții. După ce Convenţia de la Los 
Angeles, din vara anului 1960, l-a desem- 
nat în mod oficial pe John F. Kennedy 
candidat la președinție, au fost închiriate 
serviciile unei societăți din Washington 
care se ocupa de reportajul stenografic. 
În cursul turneelor ce au urmat, datorită 


= Sa î 
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ipac acestei societăţi se reușea ca, 
la un interval de numai cincisprezece mi- 
hute de la pronunțarea unui discurs, tex- 
tul său integral să fie multiplicat și dis- 
tribuit presei. 

Mijloace financiare considerabile au 
înlesnit, în cea mai mare măsură, ca in- 
ventivitatea de care echipa candidatului 
făcea dovadă în materie de publicitate 
electorală să dea roade. 

Din momentul victoriei în alegeri a lui 
John F. Kennedy, şi pe planul relațiilor 
sale cu presa a intervenit o schimbare 
radicală. Dat fiind rolul președintelui în 
viața Statelor Unite, pregătirea sistemu- 
lui de dirijare a informaţiilor privind po- 
litica internă și externă cu epicentrul în 
puterea executivă a avut loc în intervalul 
de trei luni dintre cunoașterea rezultate- 
lor scrutinului și preluarea oficială a 
funcţiei. Salinger nu mai era purtătorul 
de cuvînt al unui candidat ci noul secre- 
tar de presă al Casei Albe — sursă prin- 
cipală și filtru pentru informațiile privind 
cele mai înalte sfere ale puterii de stat. 


i PREȘEDINTELE ȘI INFLUEN- 
ȚAREA OPINIEI PUBLICE 


Rolului președintelui în influențarea o- 
iniei publice i-au fost consacrate, în 
tatele Unite, numeroase studii. Profeso- 

rul Elmer E. Cornwell Jr., în cartea apă- 
rută acum mai bine de un an, „Presiden- 
tial Leadership of Public Opinion” (India- 
na University Press, Bloomington), schi- 
țează cîteva dintre procedeele folosite, 
de la începutul secolului, în acest sens. 
intrarea în epoca imperialismului și tre- 
cerea la o politică tot mai expansionistă 
au generat o nouă orientare și pe tărî- 
mul propagandei, pornindu-se de la con- 
ceptul că „un președinte trebuie să fie 
propriul său agent de presă“ (p. 20). Tn- 
ceputul secolului XX a coincis, de altfel, 
în Statele Unite cu perfecţionarea utila- 
jelor tipografice și apariția „lorzilor pre- 
sei“, ceea ce însemna transformarea pre- 
sei într-o adevărată industrie. Theodore 
Roosevelt a fost primul președinte care 
a inițiat manevrarea presei pe scară lar- 
gð în interesul politicii Administraţiei. El 
obișnuia să furnizeze știri a căror sursă 
nu putea fi citată și pe care, în cazul 
că trezeau o reacție negativă, nu ezita 
să le dezmintă personal. În cursul primu- 
lui război mondial, președintele Wood- 
row Wilson a instituționalizat conferința 
de presă ca unul dintre canalele princi- 
pale de răspîndire a informaţiilor care 
interesau Casa Albă. Dar, în general, 
pînă în deceniul al patrulea, din această 
sursă predominau informații aparent fă- 
ră caracter oficial. 

O schimbare radicală s-a produs o da- 
tă cu începerea primului mandat al lui 
Franklin Delano Roosevelt. Pentru a în- 
depărta într-o măsură cît mai larg posi- 
bilă în acea vreme intermediarii și, date 
fiind şi dificultățile sale fizice de depla- 
sare, președintele Roosevelt a exploatat 
la maximum noul mijloc de comunicare 
de masă care se răspîndea fulgerător în 
acei ani : radioul. Roosevelt a introdus 
„convorbirile la gura sobei”, pe care le 
ținea cu regularitate şi în care se adresa 
direct ascultătorilor. 

O dată cu administrația Eisenhower 
(1952—1960) conferințele de presă au că- 
pătat un caracter regulat, fiind parţial 
transmise 'după înregistrare la radio și 
televiziune. inițiatorul „noii politici” în 
domeniul informațiilor a fost secretarul 
de presă al Casei Albe, J. Hagerty. După 


cum scria expertul american în domeniul 
ziaristicii, Ben Bakdighian, într-un articol 
publicat în „Columbia Journalism Re- 
view“, dacă multor președinți le place să 
fie propriii lor secretari de presă, Hagerty 
părea uneori că este propriul său pre- 
şedinte. În cartea sa, Cornwell sublinia- 
ză că „administrația Eisenhower a adus 
Madison Avenue (bulevardul newyorkez 
unde se află situate cartierele generale 
ale publicității comerciale — n.r.) în Casa 
Albă“ (p. 251). Între altele, Hagerty a fost 
inițiatorul antrenării lui Eisenhower pen- 
tru televiziune de către actorul Robert 
Montgomery. O agenţie de publicitate 
newyorkeză, B.B.D. & O, furniza „ideile” 
în vederea utilizării celor mai noi per- 
fecționări din domeniul mijloacelor de 
comunicare de masă. „Cu toate eforturile 
depuse de Robert Montgomery, de 
B.B.D. & O, de Hagerty şi de ceilalti, tre- 
buie spus că tipul de formulă cîștigătoare 
pe care l-a dezvoltat Roosevelt în folo- 
sirea radioului n-a fost găsit de către 
lke (Eisenhower) pentru televiziune“ 
(p. 276). 


NOUA TEHNICĂ A 
„RELAȚIILOR CU PUBLICUL” 


Într-o țară în care pragmatismul și se- 
mantismul reprezintă doctrine oficiale, nu 
este de mirare că mînuirea unor termeni 
se face cu reținere, căutîndu-se formule 
mai abstracte. În Statele Unite, noțiunea 
de propagandă este înlocuită îndeobște 
cu cuvintele „public relations“, ceea ce 
în traducere literală înseamnă „relații cu 
publicul“. În cartea sa, Salinger rezervă 
spațiul principal noii strategii a relațiilor 
președintelui cu publicul. Elementul che- 
ie îl constituie folosirea pe scară largă 
a televiziunii, care în condiţiile Statelor 
Unite cuprinde în raza ei aproape ioate 
familiile. Preferința față de televiziune 
n-a decurs numai din aria ei de răspîndire, 
din posibilitățile de a introduce în fie- 
care cămin politica prezidențială, din în- 
semnătatea pe care au avut-o în cursul 
campaniei electorale „meciurile televiza- 
te de box politic” dintre Kennedy și Ni- 
xon, dar şi dintr-o serie de constatări re- 
feritoare la presa tipărită. Asifel, s-a sta- 
bilit că, în perioada președintelui Eisen- 
hower, numai şase cotidiene din patru 
orașe principale publicau in extenso ste- 
nogramele conferințelor de presă de la 
Casa Albă. Pe de altă parte, în timpul 
campaniei electorale, șapte ziare din 
zece îl susținuseră pe candidatul republi- 
can. Folosirea televiziunii urma să înlă- 
ture și aceste bariere. La numai cinci zile 
de la preluarea funcției de președinte, 
J. F. Kennedy a ținut prima conferință de 
presă televizată „în direct”. În decursul 
celor 1000 de zile cît a fost președinte, el 
a ținut 62 de conferințe de presă. Intre- 
buințarea televiziunii în scopul politicii 
prezidențiale a dus chiar la o modificare 
a orarului oficial. Şedinţele importante 
ale Congresului în care se prezentau me- 
saje prezidenţiale, sau conferințele de 
presă, erau programate spre orele de 
seară, cînd televiziunea e urmărită de cel 
mai mare număr de persoane. Înaintea 
fiecărei conferințe de presă avea loc o 
repetiție bazată pe lista de întrebări pre- 
cise sau posibile și pe documentarea pre- 
gătită pentru președinte. Salinger juca, 
rind pe rînd, rolul diverșilor ziariști. Ken- 
nedy răspundea, iar alți colaboratori 
principali ai săi făceau scurte comentarii 
în vederea „rotuniirii“ declarațiilor. „Nu 
se va ști desigur cu cerii'udine vreodată 


dacă televiziunea în direct a îndeplinit 
una din principalele funcţii pe care i-am 
atribuit-o, dacă ea a fost un instrument 
puternic de propagandă de care preșe- 
dintele s-a servit în vederea acceptării 
politicii sale interne de către membrii 
unei opoziții formidabile, atit în presă cît 
şi în Congres. Desigur, în domeniul poli- 
țicii interne el a pierdut tot atitea bătă- 
lii cîte a cîștigat. Dar, în sinea mea, ră- 
mîn convins că numărul de victorii ar fi 
fost cu mult inferior dacă el nu s-ar fi 
folosit direct de televiziune“ (p. 188). 

Ar fi eronat să se presupună că aten- 
ţia acordată televiziunii ar fi diminuat 
cu ceva însemnătatea atribuită presei și 
radioului. Tocmai pentru a înlesni opera- 
tivitatea pătrunderii luărilor de poziție 
ale președintelui în presă și la radio, 
chiar într-o formă rezumativă, s-a luat 
măsura ca agențiilor de presă să li se 
distribuie dinainte textul cuvîntărilor, cu 
însemnarea principalelor pasaje care ur- 
mau să fie rostite cu certitudine. Direc- 
torii principalelor ziare din întreaga tară 
erau invitați periodic la Casa Albă pen- 
tru a li se face expuneri neoficiale asu- 
pra politicii prezidențiale. 

Secretarul de presă a preluat și con- 
ducerea „Comitetului de coordonare“ a 
difuzării informaţiilor referitoare la an- 
samblul politicii Administrației pentru „a 
se vorbi cu un singur glas“. Stabilind ce, 
cînd și cum să se difuzeze, acest comitet 
avea în vedere „administrarea“ cu mînă 
fermă a ştirilor privind activitatea guver- 
nului. Astfel, Administrația a reușit ca, 
pînă în primăvara anului 1962, să împie- 
dice pătrunderea în presă a intormațiilor 
privind angajarea americană tot mai ma- 
sivă în Vietnamul de sud. Mai mult, cînd 
corespondentul ziarului „New York Ti- 
mes“, D. Halberstam, a început să scrie 
articole tot mai violente împotriva regi- 
mului de la Saigon, Administrația a reu- 
şit să obțină de la conducerea ziarului 
mutarea corespondentului în altă ţară. 
Nu întimplător capitolul cel mai puțin 
convingător este cel în care Salinger cau- 
tă să justifice această politică. Recent, 
în cursul vizitei pe carea făcut-o 
la Londra cu prilejul apariţiei cărţii sale 
în Anglia, Salinger s-a văzut prins în fo- 
cul unei polemici iscate tocmai de acest 
capitol. 

Tehnica „relaţiilor cu publicul”, bine- 
înțeles cu notele ei specifice, a fost men- 
ținută și amplificată de actuala Admi- 
nistrație, deși în ultimii ani a avut loc un 
adevărat cadril al secretarilor de presă 
ai Casei Albe. După Salinger, care la 
18 martie 1964 şi-a dat demisia, au ur- 
mat în aceeași funcție George Reedy, 
Bill Moyers și, în sfîrșit, George Christian. 

Toate aceste schimbări n-au putut îm- 
piedica însă înrăutățirea continuă a rela- 
țiilor președintelui cu o parte a presei, 
în special cu unii dintre cei mai renumiți 
gazetari americani. Conflictul a fost gene- 
rat mai ales de politica în Vietnam, de 
încercările Casei Albe de a înăbuși criti- 
cile și de a induce în eroare pe ziariști în 
legătură cu intenţiile Administraţiei. Ple- 
carea lui Walter Lippmann din Washing- 
ton și motivele pe care le-a exprimat cu 
acest prilej au dramatizat un sentimeni 
care se răspîndește în rîndurile ziariştilor 
și care dă măsura sporirii nemultumirii 
față de politica oficială și modul în care 
Casa Albă „administrează“ fluxul infor- 
maţiilor. 

Purtător de cuvint al familiei Kennedy 
și după moartea președintelui, Pierre Sa- 
linger cultivă prin cartea sa mitul care 
a devenit unul din factorii de seamă ai 
vieții politice americane. 
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ARA statistice arată că în fiecare 
an creşte cu 100000 numărul celor care 
își pierd brațele sau picioarele în urma 
unor accidente de circulație sau de pro- 
ducție. O clipă de neatenție — și vor 
fi condamnaţi să trăiască o viață în- 
treagă ca invalizi. O sută de mii de tra- 
gedii anual. 

Ce pot face chirurgii, specialiștii în 
ortopedie? În cazul amputării radicale, 
ei aplică o proteză cît mai discretă și 
practică. Protezele erau cunoscute chiar 
și în Egiptul antic. Ele semănau cu niște 
mănuși d oțel lucrate cu artă. În a doua 
jumătate a secolului trecut au apărut 
proteze puse în mișcare cu ajutorul u- 
nui sistem de pîrghii pe care alunecau 
sforile menite să înlocuiască mușchii. 

Acum cîteva decenii s-a pus la punct 
un procedeu mai modern: în mușchii 
din restul brațului sau piciorului amputat 
erau deschise pe cale operatorie mici 
canale în care erau introduse niște bas- 
tonașe. În momentul cînd — la comanda 
acestor conductori — se contractau muș- 
chii se punea în mișcare și proteza. 
Ideea era bună, dar sistemul prea primi- 
tiv nu permitea decit mișcări limitate și 
lipsite de vigoare. În afară de aceasta, 
pielea aflată în contact cu bastonașele 
suferea cu timpul anumite leziuni. 

Mai tirziu, mișcarea protezei a fost so- 
Iuționată cu ajutorul unor mușchi artifi- 
ciali comandaţi de gaze pompate în ar- 
terele de cauciuc ale membrelor false 
sau prin aplicarea unor mici motoare 
electrice. Unii au încercat să pedadim 
neze protezele mișcate de motoare elec- 
trice. Au fost elaborate proteze acțio- 
nate prin apăsarea unui buton și capa- 
bile să schițeze anumite gesturi în co- 
relație cu intensitatea curentului și cu 
durata acjiunii acestuia. 

O idee radical nouă a fost aceea de 
a se capta tensiunea electrică de ordi- 
nul. microvolților generată de mișcările 
țesuturilor și de a o intensifica artificial 
pentru a fi utilizată la dirijarea prote- 
zelor. În 1955, C. K. Battye, A. Nightin- 
gale și J. Whillis au prezentat un refe- 
rat despre prima proteză bioelectrică în 
„Journal of Bone and Joint Surgery“. 

Nu peste mult timp, profesorii sovie- 
tici Popov și lakobson, de la Institutul 
de studii în domeniul protezelor din 
Moscova, au elaborat prima mînă arti- 
hcială utilizabilă practic cu ajutorul bio- 
curenților. Era un aparat mult mai evo- 
luat. Electrozii comunicau cu pielea cu 
ajutorul unor arcuri care conduceau cu- 
renții captați direct spre proteze. Func- 
tonînd cu baterie alimentabilă și din re- 
țea și avînd numai 1,5 kg, motorul era 
destul de puternic pentru a ridica greu- 
tări de 2—2,5 kg. Pe acest principiu au 
elaborat o mînă artificială în 1965 A. 
Bottomley și A. Nightingale (de la spi- 
talele londoneze West endon și St. 
Thomas). Soluția lor permite frinarea au- 
tomată a aparatului în cazul depășirii 
sarcinilor, reconectarea spontană cînd 
comenzile nu au fost decit parțial în- 
deplinite, oprirea motorului după efec- 
tuarea mișcării dorite. 

Alti cercetători își propun să repro- 
ducă pe cale artificială capacitatea de- 
getelor vii de a „înlocui“ în: întuneric 
ochii, de a simți forme, dimensiuni, as- 
perități, căldura sau frigul. Ei vor să 
introducă în proteze un analizor care să 
selecteze biocurenții ale căror impulsuri 
sosesc din zone diferite. Cercetătorul so- 
vietic |. V. Basmaian caută o. solutie op- 
timă prin diferenţierea impulsurilor e- 
mise de un singur țesut muscular. Engle- 
zul R. Maling a elaborat o proteză di- 
rijabilă prin respirație ; alții ar dori să 
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realizeze o proteză ideală, condusă prin 
mișcarea globului ocular sau a aparatu- 
lui respirator. 

O idee valoroasă aparține lui Vladimir 
Benes, profesor la Universitatea din Pra- 
ga. Pentru paralizia coloanei vertebrale 
— deci în cazul ruperii legăturii dintre 
scoarță și mușchii motori — el a propus 
elaborarea unor mijloace dirijate de cu- 
renții creierului, examinabili și măsurabili 
cu electroencefalograful. Este însă incer- 
tă, deocamdată, posibilitatea captării 
permanente a unor curenți cu intensita- 
tea necesară și nu este încă rezolvată 
nici problema construirii unui encefalo- 
graf minuscul, care să poată fi introdus 
în proteză. 

Dar toate soluțiile descrise nu pot în- 
locui decit parțial funcţiile membrelor 
pierdute. Dr. Robert Roaf, profesor la 
Universitatea din Liverpool, scria în a- 
ceastă ordine de idei în „Discovery': 
„Din păcate, nici un aparat nu poate re- 
produce miile de funcţii atribuite de na- 
tură miinii omului“. Salvarea membrelor 
pierdute are o importanță extraordinară 

entru accidentați. Cum s-ar putea rea- 
iza? 

În ultimele decenii, chirurgia a făcut 
ași uluitori. O realizare de mare va- 
oare este replantarea membrelor. am- 
putate în urma unui accident. Primele 
succese au fost înregistrate de cercetă- 
torul sovietic A. G.  Lapșenski, care a 
experimentat pe animale  replantarea 


membrelor inferioare. În 1962 au început 
să se întreprindă experiențe similare în 
R. P. Chineză. Prima victorie a fost ob- 
ținută la secția de chirurgie a spitalului 
nr. 6 din Șanhai, după cum au relatat 
în „Chinese Medical Journal” medicii 
Cien Ciun-vei, Cien lun-cin și Pao lue- 
sen. La 2 ianuarie 1963 s-a accidentat 
la locul de muncă tînărul Van Ciun-po, 
muncitor din Şanhai, în virstă de 27 de 
ani. Maşina i-a retezat mîna cu 3 cm 
deasupra încheieturii. Peste 40 de minute 
se afla la secția chirurgicală a spitalului. 
Operația, efectuată sil anestezie gene- 
rală, a durat multe ore. Cu plăci și cu 
șuruburi au fost prinse secțiunile și apoi 
au fost cusute terminațiile mușchilor care 
mișcă brațul și degetele. Cu ajutorul u- 
nor inele de material plastic, cu un dia- 
metru de 2,5 mm, au fost unite termi- 
națiile venelor. subțiri, apoi arterele orin- 
cipale au fost suturate în mod obișnuit. 
După citeva secunde viața „s-a întors” 
în mîna tăiată; care s-a încălzit, s-a co- 
lorat. De. la: amputare și pînă la resta- 
bilirea circulaţiei sanguine: trecuseră pa- 
tru ore. A urmat: sudarea nervilor prin- 
cipali și apoi. plaga: a fost închisă. La 
6 aprilie a: avut loc o nouă. operație: 
av fost îndepărtate plăcile și șuruburile 
iar capetele oaselor: au fost conectate cu 
bucăţi de os. La: șapte luni după ope- 
rație; braţul și mîna: lbi Van păreau să 
fie sănătoase, deși el mai întimpina di- 
ficultăți în domeniul recunoașterii di- 


mensiunilor spațiale ale obiectelor prin 
pipăit. Cu mina “operată reușea să ri- 
dice greutăți pină la 6 kg, să bea, să 
măniînce, să țină diferite obiecte. 

Medicii chinezi apreciază că experien- 
ţa a demonstrat posibilitatea recuperării 
membrelor în întregime amputate cu păs- 
trarea funcţiilor principale, dar numai $a 
un răstimp scurt între accident și replan- 
tare. Dacă trec peste șase ore, în mem- 
brul tăiat pot interveni transformări 
ireparabile. Prin congelare, însă, timpul 
critic poate fi 'eventual prelungit. Chi- 
rurgii din Șanhai precizează că garanţia 
succesului constă în.conectarea a cit mai 
multe vase sanguine cu dimensiuni mini- 
me. Întrucit suturarea vaselor cu un dia- 
metru sub 4 mm este o sarcină foarte 
dificilă și poate provoca și închiderea 
lor, o metodă mai simplă și mai sigură 
este aplicarea inelelor din material plas- 
tic. 


La simpozionul :de traumatologie or- ` 


ganizat la Pekin, chirurgul Mao Ci-mao 
a prezentat un caz similar, dar mult mai 
grav, soluționat tot la spitalul nr. 6 din 
Șanhai. Ciao Hazin-lun, muncitor la vu- 
zinele chimice din localitate, voia să re- 
pare o mașină în funcțiune. Şi-a rănit 
capul, pieptul, iar brațul sting a fost 
retezat în întregime, cu 10 cm sub umăr. 
A fost adus în stare de inconștiență la 
secția chirurgicală a spitalului, la o oră 
după accident. Operația a fost între- 
prinsă de grupul dr-ului Cien. De astă 
dată, terminațiile vaselor sanguine au 
fost unite în tuburi dintr-un aliaj de ti- 
tan. Deoarece majoritatea vaselor prin- 
cipale fuseseră total distruse, golurile au 
fost umplute cu fragmente de vase pre- 
levate din piciorul celui accidentat. Peste 
40 de zile, Ciao a fost operat din nov, 
deoarece nervii grav lezați nu au putut 
fi restabiliți la prima operaţie pe o por- 
țiune de 20 cm. La nouă luni după acci- 
dent, Ciao își mișca braţul cu ușurință, 
reușind să-și prindă capul și să ridice o 
greutate de 1 kg. 

Chirurgii unguri au înregistrat și ei 
succese în acest domeniu, reușind să re- 
implanteze membre parțial amputate prin 
unirea corespunzătoare a oaselor, vase- 
lor, nervilor. Lumea științifică a consem- 
nat rezultatele remarcabile obținute în 
domeniul reimplantării degetelor în în- 
tregime tăiate. Directorul clinicii chirur- 
gicale nr. 2 din Debrețin, dr. Jozsa La- 
dâniy, și-a susținut dizertația despre a- 
cest subiect. Este vorba de posibilitatea 
reimplantării membrelor prin experiențe 
pe animale. Pe baza constatărilor, cer- 
cetătorii din Debrețin au ajuns la con- 
cluzia că, în locul netezirii totale a su- 
prafețelor lezate, este mai indicată lipi- 
rea porțiunilor izolate fără noi mutilări, 
fără suturarea venelor și a nervilor, așa 
cum se împreunează bucățile unui obiect 
de porțelan. Esenţa acestei metode : te- 
suturile tăiate se reunesc exact în locul 
inițial. După părerea dr. Jozsa Ladâniy, 
cheia succesului constă în limitarea inter- 
vențţiilor la strictul necesar, evitarea unor 
noi leziuni. Restabilirea deplină sau a- 
proape deplină a funcţiilor poate fi ob- 
ținută prin coaserea unității anatomice 
tăiate, fără mutilare sau scurtare. Fireş- 
te, factorul decisiv este timpul și, în plus, 
extrema precizie a sudării. Această mun- 
că migăloasă se poate efectua numai sub 
lupă pentru ca distanța între părțile con- 
cordante din. membrul secționat să nu 
depășească 2 mm. „Pentru omul rănit 
— scrie dr. Jozsa Ladâniy — poate fi 
de un ajutor prețios orice procedeu care 
înlătură sau diminuează consecințele no- 
cive ale accidentului, chiar și în cazul 
unui succes parțial”. 


Corespondenţă din Praga 
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și mediul său de viaţă 


Eugen Ionescu 


Peste 2000 de delegați, reprezentind 
65 de “secţii naționale de arhitectură, 
și-au dat întîlnire la începutul acestei 
luni la Praga pentru a dezbate ʻo temă 
cu profunde rezonanţe în “activitatea și 
aspirațiile nu numai a celor 1150000 de 
arhitecți “cuprinși în cadrul ULA., dar și 
a milioane de oameni de cele mai di- 
ferite profesii — „Arhitectura şi mediul 
de viață al omului“. Diferitele aspecte 
ale -acestei teme complexe “au fost ana- 
lizate în cadrul a cinci secții de lucru: 
tendințele 'urbanismului modern, arhitec- 
tura istorică “și cea modernă, cultura 
modului de viață, producția «ṣi mediul 
de muncă, omul şi natura. 

Dezbaterile din secții au relevat legă- 
tura reciprocă existentă între cei trei 
factori importanţi ai vieții omului — lo- 
cuința, munca și odihna, care se ex- 
primă prin mediul de locuit, de muncă 
și contextul natural. În condiţiile dez- 
voltării impetuoase a producției, știin- 
tei și tehnicii, a creșterii populației pe 
glob, îmbunătăţirea mediului în care se 
desfășoară viața umană în epoca ac- 
tuală reprezintă una din cele mai im- 
portante sarcini ale întregii omeniri. 

Congresul de la Praga a relevat pre- 
ocupările permanente, căutările arhitec- 
ților în vederea creării unui mediu de 
viață corespunzător cerințelor secolului 
civilizației. În intervențiile lor, partici- 
panții la Congres au subliniat că arhi- 
tectura nu poate și nu trebuie să se în- 
chisteze, ea avînd menirea de a adăuga 
noi elemente și calități mediului de viaţă 
al omului de azi şi al celui de miine. 

Într-un studiu publicat de O.N.U. se 
arată -că, pe baza unor calcule prea- 
labile, în jurul anului 2000 Pămîntul va 
avea încă trei miliarde de noi locuitori. 
Aceasta înseamnă că va fi nevoie de 
aproape un miliard de apartamente 
noi. De asemenea, că majoritatea ome- 
nirii va trăi în acea epocă în orașe, 
ceea ce necesită o dublare a suprafeței 
de locuințe. 

lată de ce dezbaterile din secţiile de 
lucru ale Congresului, ca și expozițiile 
organizate cu acest prilej, au scos la 
iveală o serie de proiecte și planuri 
pentru soluții arhitectonice şi urbanis- 
tice îndrăznețe în vederea rezolvării 

roblemelor legate de structura, plani- 
icarea și edificarea orașelor viitorului, 
ca și de reorganizarea actualelor orașe. 

Din confruntarea de opinii, de planuri 
şi proiecte de viitor a rezultat o serie 
de concluzii în legătură cu tendintele 
urbanismului modern atit pe plan națio- 
nal, cît și mondial. lată citeva dintre 
acestea : 


—Renunţarea la construirea micilor 
„orașe-satelit” în jurul marilor orașe. Ex- 
periența a arătat că localitățile cu 60— 
80.000 de locuitori sînt prea mici pen- 
tru a putea asigura o diferenţiere ne- 
cesară a locurilor de muncă şi un nivel 
satisfăcător al deservirii populației. Se 
propune construirea de orase pentru 
250 000 de locuitori, sau chiar pentru 
un milion. 

— Limitarea tempoului de creștere a 
aglomerărilor urbane. În special în 
Franța, unde 27 la sută din populatia 
urbană este concentrată în jurul Parisu- 
lui, se prevede un ritm de creștere pe 
țară a locuitorilor din localitățile oră- 
șenești de doi la sută anual, în timp ce 
populația regiunii Parisului va crește cu 
numai 1,5 la sută. 

— Orașele-dormitoare. Sînt o carac- 
teristică a Japoniei în proiectarea noi- 
lor orașe. Construcţia de locuințe se 
realizează fără a se ține cont de dez- 
voltarea industrială, chiar dacă în anu- 
mite cazuri zona industrială depinde în- 
tr-o oarecare măsură de oraș. 

— Reţeaua echilibrată de oraşe. Este 
așa-numitul proiect „R” care se elabo- 
rează în Cehoslovacia și care urmărește 
rezolvarea concepției organizării teri- 
toriale, repartizării producției, localizării 
zonelor turistice pe plan național, pe 
baza creării unei rețele echilibraie de 
orașe ierarhizate, după mărime, în `rei 
categorii. Aceasta va permite stabilirea 
concentrării admisibile a productiei, a 
densităţii populației, ţinîndu-se coni de 
condiţiile care asigură un mediu de 
viață favorabil. 

Congresul U.l.A. de la Praga a dez- 
bătut şi alte probleme ale activității ar- 
hitecților, cum ar fi, de pildă, problema 
periei dezvoltării oraşelor, pro- 
lema raporturilor care există în cadrul 
colaborării. dintre arhitecti şi sociologi, 
economiști, medici, psihologi, geologi, 
problema schimbărilor intervenite în 
modul de lucru al arhitectului etc. 

Ideea care a străbătut ca un fir roșu 
lucrările celui de-al IX-lea Congres mon- 
dial al U.L.A. a fost aceea a intensifi- 
cării activității arhitecţilor din întreaga 
lume în vederea creării unor condiții cit 
mai bune de muncă și de viață pentru 
om. În rezoluția Congresului se arată că 
participanții consideră imperioasă „„mo- 
bilizarea, în cadrul unei colaborări in- 
ternaționale cît mai ample, a mijloace- 
lor celor mai eficiente în scopul îmbu- 
nătățirii condiţiilor de viaţă ale întregii 
omeniri“, 


Praga, 10 iulie 
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W. CHURCHILL 
memorii 


i 


„Cabinetul britanic de război“ în 1940. De la stinga la 
dreapta, în picioare, Greenwood, Bevin, Beaverbrook, 


Kingsley Wood; șşezind: Anderson, Churchill, Attlee 


și Eden 


ATĂLIA 


e Momentul lordului Beaverbrook și al lui 
Ernest Bevin e Solidaritate ministerială e So- 
coteala pierderilor germane e Primele atacuri 


împotriva Londrei e Neliniște în sînul statului 
major al marinei germane € Emisiunea mea ra- 
diofonică de la 11 septembrie e Greaua încercare 
dintre 24 august - 6 septembrie e Coordonarea 
aviației de vînătoare periclitată e Un sfert din 
numărul piloților noștri uciși sau scoși din luptă 
în decurs de 15 zile e Goering comite greșeala 
de a ataca prematur Londra ® Un moment de 
răgaz e 15 septembrie, o dată crucială 


In cursul acestor săptămîni 


de lupte intense și de îngrijo- 
rare permanentă, lordul Beaver- 
brook *) a adus servicii deose- 
bite. Escadrilele de vinătoare 
trebuiau recompletate, cu orice 
preț, cu aparate bine puse la 
punct. Nu era momentul să ne 
încurcăm în hirțoage și în a- 


*) Ministrul producţiei de război 
şi armamentelor în guvernul con- 
dus de Churchill. 
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își aveau locul într-o perioadă 
de calm și într-un sistem orga- 
nizat. Toate calitățile remarca- 
bile ale lui Beaverbrook se a- 
daptau împrejurărilor. Energia 
și imaginația sa au avut. efec- 
tul unui tonic. Am fost fericit 
că m-am putut sprijini uneori 
pe el. El a rămas neclintit. Ve- 
nise vremea sa. Puterea și ap- 
titudinile sale înnăscute, la care 


ANGLIE 


mabilități, cu toate că acestea 


Churchill în fața ruinelor Camerei Comunelor bombar- 


dată de nazişti 


se adăugau o mare încredere 
și ingeniozitate, au înlăturat un 
mare număr de obstacole. Con- 
ducta producției îndrepta totul 
spre bătălie. Aparatele, noi sau 
reparate, se revărsau spre echi- 
pajele escadrilelor în cantități 
cum acestea nu mai înregistra- 
seră vreodată. Toate serviciile 
de întreținere şi reparații au 
fost puse să funcționeze din 
plin. Îmi dădeam atit de bine 
seama de valoarea lui Beaver- 
brook, încît la 2 august l-am 
invitat, cu autorizația regelui, 
să facă parte din Cabinetul de 
război. În epoca aceea, fiul său 
mai mare, Max Aitken, obținea 
o înaltă distincție și înregistra 
cel puțin şase victorii ca pilot 
de vinătoare. 

Un alt ministru cu care mă în- 
țelegeam bine în acea perioadă 
era Ernest Bevin, ministru al 
muncii şi al serviciului național, 
însărcinat să dirijeze și să sti- 


muleze întreaga mînă de lucru 
a ţării. Toți muncitorii din uzi- 
neie de muniții erau gata să-i 
dea ascultare. În octombrie, și 
Bevin a intrat în Cabinetul de 
război. Într-adevăr, în cursul a- 
celor săptămîni infernale, m-am 
înțeles foarte bine atit cu Bea- 
verbrook cit și cu Bevin. Ul- 
terior, ei au intrat în conflict, 
ceea ce a fost regretabil și a 
provocat numeroase ciocniri. 
Totuși, în momentul de virf al 
luptei, noi am fost toți uniți. 


$ 


k * 


Eram foarte dornic să-mi fac 
o idee exactă despre pierderile 
germane. Oricit de mare le-ar 
fi exactitatea şi sinceritatea, pi- 
loților care luptă adeseori mult 
deasupra norilor le este impo- 
sibil să cunoască cu certitudine 
cîte aparate inamice au doborit 


şi de cite ori aparatul pe care 
cred că l-au doborit a fost re- 
vendicat de alt pilot. 


17 august 1940 


Primul ministru către gene- 
ralul Ismay, 

Lordul Beaverbrook mi-a co- 
municat că, în urma luptei de 
joi, peste 80 de aparate ger- 
mane au fost regăsite pe solul 
nostru. Este exact? În caz con- 
trar, de cîte aparate este vorba ? 

L-am întrebat pe comandan- 
tul șef al aviației de vinătoare 
dacă, în această acțiune, el 
poate face o distincție între 
luptele date deasupra pămîntu- 
lui și cele deasupra mării. O a- 
semenea deosebire ne-ar furniza 


un bun mijloc de confirmare a | 


rezultatelor revendicate, pentru 
p'opria noastră informare. 


17 august 1940 


Primul ministru către şeful 
statului major al aviației, 

În timp ce privirile noastre 
sini fixate asupra rezultatelor 
bătăliei aeriene ce are loc dea- 
supra Angliei, nu trebuie să 
trecem cu vederea pierderile 
severe suferite de grupele de 
bombardiere : 7 bombardiere 
grele doborite noaptea trecută 
şi, de atunci, alte 2] de apa- 
rate distruse pe sol — majori- 
tatea la Tangmere — în total 


28. Aceste bombardiere, adăv- | 


gate celor 22 avioane de vi- 
nătoare, ridică cifra pierderilor 
noastre la 50 aparate pentru 
ziva respectivă ; se prezintă în 
cu totul altă lumină tabloul 
pierderilor germane, de 75 a- 
parate. În realitate, noi am pier- 
dut astăzi 2 aparate la 3. 
Comunicaţi-mi care sînt tipu- 
rile de aparate distruse pe sol. 


21 august 1940 


Primul ministru către ministrul 
aviației, 

Esenţialul este să doborim. a- 
vioanele germane și să ciști- 
găm bătălia ; cit priveşte mă- 
sura în care corespondenții zia- 
relor americane și publicul a- 
merican sînt convinși că noi 
sintem pe cale să cîştigăm şi 
că cifrele noastre sint exacte, 
aceasta prezintă o importanță 
cu totul secundară. Ei vor avea 
toi timpul să constate aceste lu- 
cruri atunci cînd se va demon- 
stra în mod clar că atacul ger- 
man a fost respins. Ar fi fără 
rost să se hărțuiască aviația de 
vinătoare în momentul în care 
bătălia se amplifică din oră în 
oră și cind trebuie adoptate me- 
reu hotăriri cu privire la alar- 
mele aeriene etc. Mărturisesc că 
simt o tot mai mare înclinație 
de a lăsa faptele să vorbească 
de la sine. Este oarecum ne- 
plăcut faptul de a-i aduce pe 
ziariști să viziteze  escadrilele 


y 
x 


de vinătoare pentru a permite 
acestor ziariști să asigure pu- 
blicul american că piloții de vi- 
nătoare nu se laudă și nu mint 
cînd spun cifra avioanelor do- 
borite. Consider că ne putem 
permite luxul de a păstra puțin 
singe rece și calm în fața aces- 
tei situaţii. 

Aș dori să luați cunoștință de 
documentele alăturate privitoa- 
re la o anchetă pe care am fă- 
cut-o personal pentru a verifica 
cifrele prezentate de Ministerul 
producției aeronautice pentru 
acea zi faimoasă în care, după 
cum se afirmă, au fost dobo- 
rite 80 de aparate germane nu- 
mai în cursul luptelor ce s-au 
dat deasupra teritoriului nos- 
tru. Aceasta este o metodă 
foarte bună pentru a atinge fte- 
lurile pe care le-am stabilit. 
Mărturisesc că scepticismul a- 
merican mă agasează oarecum. 
La urma urmelor, faptele sînt 
ocelea care vor hotări totul. 


* 
* * 


La 20 august eram în măsură 
să fac în fața Parlamentului ur- 
mă&toarea declarație : 

Desigur, inamicul este mai nu- 
meros decit noi. Totuşi, noua 
noastră producție depăşeşte de 
pe acum, în mare măsură, a- 
ceea a inamicului, iar produc- 
tia americană a început de cu- 
rind să crească. După toate a- 
ceste lupte, efectivele noastre 
în bombardiere și avioane de 
vinătoare sînt în momentul de 
fată mai importante decît ori- 
cind în trecut. Sintem de põ- 
rere că vom fi în măsură să 
continuăm lupta aeriană la ne- 
sfîrşit și atit timp cit o va dori 
dușmanul și, cu cît acesta se 
va încăpățina mai mult, cu atit 
mai repede ne vom apropia de 
paritatea aeriană, pentru a cu- 
ceri apoi acea superioritate în 
aer de care depinde într-o mare 
măsură rezultatul războiului. 

Pină la sfirșitul lunii august, 
Goering a privit lupta aeriană 
cu suficient optimism. El credea, 
ca și anturajul său de altfel, 
că instalațiile la sot ale An- 
gliei, industria aeronautică en- 
gleză și forța combativă a 
R.A.F. fuseseră deja sever a- 
tinse. El aprecia că, de la 8 
august, noi pierdusem 1115 a- 
parate față de 467 avioane ger- 
mane. Este evident însă că, de 
fiecare parte, evalvările sînt tot- 
deauna optimiste și este în in- 
teresul conducătorilor să se în- 
timple astfel. A existat o peri- 
cadă de timp frumos în sep- 
tembrie și Luftwaffe spera să 
obțină rezultate hotăritoare. Au 
fost lansate atacuri violente îm- 
potriva bazelor noastre de jur 
împrejurul Londrei și, în noap- 
tea de 6, un număr de 68 de 
aparate au atacat Londra, atac 
urmat în 7 de prima ofensivă 
de mare amploare la care au ' 


` ) 
participat aproximativ- 300 de 
aparate. În aceeași zi și în zi- 
lele următoare, în cursuÍ cărora 
numărul tunurilor noastre anti- 
aeriene a fost dublat, s-au des- 
făşurat lupte foarte dure și fără 
răgaz deasupra capitalei, și 
Luftwaffe, supraevaluind pierde- 
rile noastre, își păstra întreaga 
încredere. Astăzi însă, noi știm 
că statul major al marinei ger- 
mane, serios preocupat de inte- 
resele și de răspunderile pro- 
prii, înscria în jurnalul său, la 
10 septembrie, rîndurile urmă- 
toare : 

Nu există nici un indiciu des- 
pre înfrîngerea aviației dușma- 
ne deasupra Angliei de sud și în 
sectorul Canalului Minecii, și 
aceasta este o constatare esen- 
țială pentru oricine dorește să 
reaprecieze situația. Este ade- 
vărat că atacurile preliminare 
ale Luftwaffe au provocat o 
slăbire sensibilă a reacțiilor a- 
viației de vînătoare inamice, 
astfel că se poate admite exis- 
tenta unei superiorități conside- 
rabile a avioanelor de vînătoa- 
re germane deasupra sectoru- 
lui englez. Totuși... noi nu am 
realizat încă condițiile strate- 
gice specificate de statul major 
al marinei către comandamen- 
tul suprem, ca fiind esențiale 
pentru realizarea operațiunii 
„Leul de mare *), adică supre- 
mația aeriană incontestabilă în 
sectorul Canalului Minecii și e- 
liminarea activității aeriene ina- 
mice în zona de concentrare a 
forțelor navale și a transportu- 
rilor auxiliare germane... Ar fi 
în. conformitate cu programui 
pregătirilor operațiunii „Leul 
de mare“ ca Luftwaffe să se 
concentreze pe viitor mai puțin 
asupra Londrei și mai mult a- 
supra orașelor Portsmouth şi 
Dover ca și asupra porturilor de 
război situate în zona de ope- 
rațiuni sau în apropierea ei... 

Dat fiind că în acea epocă 
Hitler fusese convins de Goe- 
ring că marea ofensivă împo- 
triva Londrei va fi hotări:care, 
statul major al marinei nu a în- 
drăznit să facă apel la coman- 
damentul suprem. Totuși, e! ma- 
nifesta o îngrijorare permanen- 
tă și, în ziua de 12, a ajuns la 
această concluzie sumbră : 

Războiul aerian este condus 
ca „un război aerian tota!”, 
fără să țină seama de exigen- 
țele actuale ale războiului nc- 
val și în afara cadrului opera- 
țiunii „Leul de mare”. În forma 
sa actuală, războiul aerian nu 
este de natură să inlesnească 
pregătirile operațiunii „Leul de 
mare”, care incumbă în cea mai 
mare parte marinei. Îndeosebi, 
nu se poate observa nici un e- 
fort din partea Luftwaffe pen- 
tru a angaja lupta împotriva 
unităților flotei britanice, care 
sînt astăzi în măsură să ope- 
reze în Canalul Mînecii aproape 
fără a fi stinjenite, ceea ce se 


*) Numele de cod dat de că- 


tre comandamentul suprem 
hitlerist operaţiei de invadare 
a insulelor britanice. 
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va dovedi deosebit de pericu- 
los pentru transportul trupelor. 
În consecință, pentru a ne apă- 
ra împotriva fortelor navale 
britanice, ne-ar rămine în spe- 
cial cimpurile de mine care, așa 
cum s-a arătat în diferite rîn- 
duri comandamentului suprem, 
nu pot constitui o protecție si- 
gură pentru vase. 

Realitatea este că, pînă în 
prezent, intensificarea războiu- 
lui aerian nu a contribuit la fa- 
vorizarea operațiunii de debar- 
care; iată de ce, din motive 
de ordin strategic și militar, nu 
este încă posibil să ne gîndim 
la realizarea proiectului de ae- 
barcare. 

x 
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La 11 septembrie, am făcut 
la radio următoarea deciura- 
ție : 
De fiecare dată cînd timpul 
este favorabil, valuri de boin- 
bardiere germane, adeseori cu- 
prinzînd fiecare cite 3—400 de 
aparate și escortate de avioane 
de luptă, se revarsă asupra a- 
cestei insule, în special asupra 
promontoriului Kent, în speran- 
ła de a realiza un atac de zi 
împotriva obiectivelor militare 
şi de altă natură. Ele se lovesc 
însă de escadrilele noastre de 
vinătoare și aproape întotdeavu- 
na-sînt risipite ; media pierde- 
rilor lor este de 3 la 1 în ce 
priveşte aparatele și de 6 la 1 
în ce priveşte piloții. | 

Este evident că acest efort al 
germanilor de a cuceri supre- 
mația aeriană în cursul zilei, 
deasupra Angliei, reprezintă e- 
lemeniul central al întregului 
război. Pînă acum, este clar că 
el a dat greş. Acest efort i-a 
costat foarte scump, iar noi a- 
vem impresia de a fi mult mai 
puternici — și sîntem în mod 
efectiv — decît în luna iulie, în 
momentul în care aceste lupte 
grele au început. Este neindoiel- 
nic că di Hitler este pe cale 
să-și uzeze escadrilele sale de 
vinătoare într-un ritm accelerat 
și că, dacă mai continuă acest 
lucru timp de citeva săptăiniri, 
el va provoca decimarea şi dis- 
trugerea acestui element esen- 
tial al aviaţiei sale. Acest lu- 
cru ne va da nouă un more a- 
vantaj. 

Pe de altă parte, dacă el ar 
încerca să invadeze aceusiă 


| țară fără a-și fi asigurat stăp:- 


nirea aerului, aceasta ar consti- 
tui pentru el o acțiune extrem 
de hazardată. Oricum însă, 
toate pregătirile în vederea vu- 
nei invazii de mari proporjii 
continuă. Mai multe sute de 
ambarcațiuni cu motor se însi- 
ruiesc de-a lungul coastelor eu- 
ropene, din porturile germare 
şi olandeze pînă în porturile 
din nordul Franței, de la Dun- 
kerque la Brest și, dincolo de 
Brest, pînă în porturile franceze 
din Atlantic. 

În afară de aceasta, convoaie 
de nave de comert sînt intio- 
duse cu zecile în strimtoarea 
Mînecii prin Pas-de-Calais, se 
strecoară dintr-un port în altul, 
sub protecția noilor baterii pe 
care germanii le-au instalat pe 
coasta franceză. Există astăzi 


enorme concentrări de nave în 


d 


porturile germane, olandeze, 
belgiene și franceze, pe toată 
întinderea coastei de la Ham- 
burg la Brest. În sfirșit, se fac 
unele pregătiri în vederea trans- 
portării trupelor de invazie, pe 
mare, pornind din porturi nor- 
vegiene. 

În spatele acestor convoaie 
de nave de debarcare se află 
un număr considerabil de trupe 
germane care așteaptă ordinui 
de a se îmbarca și de a între- 
prinde o traversare dintre cele 
mai periculoase și mai nesi- 
gure. Nu putem spune cînd va 
ovea loc încercarea de invazie, 
noi nu avem nici măcar certi- 
tudinea că ea va avea cu ade- 
vărat loc; nimeni însă nu tre- 
buie să treacă cu vederea fap- 
tul că în momentul de față se 
pregătește o invazie de foarte 
mari proporții împotriva Insulei 
Britanice, cu grija meticuloasă 
și metodică proprie germanilor, 
şi că ea poate fi declanșată de 
pe acum împotriva Angliei, îm- 
potriva Scoției sau a Irlandei 
sau impotriva tuturor acestora, 
în același timp. 

Dacă această încercare de in- 
vozie urmează într-adevăr să 
aibă loc, se pare că ea nu mai 
poate fi aminată multă vreme. 
Conditiunile timpului se pot în- 
răutăji dintr-un moment într-al- 
tul. Pe de altă parte, inamicul 
cu greu își poate menține la in- 
finit, în aşteptare, concentrările 
sale de nave, cînd acestea sini 
atacate în fiecare noapte de 
bombardierele noastre și foar- 
ie adeseori ajung sub tirul tu- 
nurilor vaselor noasire de răz- 
boi care le pîndesc din larg. 

Acesta este motivul pentru 
care trebuie să considerăm săp- 
tămîna viitoare sau săptăminile 
următoare drept o perioadă 
foarte importantă a istoriei 
noastre. Această perioadă îmi 
aminteşte zilele în care Armada 
spaniolă se apropia de strîm- 
toarea Minecii în timp ce Drake 
își termina partida de popice, 
sau epoca în care Nelson se in- 
terpunea între noi și Marea Ar- 
mată adunată de Napoleon în 
compamentul de la Boulogne. 
Am citit toate acestea în cărțile 
de istorie ; dar ceea ce se pe- 
trece astăzi are o amploare 
mult mai mare și prezintă o 
mult mai mare importanță pen- 
tru viața şi viitorul lumii şi al 
civilizației, decit evenimentele 
din timpurile trecute. 


Luptele date între 24 august 
și 7 septembrie avuseseră re- 


zultate rele pentru aviația noas- 
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tră de vînătoare. În timpul a- 
cestor zile cruciale, germanii 
lansaseră fără întrerupere for- 
mații puternice împotriva aero- 
dromurilor din sudul și sud-estul 
Angliei, cu scopul de a distruge 
aviația de vînătoare care avea 
misiunea să apere capitala în 
timpul zilei, capitală pe care ei 
erau nerăbdători să o atace. 
După părerea noastră, mai im- 
portantă încă decit apărarea 
Londrei împotriva atacurilor de 
intimidare- era funcționarea și 
coordonarea acestor aerodro- 
muri și a escadrilelor care o- 
perau de pe bazele respective. 
În lupta pe viață și pe moarte 
pe care aceste două aviaţii o 
duceau una împotriva celeilalte, 
aceasta a fost o fază hotări- 
toare. Niciodată noi nu ne ima- 
ginasem lupta din punctul de 
vedere al apărării Londrei sau 
oricărui alt oraș; se punea 
doar problema cine anume a- 
vea să iasă învingător în văz- 
duh. La marele cartier general 
al aviației de vinătoare și în 
special la acela al grupului 11 
de vinătoare de la Uxbridge, 
domnea o mare îngrijorare. Fu- 
seseră provocate pagube con- 
siderabile unui număr de cinci 
dintre aerodromurile principale 
ale acestui grup, precum și celor 
şase stațiuni de sector. În dife- 
rite rînduri și timp de mai multe 
zile, Manston și Lympne de pe 
coasta Kent fuseseră făcute inu- 
tilizabile pentru operațiunile a- 
viației de vinătoare. Staţia de 
sector Biggin Hill, la sud de 
Londra, suferise pagube atit de 
serioase încît, timp de o săptă- 
mînă, numai o singură escadri- 
lă de vinătoare a putut opera 
plecind de la această bază. Da- 
că inamicul ar fi persistat în 
atacurile sale împotriva sectoa- 
relor vecine și ar fi provocat 
pagube centrelor de operațiuni 
sau comunicațiilor telefonice, în- 
treaga organizare atit de com- 
plexă a aviației de vinătoare 
ar fi putut fi distrusă. Aceasta 
ar fi însemnat nu numai o grea 
încercare pentru Londra, dar și 
pierderea de către noi a con- 
trolului absolut asupra propriu- 
lui spațiu aerian în sectorul ho- 
tăritor. Am avut ocazia să vi- 
zitez mai multe din aceste sta- 


țiuni, îndeosebi Manston (28 au- 


gust) și Biggin Hill care se alta 
în imediata apropiere de locu- 
inta mea. Acestea începuseră 


să sufere distrugeri excepționa! 


PIE si arni = 
de mari și gropile provocate 
făceau inutilizabile pistele de a- 
terizare. Aviația de vinătoare 
și-a dat deci seama, cu un sen- 
timent de ușurare, la 7 septem- 
brie, că ofensiva germană se 
deplasa spre Londra și a a- 
juns la concluzia că inamicul 
își modificase planul. Este clar 
că Goering ar fi trebuit să per- 
severeze în atacurile împotriva 
aerodromurilor, căci tocmai de 
organizarea și de coordonarea 
lor depindea în acel moment 
întreaga putere combativă a a- 
viației noastre. Îndepărtindu-se 
de la principiile militare clasice 
şi de la regulile umanitare re- 
cunoscute pînă atunci, Goering 
a comis o greșeală nebunească. 

În cursul aceleiași perioade 
(24 august — 6 septembrie) e- 
fectivele ansamblului aviației de 
vinătoare suferiseră serioase 
pierderi. În aceste două săp- 
tămini, aviația de  vinătoare 
pierduse 103 piloți uciși și 128 
grav răniți, iar 466 avioane 
Spitfire și Hurricane fuseseră 
distruse sau suferiseră serioase 
avarii. Dintr-un efectiv total de 
aproximativ 1 000 de piloți, fu- 
sese pierdut aproape un sfert. 
Aceste goluri au putut fi um- 
plute prin integrarea a 269 ti- 
neri piloți, plini de elan, dar 
lipsiți de experiență, luari din 
unităţile în curs de instruire și 
care, în majoritatea cazurilor, 
nici nu  terminaseră aceste 
cursuri. Atacurile de noapte 
lansate împotriva Londrei în- 
cepiînd din 7 septembrie, și care 
au durat zece zile consecutiv, 
au atins docurile și centrele fe- 
roviare, omorind și rănind nu- 
meroși civili, dar, de fapt, ele 
ne dădeau răgazul de a ne tro- 
ge sufletul, lucru de care avearn 
cea mai mare nevoie. 

În această perioadă, reușeam 
de obicei să vizitez, în două 
după-amieze pe săptămină, sec- 
toarele atacate din Kent sau din 
Sussex pentru a-mi da seama, cu 
propriii mei ochi, de ceea ce se 
întîmpla acolo. În acest scop, 
foloseam trenul personal foarte 
confortabil amenajat, avind un 
pat, sală de baie, birou, telefon 
care putea fi conexat cu exteri- 
orul și un personal competent. 
Eram astfel în măsură să lu- 
crez fără întrerupere, cu excep- 
ţia timpului necesar somnului, și 
dispunind de aproape toate în- 
lesnirile pe care le aveam lu 
Downing Street *). 

Ziua de 15 septembrie trebuie 
considerată ca o dată crucială. 
După ce a efectuat cu o zi 
înainte dovă atacuri violente, 
Luftwaffe- a depus, în ziua de 
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cel mai intens efort de con- 
centrare, revenind într-un atac 
de zi asupra Londrei. A fost 
una dintre bătăliile hotăritoare 
ale războiului și, ca și bătălia 
de la Waterloo, ea a avut loc 
într-o duminică. Eu mă aflam 
la Chequers **). În mai multe 
rînduri, mă dusesem la cartierul 
general al grupului 11 de vină- 
toare pentru a asista la dirija- 
rea unei bătălii aeriene, dar de 
fiecare dată nu se întimplase 
mare lucru. În acea zi însă, 
timpul părea favorabil inami- 
cului. Am plecat cu mașina la 
Uxbridge și am sosit la cariieru! 
general al grupului. Acesta in- 
cludea nu mai puțin de 25 de 
escadrile care acopereau întrea- 
ga regiune Essex, Kent, Sussex și 
Hampshire și toate căile de ac- 
ces spre Londra care treceau 
prin aceste comitate. Vicemare- 
șalul aerului, Park, comanda de 
șase luni acest grup de care 
depindea în mare măsură 
soarta noastră. 

De la începutul operațiunilor 
de la Dunkerque toate acțiunile 
de zi din sudul Angliei fuseseră 
dirijate de el și toate măsurile 
şi dispozitivul pe care-l pusese 
la punct atinseseră cel mai 
înalt grad de perfecțiune. Soția 
mea și cu mine am fost coboriți 
la o adincime de peste 15 me- 
tri, în biroul de operațiuni, apă- 
rat de bombe. Toată superiori- 
tatea avioanelor Hurricane _și 
Spitfire ar fi fost zadarnică dacă 
nu ar fi existat această rețea 
subterană de posturi de coman- 
dament și de cabluri telefonice, 
concepută și realizată înainte 
de război de către Ministerul 
Aviației, după sfaturile și sub 
imboldul lui Dowding. Toți 
acești oameni au dobindit drep- 
tul la recunoştinţa noastră veș- 
nică. În acea epocă, în sudul 
Angliei se afla cartierul gene- 
ral al grupului 11 și șase, sec- 
toare centrale de -vinătoare 
care țineau de autoritatea aces» 
tuia. Așa cum am arătat, toate 
aceste stațiuni treceau prin mo- 
mente foarte grele. Comanda- 
mentul suprem era exercitat la 
cartierul general al aviației de 
vinătoare de la Stanmore, dar 
conducerea efectivă a escadri- 
lelor era lăsată în mod judicios 
pe seama grupului 11, care își 
controla unitățile prin interme- 
diul stațiunilor de vinătoare 
din fiecare comitat. 

Stațiunea de operațiuni a 
grupului se asemăna cu un mic 
teatru cu dovă etaje, cu o lăr- 

ime de aproximativ 18 matri. 
Noi ne-am așezat în fotoliiie 
de la balcon. 


**) Reşedinţă din afara capita- 
lei. rezervată primului ministru. 


În numărul viitor — Churchill despre data-cheie a 
operației „Leul de mare“, 15 septembrie 1940. 
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AM STRIGAT INTREGII lumi că m 
urmărim decit „o pace onorabilă“ in 
Vietnam, dar devine din ce în ce mai 
vizibil că o pace conformă cu concepţia 
noastră a onoarei este o pace care poate 
fi impusă doar unui inamic înfrint. 

Contradicţia dintre obiectivele noas- 
tre ideale de pace în conciliere şi o 
asemenea pace impusă, pe care nu ar 
accepta-o decit un inamic înfrint, poate 
fi înţeleasă numai în lumina unei auto- 
inselări ironice — ironice deoarece sîn- 
tem victimele propriei noastre ideolo- 
gii. Am făcut greşeala de a ne lăsa a- 
traşi într-un conflict intern dintr-o 
țară a Asiei de sud--est, greșeală care a 
pus în pericol prestigiul nostru. Dar 
într-o democraţie, în special una cu vi- 
ziuni nostalgice despre nevinovăția ei 
iniţială, se caută ca interesele mon- 
diale și strategice să fie ascunse în spa- 


tele vălului obiectivelor „democratice“ 
şi ideale. 
Am sprijinit regimul familiei Ngo, 


unul din fraţi, Diem, fiind președintele 
țării, iar celălalt frate, Nhu, fiind prin- 
cipalul organizator al represiunilor îm- 
potriva călugărilor budiști şi ţăranilor. 
Diem era elogiat în S.U.A. drept „un 
Churchill al Asiei“. Cu complicitate: 
noastră, regimul Diem a refuzat să per- 
mită plebiscitul. El nu se putea bizui 
pe o majoritate. Erau prea mulţi călu- 
gări budiști și ţărani în sud, ca să nu 
mai vorbim de Vietcong. După prăbu- 
șirea regimului Diem, sudul a fost gu- 
vernat de diferite junte militare. Ast- 
fel, fațada noastră de democraţie a de- 
venit foarte neverosimilă, deși conducă- 
torul actualei junte, maresalul Ky, a 
adus cu el în mod supus în insula Guam 


textul unei noi constituţii şi promisi- 
unea implicită a unor viitoare alegeri 
democratice. Promisa reformă agrară nu 


a fost niciodată înfăptuită. Pe scurt, 
avem o caricatură perfectă de demo- 
craţie. 


Eisenhower a promis Saigonului doar 
ajutor financiar. Kennedy a sporit a- 
jutorul financiar şi numărul consilieri- 
lor militari. A revenit preşedintelui 
Johnson să escaladeze războiul pînă la 
proporţii groaznice, cu preţul a mii de 
soldaţi americani ucişi şi miliarde de 
dolari pierduţi. Toate acestea se fac în 
numele „democraţiei“, al „principiului 
autodeterminării” și al „rezistenţei la 
agresiune“. Președintele ne asigură că 
„nu ne vom abandona prietenii“. Pe 
scurt, acest război a devenit monstruos 
ca preț în vieţi omeneşti, ca efect asu- 
pra programului nostru al „Marii So- 
cietăţi“ asupra campani noastre 
pentru drepturile civile, destinată să o- 
fere tineretului nostru de culoare, lip- 
sit de slujbe şi lipsit de pregătire profe- 
sională, educaţia care îi va asigura de 
lucru într-o economie tehnică. 

Casa Albă a mai realizat o ultimă iro- 
nie în politica noastră externă „demo- 
cratică“. A ordonat bombardamente ma- 
sive asupra Vietnamului de nord pentru 
a-și sili adversarul să accepte o „pace 
onorabilă”. Aceste bombardamente ma- 
sive nu numai că ura restului 
lumii faţă de noi, dar sporesc de ase- 
menea pericolul unei confruntări mai 
mari. 

Probabil că numai bogăţia noastră ne 
permite să facem aceste prostii În re- 
laţiile internaţionale. Dacă am fi ceva 
mai săraci, nu ne-am permite să să- 
virșim aceste greseli care ne costă mi- 
liarde de dolari. Dar vieţile soldaţilor 
americani nu pot fi calculate din punct 
de vedere economic, preţul în vieţi o- 
menești trebuie atribuit nu bogăției, 
ci ipocriziei noastre. 


și 
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teolog, decorat c Meda- 
lia Prezidenţială a Libertăţii în 1964, 
autorul cărții „Natura omului şi 
comunităţile lui“. 


cunoscut 


La Stockholm s-a deschis, în 


instaurării păcii în Vietnam 


prezența a 
treagă, o conferință înternaţionuă consacrată 


350 de delegaţi din lumea in- 
găsirii soluţiilor necesare 
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NU DĂ 
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MARILE FORTE ale F.N.E. se întă- 
resc pretutindeni ; „pacificarea“ regre- 
sează ; acțiunile de partizani fac rava- 
gii, inflația subminează ceea ce mai ră- 
mine din economie, iar generalii se opun 
preşedintelui Vietnamului de sud în a- 
legerile prezidențiale. 

În 1965, Washingtonul a creżut că 
expedierea cîtorva zeci de mii de sol- 
dați va fi suficientă pentru a învinge 
şi, în special datorită raidurilor aeriene 
împotriva nordului, de a ridica mora- 
lul forțelor Saigonului. Analiza era ab- 
surdă, deoarece punea între paranteze 
problema reunificării ţării ; ea era de- 
păşită din punct de vedere militar de 
ani de zile și considera F.N.E. un corp 
străin în sud. Această analiză a fost în- 
locuită repede cu următorul raţiona- 
ment : va îi creată o infrastructură so- 
lidă (aerodromuri, porturi, baze, depo- 
zite de material, radaruri etc.), după 
care diviziile vor putea trece la ofen- 
sivă şi vor putea zdrobi F.N.E. Cît des- 
pre armata generalului Ky, trebuia să 
se recunoască adevărul : ea nu putea să 
suporte șocul adversarului; ea se va 
ocupa deci în esență cu „pacificarea“. 
Or, în cursul primăverii, generalul 
Westmoreland a primit sarcini de 
„pacificare“. Este o recunoaştere a fap- 
tului că Saigonul nu-şi poate îndeplini 
sarcina. 

Pentru a distruge corpul de luptă al 
F.N.E., era esenţial ca americanii să 
aibă iniţiativa. Aşa cum au arătat eve- 
nimentele recente, ei nu o au. În ia- 
nuarie ei au debarcat pentru prima oară 
trupe în delta Mekongului. Voiau să 
pună capăt, în acest „sanctuar“ guver- 
namental,  „coexistenţei paşnice“ de 
facto care domnea între trupele de la 
Saigon și cele de pe front. Pornind de 
la o bază care a fost construită, ei tre- 
buiau să se întindă, să se înmulțească, 
apoi să se întărească. Dar n-au avut su- 
ficiente trupe. Într-adevăr, atenţia se 
concentra brusc asupra nord-vestului 
tării, regiunea Tay-Ninh, în care a fost 
lansată cu 45000 de oameni operaţiu- 
nea „Junction City”, care s-a incheiat 
fără rezultate concludente. Această o- 
iensivă, în cursul căreia F.N.E. nu a su- 
ferit nici o înfringere hotăritoare, a în- 
cetat în parte deoarece s-a aflat că si- 
tuaţia se inrăutățea în extremul nord 
al ţării. Adversarul ataca pretutindeni. 
depășea 75 000 de pușcași marini care 
au cerut întăriri într-un sector. pe. ca- 
re-l considerau drept teritoriul lor r 
zervat. De două ori, oraşul Quang-Tri 
a fost ocupat de soldaţii F.N.E. A fost 
lansat de urgenţă un pod aerian între 
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Tay-Ninh și nordul ţării. Ansamblul 
pușcașilor marini a efectuat diferite 


deplasări, pentru a face faţă situaţiei 
celei mai urgente, spre provinciile din 
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| Dă cu bîta-n baltă... 
| (Din Die Zeit, Hamburg) 


extremul nord. În timp ce înaintau, co- 
municaţiile erau tăiate între bazele de 
coastă, totuși foarte apropiate, şi pe a- 
ceste fortărețe cădeau rachete de 140 
mm, cu o rază de acţiune de 13 km. 
Încă nu au fost astupate breşele din 
nord și se anunţă deja că, în centrul 
țării, pe Platourile Înalte, presiunea 
F.N.E. se întăreşte în sectoare din care 
o parte din trupele americane fuseseră 
retrase. A fost necesar să se trimită 
acolo o brigadă amplasată pe coastă. 

După cum se vede, este vorba de o 
situaţie delicată nu pe plan local, ci pe 
plan global, a cărei prezentare, aşa cun, 
a fost făcută aici în mod schematic, nu 
ia în considerare decit contextul na- 
tional al războiului. S-ar putea face o 
analiză asemănătoare la nivelul provin- 
ciilor, unde intervin forţele locale și 
partizanii. Americanii mai mult răs- 
pund la lovituri decit îşi impun tactica 
şi strategia adversarului. Pe de altă 
parte, ei folosesc metode tot mai bru- 
tale faţă de populaţie. La începutul a- 
nului, ei au ras cu buldozerele mai 
multe sate situate la nord de Saigon si 
le-au deplasat toţi locuitorii. Ei au in- 
tervenit în partea meridională a zonei 
demilitarizate expulzind de acolo peste 
10 000 de ţărani. La sfîrşitul lunii iunie, 
sate din regiunea  Pleiku-kontum au 
fost evacuate. Aceste metode sînt folo- 
site de multă vreme, ţinind seama de 
faptul că în ţară există aproape două 
milioane de evacuaţi, dar acum ele sint 
oficializate și nu mai sint camullate cu 
alibiul prea facil al „terorii Vietcongu- 
lui“. 

La sfirsitul lunii iunie, efectivele a- 
mericane erau de 463 200 de oameni, în 
timp ce, potrivit unor previziuni mai 
vechi ale Pentagonului, trebuiau să a- 
tingă un total de 470000 la sfîrşitul a- 
nului. Datorită înrăutăţirii situaţiei, ex- 
pedierile de trupe s-au accelerat. În ur- 
mă cu un an, în Vietnam se aflau 
„doar“ 270000 de americani. Pierderile 
cresc repede, într-un ritm mai mic de- 
cît sosirea de întăriri, dar acestea din 
urmă nu sint aruncate în întregime în 
luptă, armata americană este greoaie 
şi un mare procentaj de soldaţi sint imo- 
bilizaţi la baze și în serviciile de pro- 
tecţie, în timp ce aproape toţi cei scoși 
din luptă — pușcașii marini sînt cei mai 
loviți — aparţin unor unităţi trimise 


pe cimpul de luptă. Cu alte cuvinte, 
înlocuirea celor 200 sau 250 de morţi 
şi a celor 1500 sau 2000 răniţi în fiecare 
săptămînă înghite o mare parte a întă- 
ririlor, în timp ce împrăștierea necesară 
a unităţilor pe posturi si baze avansate 
provoacă umflarea „sarcinilor“ logistice. 
Toate acestea determină armata ameri- 
cană să facă faţă numai situaţiei celei 
mai urgente, împiedică comandamentul 
să planifice în linişte ofensivele lui şi 
nu-i permite să ia cu adevărat iniţiati- 
va luptelor. 

Pe Platourile Înalte și in fosta Co- 
chinchină, americanii nu se lovesc doar 
de partizani, de mine și de miliția re- 
gională. Evoluţia situaţiei în regiunea 
Pleiku şi Kontum, intrarea în scenă în 
mod periodic, nu departe de Saigon şi 
în delta Mekongului, a unor batalioane 
ale F.N.E., arată că ici şi colo toate ti- 
purile de război sint folosite consecu- 
tiv. Cind avioanele B-52 bombardează 
la 9 km de Saigon, deci în împrejuri- 
mile imediate ale capitalei, ele nu in- 
tervin împotriva unor pușcași izolaţi, 
ci împotriva unor unităţi regulate care 
de altfel nu par să fi fost atinse în mod 
serios. 

În aceste condiţii, nu este de mirare 
că eforturile de „pacificare* au eșuat. 
În provinciile din nordul ţării, „pacifi- 
carea“ a dat înapoi de citeva ori. Cind 
1500 de oameni înarmaţi au reuşit să 
pună mina pe Quang-Tri (în oraş exista 
un partizan la mai puţin de opt locui- 
tori), ei au beneficiat în mod vizibil 
de sprijinul majorităţii populaţiei și, 
în orice caz, de cea a comandantului 
şef adjunct al garnizoanei. Acţiunile 
întreprinse în luna mai la Hue arată că 
același lucru este valabil pentru fosta 
capitală imperială. Or, serviciile de spi- 
onaj american ştiau de luni de zile că 
F.N.E. intenţiona să ocupe, fie chiar și 
numai pentru citeva ore, orașul Quang- 
Tri. Ele nu au reuşit să împiedice a- 
ceastă înfrîngere psihologică şi politică. 

În iunie generalul Ky declara că ar 
fi nevoie de 600000 de americani pen- 
tru a înfringe F.N.E. El nu a precizat 
cit timp va mai dura războiul atunci 
cind vor fi aduse aceste elective. De 
altfel se poate constata că 600000 de 
americani participă deja la lupte, di- 
rect sau indirect. Într-adevăr, la solda- 
tii cu bazele în Vietnam trebuie adău- 


Nu se zăreşte nici un loc sigur pen- | 
tru aterizare... Elicopterul ministrului 
american al apărării  MeNamarc 
(aflat la o nouă „inspecţie“ în Viet- 
namul de sud) nu a reuşit să co- 
boare la baza aeriană din Dong Ha, 
bombardată de patrioţi 


gați cei 35 000 de militari staţionaţi în 
Tailanda, cei 55000 pușcași marini şi 
aviatori din flota a VIl-a, americanii 
din Filipine şi din Guam. 

O- mare parte a acestor unităţi „peri- 
ferice* sînt folosite de altfel in special 
pentru războiul dus împotriva Vietna- 
mului de nord. Pe acest teatru de ope- 
raţiuni, de asemenea, americanii bat pa- 
sul pe loc. Anul 1967 a fost marcat de 
trecerea unor noi trepte ale escaladării. 
Dar a reieșit ulterior că raidurile ae- 
riene americane nu schimbă nimic; 
Hanoiul se menţine pe poziţii. „Costul“ 
acestui efort al Vietnamului de nord — 
ca să vorbim ca preşedintele Johnson 
— a crescut fără îndoială în urma ne- 
incetatelor bombardamente americane, 
dar după cum se pare nu este insupor- 
tabil pentru Hanoi. 

Deşi provoacă pierderi in sud şi dis- 
trugeri în nord, mașina de război an%®fi- 
cană se învirtește de fapt în gol. 


Jacques DECORNOY 


BECTHA 


MOSCOVA 


RELAȚII 
SOVIETO-FRANCEZE 


V. A. KIRILIN, vicepreşedintele Con- 
siliului de Miniștri al U.R.S.S., a 
acordat ziarului Izvestia umn interviu 
consacrat dezvoltării relațiilor so- 
vieto-franceze pe plan economic și 
tehnico-ştiințific. Reproducem răs- 
punsurile sale. 


DECLARAȚIA sovieto-franceză şi a- 
cordurile interguvernamentale, semnate 
la 30 iunie 1966, au avut pe planul co- 
laborării ştiinţifice, tehnice, economice 
şi culturale dintre cele două ţări un rol 
important. Ele au creat o bază solidă 
și condiţii favorabile pentru dezvoltarea 
interesul ambelor 


unei colaborări în 

ţări. Pe baza declaraţiei, a fost creată 
Comisia  mixtă-permanentă  sovieto- 
franceză, avind ca principală sarcină 


promovarea colaborării ştiinţifico-teh- 
nice si economice. 

La prima sesiune a comisiei, care a 
avut loc la sfîrsitul lunii ianuarie 1967 
la Paris, au fost adoptate hotăriri im- 
portante. Comisia a examinat, de pildă, 
programul colaborării savanților sovie- 
tici și francezi în domeniul folosirii e- 
nergiei atomice in scopuri pasnice. Con- 
form acestui program, un mare grup de 
cercetători francezi vor lucra împreună 
cu colegii lor sovietici la acceleratorul 
de particule elementare de la Serpu- 
hovo. 

Printre alte hotăriri importante adop- 
tate la prima sesiune a comisiei, aş re- 
marca acordul cu privire la crearea Ca- 
merei de comerţ, sovieto-franceze, în a- 
tribuţia căreia intră studierea reciprocă 
a pieţelor ambelor ţări şi dezvoltarea 
legăturilor economice şi comerciale. 

S-au lărgit considerabil contactele de 
lucru între savanții și inginerii sovie- 


a 


tici si francezi. În ultimul an şi jumă- 
tate Franța a fost vizitată de aproxima- 
tiv o sută de delegaţii ştiințifico-teh- 
nice sovietice şi cam acelaşi număr de 
delegaţii franceze au fost în U.R.S.S. 
în intervalul amintit. 

Foarte importantă este, după părerea 
mea, elaborarea anumitor direcţii ime- 
diate de colaborare știinţifico-tehnică. 
Pentru prima perioadă au font desem- 
nate opt probleme concrete, între care : 
folosirea bogățiilor oceanelor ; cerceta- 
rea, forarea şi exploatarea zăcămintelor 
petrolifere ; desalinizarea apei ; aplica- 
vea metodelor matematicii şi tehnicii de 
calcul în cercetările economice și în 
conducerea producției ; biologia, geneti- 
ca și prelucrarea aparaturii de măsură 
pentru lucrările de cercetare științifică 
în domeniul biologiei si medicinei și 
altele. 

În anul ce a trecut s-a continuat ac- 
tivitatea pentru îndeplinirea acorduri- 
lor încheiate anterior între ţările noas- 
tre, în speţă în domeniul televiziunii în 
culori, în domeniul cercetării și valo- 
rificării spaţiului cosmic în scopuri paș- 
nice. În domeniul televiziunii în culori, 
noi ne aflăm în stadiul realizării prac- 
tice a cercetărilor stiinţitice. Au loc cer- 
cetări intense pentru începerea trans- 
misiilor, se fixează utilajul de studio, 
se elaborează măsurile de lărgire a pro- 
ducţiei de televizoare pentru emisiunile 
in culori. 

Cîteva cuvinte despre colaborarea e- 
conomică. In cursul anului trecut, aceas- 
ta s-a dezvoltat de asemenea cu suc- 
ces. Îndeplinind acordul comercial pe 
termen lung încheiat între Uniunea So- 
vietică si Franţa în octombrie 1964, am- 
bele ţări au făcut o serie de comenzi 
pentru livrarea de diferite mărturi. Se 
poate presupune că schimbul de măr- 
furi, în cursul următorilor cinci ani, va 
crește cu 50%/, faţă de schimbul de măr- 
furi din cei cinci ani anteriori. 

Multe firme industriale franceze se 
îndreaptă cu plăcere spre noile forme de 
colaborare cu întreprinderile industriale 
și institutele de cercetare științifică so- 
vietice. Este vorba despre încheierea u- 
nor contracte mai largi decit simplele 
înţelegeri comerciale, prevăzind efectu- 
area unor cercetări științifice de pro- 
ducţie. O asemenea colaborare se dez- 
voltă cu firma de automobile „Renault“, 
cu întreprinderile chimice ale firmei 
„Rh6ne-Poulenc“ etc. 

Este caracteristică  străduința de a 
fundamenta colaborarea pe baza solidă 
a acordurilor pe termen lung, ceea ce 
dovedește cu claritate că ambele părti 
privesc colaborarea sovieto-franceză nu 
ca un fenomen temporar, conjunctural, 
ci ca un factor permanent, chemat să 
slujească întăririi relaţiilor prietenești 
între Uniunea Sovietică și Franţa. 

Perspectivele colaborării sovieto-fran- 
ceze sint importante şi promițătoare. 
Vorbind figurat, arborele prieteniei si 
colaborării  sovieto-franceze este sădit 


într-un sol bun. În termenul scurt ce 
a trecut de la vizita în Uniunea Sovie- 
tică a președintelui Franţei, de Gaulle, 
el a reușit să-și înfigă rădăcini adinci. 


La Greenwich a avut loc 


ceremonia 


“puncte de vedere 


înnobilării celebrului navigator 
solitar sir Francis Chichester. Regina Elisabeta II a Angliei a folosit cu 
acest prilej aceeași spadă cu care a fost investit cavaler sir Francis Drake, 
cu aproape patru secole în urmă 


PRÍ 
CARACTERUL 


MIŞCĂRII NEGRILOR 
DIN S.U.A. 


In ultimul timp au avut loc în S.U.A. 
violemte incidente rasiale. Textul de mai 
jos constituie postfața la ediția franceză 
a lucrării „Istoria negrilor din S.U.A.“ 
Autorul ei, Herbert Aptheker, editorialist 
al revistei Partidului Comunist din Sta- 
tele Unite, „Political Affairs“, este unul 
din cei mai renumiți intelectuali progre- 
sişti americani. 


În S.U.A. se afirmă că a vorbi de re- 
voluţie a negrilor sau de revoluție pen- 
tru drepturile civile este o discuție pur 
academică. Astfel, recent, profesorul 
Daniel Bell, de la Universitatea Colum- 
bia, și profesorul August Meier, de la 
Universitatea Roosevelt, au scris fie- 
care separat articole Care puneau ac- 
centul pe această concepție. Mişcările 
negrilor, mișcările pentru drepturile 
civile nu ar fi, potrivit lor, decit incer- 
cări reformiste şi ar fi în mod clar 
nerevoluţionare. Amindoi își bazează 
afirmaţiile pe ideea că aceste mișcări 
încearcă să se integreze la orîndiiirea 
socială şi nu s-o transforme. 

Consider că: această concepţie este 
greşită și că greșeala are consecințe se- 
rioase. Ea se aseamănă cu greşeala 
foarte răspîndită în scrierile istorice din 
S.U.A. potrivit căreia miscarea aboli- 
ționistă nu a fost decit o mişcare re- 
formistă, nu o -mişcare revoluţionară. 
Nu așa stau lucrurile ; aservirea popu- 
laţiei negre se afla la baza originii și 
dezvoltării capitalismului american. 
Asuprirea specială a populaţiei nesre a 
jucat un rol capital în apariţia și dez- 
voltarea imperialismului mondial si, în 
mod cu totul special, s-o spunem încă o 
dată, a imperialismului american. De 
aceea, așa-numita problemă a negrilor 
este o problemă fundamentală din 


punct de vedere istoric ; asuprirea popu- 
laţiei negre în S.U.A. nu este o racilă 
superficială, ci o boală organică, ea 
ameninţind întregul corp al naţiunii în 
măsura în care face parte integrantă 
din ea. 

Unul din principalele motive ale eşe- 
cului primei revoluţii americane este că 
nu s-a reuşit ca în noua republică să 
fie desfiinţată sclavia ; unul din princi- 
palele motive ale esecului celei de-a 
doua revoluţii este că nu s-a reuşit să 
se întfăptuiască în mod real emancipa- 
rea milioanelor de negri. Asuprirea spe- 
cială a populaţiei negre nu face parte 
numai din structura însăşi a S.U.A. în 
sens istoric, ci si din structura lor ac- 
tuală în sens economic, sociologic, po- 
litic, psihologic şi moral. 

Azi, mișcarea negrilor pentru egalita- 
tea completă și absolută este o miscare 
revoluţionară, nu numai deoarece abor- 
dează în cadrul ei desăvirşirea aiit a 
primei cit şi a celei de-a doua revoluţii 
americane, dar şi deoarece populaţia 
neagră — care reprezintă 20 milioane 
de oameni, adică peste 10 la sută din 
populaţia totală, și 20 la sută din clasa 
muncitoare a S.U.A. — este fracțiunea 
cea mai asuprilă a populaţiei ameri- 
cane. . Realizarea obiectivelor miscării 
negrilor nu este posibilă fără reînnoi- 
rea, împrospălarea şi transformarea tu- 
turor trăsăturilor vieții americane -în 
ansamblu. 

Nu se poate rezolva cu succes pro- 
blema negrilor fără a ataca în același 
timp un anumit număr de probleme: 
amploarea mizeriei, persistența șomaju- 
lui, laura monstruoasă a automatizării. 
criza educaţiei naţionale, extinderea 
oraşelor și consecinţele ei nocive, nu- 
mărul tot mai mare al cartierelor de 
cocioabe, insuficiența crescindă a asis- 
tenţei medicale ; toate aceste probleme 
nu pot fi rezolvate fără a reimprospăta 
mișcarea sindicală. fără a însănătoşi 
structura şi funcţionarea democraţiei, 
fără a apăra în mod electiv Declaraţia 
Drepturilor. fără a ataca insuficiența 
strigătoare a sistemului bipartizan. Și 
nici una din aceste mari sarcini nu 
poate fi abordată cu succes atit timp cât 
se va continua cu încăpăţinare să se în- 
treţină un stat-garnizoană şi să se ducă 
o politică externă agresivă, două mo- 


de vedere 


ză, 


puacte 


j s de sclavi. sînt deseori tocmai aceia care ar dori | negocieze în 1961—1963 — variind de 
j Azi, o dată cu mișcarea pentru drep- | ca această mişcare să excludă ac- | la importante metale neferoase ca alu- 
a: turile civile, indiscutabila stăpinire a | țiunea de masă, participarea și ac- | miniu pînă la articole derizorii, de pildă 
A monopolurilor asupra sudului S.U.A. | țiunea maselor fiind, dintr-un motiv | crose de polo şi ciocane de cricket — 
P= — faptul că cel mai mare latifundiar din | sau altul, „antidemocratice“. Participa- | au fost reduse la două: zahărul din 
ZA „sud este „Metropolitan Life Insurance | rea efectivă și entuziastă a maselor la | Commonwealth şi untul din Noua Zee- | 


| tive datorită cărora o parte colosală a 


bogăției naţionale este destinată unor 
scopuri distructive și nu unor scopuri 
constructive. 

De aceea, problemă drepturilor ne- 
grilor nu poate fi despărțită de oricare 
altă problemă, internă sau internaţio- 
nală, care se pune intregului popor 
american. lată de ce această problemă 
reclamă unitatea negrilor şi albilor ; și 
iată de ce această problemă este o pro- 
blemă revoluţionară. 

În altă ordine de idei, acei care sus- 
țin că mişcarea care încearcă să se 
integreze la societate şi nu s-o trans- 
forme este din însuși acest motiv nere- 
voluţionară, nu-şi dau seama de un lu- 
cru căpital, anume că natura societăţii 
a fost opusă, pînă în prezent, integrării, 
a fost rasistă și că negrul, atunci cînd 
insistă să se integreze la ea, cere în 
același timp o transformare caliiativă 
a societăţii. 

Relațiile de clasă legate de mișcarea 
negrilor ies tot mai clar la iveală. Jus- 
tificarea meritelor sclaviei în S.U.A. 
se baza, în esenţă, pe inviolabilitatea 
contractului şi pe caracterul sacrosanct 
al proprietăţii private ; aspectul revo- 
luţionar al mişcării aboliţioniste constă 
în faptul că această mișcare încearcă să 
transforme relaţiile de proprietate, re- 
laţii de proprietate pe care se baza de 
asemenea puterea clasei proprietarilor 


Corporation“, urmat de „Prudential Life 
Insurance Corporation“, că oţelul și fie- 
rul, cărbunele și petrolul, lemnul şi sul- 
ful, băncile și căile ferate, întreprinde- 
rile de servicii publice și, din ce în ce 
mai mult, industria textilă din sud, se 


fesorul Stranghton Lynd a numit „cu- 
vîntul interzis“ : socialismul. 

S-o spunem încă o dată, unii susţin 
că mișcarea actuală a negrilor din S.U.A. 
„nu poate“ fi revoluţionară, deoarece 
reia revendicările din 1776 şi din 1789. 
Dar aceasta este o concepţie antiistorică. 
Care erau, de pildă, revendicările colo- 
niştilor care au fost satisfăcute în cele 
din urmă în 1776 și în 1789? Ei cereau 
în primul rînd „drepturile englezilor“. 
adică drepturile obţinute prin Petiția 
Drepturilor și Declaraţia Drepturilor în 
sec. XVII. Cum se face oare că aceste 
revendicări, prezentate peste 100 de ani, 
puteau să pară revoluţionare ? Explica- 
ţia este că erau într-adevăr revoluţio- 
nare deoarece de data aceasta erau pre- 
zentate — așa cum s-a plins regele An- 
gliei — de „simpli coloniști“, și dacă 
ceda în faţa „sloatei“ din Boston, tre- 
buia poate să cedeze în faţa „gloatei“ 
din Londra. Vechile libertăţi care sint 
reclamate din nou şi în condiţii noi cer, 
pentru a fi obţinute, libertăţi noi, sau 
mai bine zis devin noi atunci cînd sînt 
obţinute în condiţii noi și într-o epocă 
nouă. Exact acest lucru se petrece azi, 
în bastionul imperialismului mondial, 
atunci cînd masele de negri revendică 
toate drepturile lor — indiferent dacă 
sint oameni de culoare. 

Acei care nu reuşesc să înțeleagă as- 
pectul revoluționar al mișcării negrilor 


soluționarea problemelor sociale, poli- 
tice şi morale înseamnă însă democra- 
ție și nici un progres social demn de 
a fi relevat nu a fost obţinut vreodată 
fără o asemenea participare. Ea dă forţe 
noi instituţiilor cumplit de sclerozate 


Herald AD Tribune 


LONDRA 
PROPUNE... 


PRIMA DECLARAȚIE amănunţită a 
Marii Britanii cu privire la propunerile 
ei de negociere ar trebui să promoveze 
efortul ei de a intra în Piaţa comună 


-în ciuda opoziţiei Franţei. În declaraţia 


făcută la sesiunea de la Haga a Uniu- 
nii Europei Occidentale, ministrul afa- 
cerilor externe George Brown a renun- 
țat la majoritatea condiţiilor puse de 
Londra în trecut, lăsînd de reglemen- 
tat doar cîteva probleme înainte de in- 
trare, 

De fapt, exceptînd aranjamentele de 
tranziție care nu au constituit niciodată 
o problemă, Marea Britanie nu cere în 
mod practic nimic în afară de aranja- 
mentele cu Commonwealthul asupra că- 
rora ţările Pieței comune au căzut de 
acord în vara anului 1962, sau au ară- 
tat că sînt dispuse să le accepte. 

Uriașul număr de mărfuri asupra că- 
rora guvernul conservator a insistat să 


landă. Săptămina aceasta, Brown a pro- 
pus doar o perioadă de tranziţie înainte 


de adaptarea tuturor tarifelor Marii Bri- 


tanii la nivelul Pieței comune. 
Entuziasmul cu care cei cinci parte- 
neri ai Franţei din Piaţa comună au 


N află în mîinile unui capital financiar în | ale- democraţiei din S.U.A. Dacă pro- | salutat declaraţia lui Brown a fost spo- | 
-Ha mare parte originar din nord ; faptul că | blema negrilor din S.U.A. nu poate fi | rit de puternicul accent pus de el pe | 
3 sistemul de gheto din nord şi din vest | rezolvată prin manifestații, petiții, ac- | uniunea politică, inclusiv apărarea, ca 
Er. reprezintă o investiție de mai multe mi- | țiuni de masă de acest gen, dacă nu | obiectiv al Marii Britanii în Europa. 
E» liarde de dolari; protestele -Asociației | poate fi rezolvată de forţele venerabile | Aceasta nu-l va împiedica pe de Gaulle 
A naționale a agenților imobiliari care | şi pe deplin americane ale participării | să afirme că Marea Britanie încearcă să | 
sa pretinde că drepturile de proprietate se | populare folosite de Jefferson, Garrison, | zădărnicească obiectivul uniunii politi- | 
SA află la baza tuturor drepturilor omu- | Douglas și Debs, atunci nici o probiemă | ce, și nici nu va descuraja probabil | 
ZA lui și le sînt superioare şi că mişcarea | nu poate fi astfel rezolvată şi întreg | Franța de la folosirea oricărui pretext | 
23 pentru drepturile civile este de tendință viitorul schimbărilor politice pe cale pentru a amina și apoi a tărăgăna ne- 
Pa comunistă — ceea ce se spusese deja | pașnică este pus în mod grav sub sem- | gocierile. Rolul de monedă de rezervă | 
y despre mişcarea aboliționistă — toate | nul întrebării. - | al lirei sterline s-ar putea dovedi instru- 
pe- acestea arată aspectul fundamental Extrema dreaptă este conştientă de | mentul cel mai util al Franței. Fără în- 
K revoluționar al mişcării. Căci miş- | acest lucru; ea face și va face tot posi- | doială Parisul va insista de-asemenea 
Pa. carea  aboliţionistă, asemenea azi | bilul pentru a împiedica soluţionarea | asupra reglementării, înainte de intra- | 
Be. mişcării pentru drepturile civile, insistă | acestei probleme. rea Marii Britanii, a volumului contri- | 
| z asupra primatului drepturilor omului şi Considerentele naționale, internațio- | puţiei Londrei la uriaşul fond agricol | 
ru asupra datoriei societăţii de a apăra | nale, economice, politice, sociale și mo- | al Pieței comune, cu care sînt subven- 
p aceste drepturi supreme, chiar dacă o | rale arată că azi mişcarea negrilor este | {ionate exporturile agricole franceze. 
RE asemenea apărare reclamă să se îngră- | mișcarea capitală din S.U.A. ; înfrînge- Noua declarație britanică nu va 


PA graf dintr-un articol scris foarte recent | interesul lor comun permite făurirea Această părere, promisă pentru sep- £ 
pă de un tînăr universitar negru, William | acestei unităţi. Este vorba de o alianţă, | tembrie, trebuie să arate clar că nici E) 
Er B. Hixon (articol intitulat „Revoluția | nu de o acțiune filantropică. Nimeni nu | un obstacol tehnic sau economic nu mai 

p negrilor şi intelectualii“): „Negrul ame- | face nimănui o favoare. Albii și negrii | stă în calea intrării Marii Britanii în 
TA rican este pe cale să devină conștient | trebuie să se unească dacă vor ca S.U.A. | Europa. 
Sa nu numai de faptul că revendicările lui | Să Poată promova progresul şi pacea ; 
Pa în caz contrar, este iluzoriu să se spere 


dească sau să se lichideze drepturile de 
proprietate care au fost 
pină în zilele noastre. 
Trebuie adăugat că tot mai mulţi din 
participanţii activi la mişcarea pentru 
drepturile negrilor înțeleg acest lu- 
cru foarte clar. Iată de pildă un para- 


„bona fide“ 


au fost atît de des respinse în trecut, 
dar şi de faptul că ele nu pot fi satis- 
făcute în sînul societăţii noastre în sta- 
rea ei actuală“, 

Încep să fie formulate critici și mai 
răspicate încă şi se cere tot mai mult 


“să fie luat în considerare ceea ce pro- 


rea ei ar da o grea lovitură forţelor de- 
mocraţiei din ţară şi forţelor păcii din 
lume. Dar victoria ei ar fi o victorie ho- 
tăritoare atit pentru forțele progresului 
cît și pentru forţele păcii. 

Realitatea obiectivă a nevoii de uni- 
tate între albi și negri în lupta pentru 


că ele vor putea s-o tacă. În interesul 
nostru al tuturor — oameni de toate cu- 
lorile și din toate ţările — este nece- 
sar ca generaţia noastră să vadă trium- 
ful mişcării populaţiei negre. 


Herbert APTHEKER 


schimba probabil opinia lui de Gaulle. 
Dar ea asigură Marii Britanii sprijin nu 
numai din partea ţărilor Pieței comune, 
dar și din partea noii Comisii a CEE. 
care în baza Tratatului de la Roma 
trebuie să-și exprime în mod oficial 
părerea. 


Fragilitatea situaţiei economice și 
militare a Marii Britanii a fost scoasă 
în evidenţă încă o dată de renunțarea 
de către Franţa la un proiect anglo- 
francez comun — un avion cu geome- 
trie variabilă urmind să fie construit 
la jumătatea deceniului al optulea. 


rn i 


Așa-zisul avion franco-britanie GY 
(cu geometrie variabilă) era unul din 
tr-un număr de proiecte comune — 
celelalte au fost menținute — pe car 
Marea Britanie le considera drept ui 
mijloc de a reduce costul apărării ei 
asigurînd în același timp legături eco 
nomice și tehnologice mai strînse cu 
Europa. Francezii s-au retras „din mo- 
tive pur financiare“, iar englezii, cart 
depindeau de avion, ca principală armă 
a forţelor lor aeriene peste un deceniu 
au fost lăsaţi să suporte cheltuielile. 

Din punct de vedere economic, lira 
sterlină nu poate suporta forţele mili- 
tare necesare pentru poziţia de putere 
mondială pe care politica britanică con- 
tinuă s-o reclame în vorbe. Guvernul 
britanic îşi poate adapta forța militară 
la bugetul lui redus, axindu-și apărarea 
numai pe Insulele Britanice. Aceasta 
ar corespunde dorinţei britanice de a 
intra în Piaţa comună şi de a stabili 
legături mai strinse cu Europa. Dar o 
asemenea politică militară insulară pune 
capăt oricăror speranțe ale Marii Bri- 
tanii de a-și păstra o influenţă mon- 
dială si va slăbi inevitabil legăturile 
Marii Britanii cu Commonwealthul și cu 
S.U.A. 


Se Monde 


PARIS 


DISLOCARE 
ÎN NIGERIA 


„NIGERIA va deveni oare un nou 
Congo ?* Colonelul Gowon, seful guver- 
nului federal, punea el însuşi această 
întrebare, la sfîrşitul lunii aprilie. A- 
ceasta arată cit de serioase erau ame- 
ninţările de dislocare care planau asu- 
pra marii Federaţii, transformate odini- 
oară de lordul Lugard într-una din ca- 
podoperele colonizării britanice şi care, 
cu cei 55 de milioane de locuitori ai 
ei, a reprezentat din 1960 pînă în 1965 
statul-pilot al Africii „moderate“, 

Desigur, încă din primele luni ale 
existenţei ei, Nigeria a trecut prin în- 
cordări puternice provocate de rivali- 
tăţile dintre grupuri religioase — mu- 
sulmani în nord, creștini în sud — tri- 
bale — triburile Haussa și Fulani în 
nord, Yoruba în vest și Ibo în est — 
competiţii de interese şi lupte între per- 
sonalități. Dar aceste conflicte rămineau 
la îndemina unui arbitraj britanic, de- 
seori efectuat in folosul feudalilor mu- 
sulmani din nord, mai puţin preocupaţi 
decit conducătorii din triburile Yoruba 
sau Ibo să accelereze procesul de deco- 
lonizare economică. 

In ianuarie 1966 a izbucnit criza, care 
a luat în primul rind forma unei răfu- 
ieli extrem de singeroase între conducă- 
torii din nord — primul ministru Ta- 
fewa Balewa și marele feudal Ahmadu 
Bello au fost asasinați — si conducători! 
Ibo, ai căror compatrioți instalaţi în re- 
aiunile de nord au fost victimele unei 
necruțătoare răzbunări colective. Gene- 
ralul Ironsi, beneficiar al loviturii de 
stat, a încercat să impună federației o 
centralizare energică, dar triburile Ibe 
din Provincia Orientală s-au opus: peste 


JOSEF KLAUS 


cancelarul federal al 


Republicii Austria 


Abia citeva zile după încheierea uneia 
dintre cele mai lungi sesiuni de primă- 
vară ale Nationalrat-ului austriac, camce- 
larul federal Josef Klaus întreprinde o 
vizită oficială în ţara noastră, la invitaţia 
preşedintelui Consiliului de Miniștri al 
Republicii Socialiste România, Ion 
Gheorghe Maurer. Presa austriacă subli- 
niază faptul că această vizită — care 
urmează celor efectuate în 1967 la Bel- 
grad, Budapesta și Moscova — reprezintă 
tendința guvernului de la Viena de a con- 
solida bunele relaţii cu ţările socialiste. 

Dr. Josef Klaus s-a născut la 15 august 
1910 în comuna Mauthen din landul Ca- 
rintia, unde tatăl său era brutar. Rămas 
orfan la 11 ani, își continuă studiile și, 
după terminarea gintnaziului din Kla- 
genturt, urmează cursurile de științe 
juridice şi de științe politice la uni- 
versităţile din Viena și Marburg pe 
Lahn, obţinînd titlul de doctor în drept. 
Activează concomitent în orgonizaţiile 
studenţeşti şi sindicale. Între anii 1934 și 
1938 este secretarul Camerei Muncii din 
Viena și şef adjunct al secţiei de econo- 
mie politică a acestei Camere. După 
Anschluss (1938—1939), lucrează ca juris- 
consult la o întreprindere de cherestea 
din Viena. 

işi îmcepe cariera politică abia după 
război. Stabilit ca avocat la Salzburg, este 
ales în 1948 președinte al organizaţiei dis- 
trictuale Tennen a partidului populist. 
Incepind din 1949, timp de 12 ani, a fost 
ales șef al guvernului landului Salzburg. 
1 se atribuie, în această perioadă, un rol 
important în construcţia celebrului tea- 
tru Festspielhaus, unde se ţin, de atunci, 
tradiţionalele festivaluri muzicale de la 
Salzburg. 

In aprilie 1961 intră pentru prima oară 
în guvernul federal, devenind ministru 
de finanţe în cabinetul dr. Gorbach. In 
această calitate, Josef Klausa luat măsuri 
energice pentru stabilitatea monetară. 

În septembrie 1963, la congresul de la 
Klagenfurt al partidului populist, Josef 


Klaus succede lui Gorbach la președin- 
ţia partidului. Citeva luni mai tirziu, dr. 
Gorbach demisionează, iar Josef Klaus 
devine noul cancelar federal al Austriei, 
la 2 aprilie 1964, cînd primește investi- 
tura parlamentului, 

După alegerile pentru Consiliul Na- 
tional din martie 1966, în care a 
ieşit învingător, partidul populist re- 
nunţă, după aproape 21 de ani de coali- 
ţie, la colaborarea cu partidul socialist, 
iar dr. Josef Klaus formează un guvern 
exclusiv populist, instalat la 19 apri- 
Jie 1966. 

Intr-un recent interviu, acordat ziaru- 
lui „Kölnische Rundschau“, dr., Josef 
Klaus a evocat poziția guvernului său în 
problema relaţiilor Est-Vest. „Pe acest 
tărim — a spus cancelarul Klaus — am 
făcut din fericire progrese substanţiale. 
Trebuie să continuăm lupta împotriva 
neincrederii reciproce, folosind orice 
prilej“. In același context, dr. Klaus a 
declarat : „Relaţiile Austriei cu ţările 
socialiste vor fi cu atit mai bune cu cît 
ne vom întilni mai des și mai apropiat, 
pentru a ne confrunta şi concorda ve- 
derile. Important mi se pare să aducem 
în față ceea ce ne este comun și să lă- 
săm deoparte ceea ce ne deosebeste“, 

In acest spirit, relatiile dintre po- 
porul austriac și poporul român s-au 
dezvoltat tot mai mult în ultimii ani. 
Vizita pe care președintele Consiliului 
de Miniştri al Republicii Socialiste Ro- 
mânia, Ion Gheorghe Maurer, a făcut-o 
acum doi ani la Viena a adus, după apre- 
cierea celor două părţi, o contribuţie în- 
semmată la extinderea acestor relaţii. S-a 
intensificat, între România şi Austria, 
cooperarea în domenii diferite — econo- 
mic, cultural, tehnico-știinţitic. 

Actuala vizită — pe care cancelarul 
federal dr. Josef Klaus o face săptămi- 
na aceasta în România — constituie un 
nou aport la întărirea relaţiilor dintre 
Republica Socialistă România și Austria. 


V. B. 


cinci luni, Ironsi era asasinat la rîndul 
lui. 

Timp de aproape un an, colonelul 
Gowon, noul sef al guvernului federal, 
reuşise să evite înfruntarea directă cu 
colegul lui, Ojukwu, conducătorul Pro- 
vinciei Orientale, ale cărei tendinţe de 
secesiune se bazează nu numai pe par- 
ticularităţile etnice ale triburilor Ibo și 
pe atașamentul lor la catolicism, dar 
și pe zăcămintele de petrol şi gaze, care 
dau unora din conducătorii lor, şi poate 
de asemenea cutărei sau cutărei socie- 
tăţi străine, speranţa de a crea aici un 
fel de oază de prosperitate și de rea- 
lism economic în marea și nestabila 
Nigerie. Prin aceasta înfiinţarea Bia- 
frei (numele luat de Provincia Orientală 
secesionistă) evocă pe cea a Katangăi, 
in urmă cu şapte ani. 

Desigur, este regretabil că colonelul 
Gowon nu a considerat că poate găsi 
o altă metodă,de reglementare a sece- 
siunii decit declanșarea de operaţiuni 
militare care au caracterul unui război 
civil și, dat fiind amestecul de triburi 
din ansamblul ţării, pot antrena ma- 


sacre și mai grave decit acelea din ia- 
nuarie 1966. Dar trebuie recunoscut de 
asemenea că mişcarea declanșată la 
Enugu risca să se extindă.. . salas 

În plus, guvernul din Lagos nu pu- 
tea permite ca redevenţele aduse ţării 
de resursele ei petroliere să fie văr- 
sate Biafrei, de unde provin aproape 
două treimi dintr-o producţie care în 
decurs de doi ani a crescut de la șase 
milioane la aproape 30 milioane de 
tone. Cabinetul din Lagos decretase 
blocada coastelor Bialrei secesioniste : 
aceasta  provocase brusca reducere a 
producţiei anunțată de conducătorii fir- 
mei „Shell-BP* la Lagos. 

Tocmai în momentul în care boicotul 
arab — fie chiar și relativ — pune in 
pericol aprovizionarea cu petrol a Insu- 
lelor Brilanice, o prelungire nelimitată 
a „războiului din Biafra“ ar provoca o 
criză gravă în Marea Britanie. Acesta 
este subiectul discutat la Lagos de Tho- 
mas, ministru de stat pentru Common- 
wealth, în timp ce trupele Federaţiei 
și trupele Biafrei se înfruntă îatr-o lup- 
tă ruinătoare. 
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REVENIREA ÎN SCENĂ 
A LUI JOE BANANAS 


Ernest Lăzărescu, Bacău. Se pare 
într-adevăr că Joseph Bonanno 
(Joe Bananas) a revenit la o pozi- 
ție de conducere în Matia ameri- 
cană, care îl dezavuase. Poliţia 
crede că revenirea şefului lumii 
interlope, în virstă de 62 de ani, 
a fost aranjată de fiul său Salva- 
tore (Bill), în virstă de 34 de ani. 
La începutul anului trecut, Sal- 
vatore a scăpat neatins de o ra- 
fală de gloanţe trase de oamenii 
lui Gasparo Digregorio (care îl în- 
locuise pe băw'nul Bonanno ca 


şef al bendei) sau ai „familiei“, 
cu aprobarea „comisiei națio- 
nale“ a Mafiei compusă din 


12 membri. Ofițerii de poliție de- 
clară că reapariția lui Bonanno 
din exil le-a fost confirmată de 
informatori din lumea^ interlopă. 
Revenirea la putere a unui lider 
destituit este un lucru rar în Ma- 
fia. Se pare că Digregorio s-a do- 


vedit incapabil să controleze 
acest vast imperiu. Actuala si- 
tuație este considerată totuşi im- 
stabilä anchetatorii nu exclud 


posibilitatea unor noi lichidări de 
conturi cu ajutorul armelor. Există 
o adversitate acută între Bonanno 
şi Stefano Magaddino, liderul 
unei „familii“ Mafia al cărei: do- 
meniu se întinde din vestul New 
York-ului pină în valea Ohio și 
Conada. Magaddino, un membru 
al „comisiei naţicnale“, l-a susţi- 


nut pe Digregorio ca succesor al 
lui Bonanno. 

Joseph Bonanno, originar din 
Sicilia, avea 19 ani în 1924, cînd 
a intrat ilegal în S.U.A. El a 


început să lucreze în domeniul 
spălătoriilor chimice şi în indus- 
tria nesindicalizată a confecțiilor 
şi a devenit partener la o firmă 
de pompe funebre din Brooklyn. 
A ajuns milionar combinînd afa- 
cerile legale cn cele ilegale. Nu 
are însă decît o singură condam- 
nare la activ și anume pentru în- 
călcarea legii federale a salariilor 
şi orelor de mumcă. E drept că 
i s-au adus învinuiri mult mai 
grave (schimburi de focuri de 
armă cu banda lui Capone etc.) 
dar ele nu au putut fi dovedite. 
Bonanno a fost audiat o dată de 
Comitetu! de investigaţii al Sena- 


tului S.U.A. în calitatea sa de 
şef al uneia dintre cele cinci 
„famil ale Mafiei care acțio- 


regiunea New York-ului. 


patru familii sînt con- 
duse de Vito Genovese, aflat 
acum în închisoare unde ispă- 


şeşte o condamnare de 20 de ani 
pentru trafic de stupefiante ; 
Carlo Gambino, Thomas (Brown 
Trei Degete), Luchese şi Joseph 
Colombo. Interesele financiare 
ale lui Bemanno cuprind toată su- 
prafața Statelor Unite. E! posedă 
imobile la Tucscem, în Arizona, e 
fabrică de produse lactate în Wis- 
consin, investiţii în Canada și, se 
spune, participări la jocurile de 
noroc legale din Haiti. 

„Căderea de la putere“ a lui 
Bonanno s-a produs la 21 octom- 
brie 1964, în momentul cînd el şi 
avocatul său, William Power Ma- 
Icmey, îşi urau unul altuia noapte 
bună în faţa locuinţei lui Malo- 
ney din Park Avenue. Doi băr- 
baţi l-au luat pe Bonanno într-un 
automobil şi au plecat cu el. 
F.B.I.-ul este de părere că această 
răpire a fost ordonată de înaltul 
consiliu al Mafiei, deoarece Bo- 
nanno uneltea uciderea lui Gam- 
bino şi a lui Luchese. Se crede 
că i s-a dat drumul citeva zile 
mai tirziu, după ce cei care l-au 
răpit i-au smuls promisiumea că 
va renunța la rolul său de con- 
ducere. 


UNIVERSITATEA DIN IAŞI, 
AL UNIRII PRINCIPATELOR“ 


Cristofor Mantu, Iaşi. Înfiinţarea 
Universității din Iaşi — la 26 oc- 
tombrie 1860 — se datorează dom- 
nitorului Alexandru Ioan Cuza şi 
lui Mihail Kogătniceanu, pe a- 
tunci prim ministru. fm primii 
ani, această universitate a func- 
ţionat cu patru facultăți : ştiinţe, 
litere şi filozofie, drept, teologie. 
Noul local, la care vă reteriţi, a 
fost inaugurat după 37 de ani, el 
constituind, după cum s-a afirmat 
în  cuvintările ținute atunci: 
»-primul rod  binecuvintat al 


„PRIMUL 


ROD 


Unirii Principatelor ; cea dintii 
manifestare a redeșteptării inte- 
lectuale şi naţionale, mult timp 
dorită şi împiedicată Universi- 
tatea din Taşi, răspunzind la înal- 
ta-i menire, împreună cu sora 
sa din București — aceste două 
făclii luminoase ce vor răspindi 
ştiinţa asupra întregului meam 
românesc“. Desenul pe care-l re- 
producem după revistele ilustrate 
ale vremii reprezintă solemnita- 
tea inaugurării noului local, la 
20 octombrie 1897. 


Inaugurarea Universităţii din Iaşi (20 octombrie 1897) 


EMPIRE STATE BUILDING 


Mircea Gidea, Ploieşti. „Empire 
State Building“ continuă să fie 
cel mai înalt imobil din New 
York şi din întreaga lume. Acest 
titlu îi este însă pus în pericol de 
proiectul Autorităţii portului New 
York de a construi tot în Manhat- 
tan doi zgirie-nori cu cite 110 
etaje. Proprietarii lui „Empire 
State Building“ nu înţeleg însă să 
se dea bătuţi. În cei 36 de ani 
care au trecut de la construirea 
uriaşei clădiri, ei au cîştigat cite 
2 500 000 de doiari anual de la tu- 
riştii care se suie pe terasa de la 
ultimul etaj pentru a admira pa- 
norama New York-ului, precum și 
1230 000 de dolari anual sub formă 
de chirii plătite de cele nouă so- 
cictăţi de televiziune care şi-au 
fixat antenele pe „Empire State 
Building“. Ca atare, ei au acţio- 
nat în judecată Autoritatea por- 
tului New York. Procesul, care va 
fi judecat de Tribunalul Suprem 
din New York, se anunţă foarte 
lung şi complicat. Motivul acțiu- 
nii judiciare : „„concuren 
rectă şi ilegală împotriva unei 
întreprinderi private, ceea ce este 
în contradicţie cu funcţia si rolul 
Autorităţii portului, care e o agen- 
ţie guvernamentală“. In plînge- 
rea lor, proprietarii cer ca cele 
două blocuri proiectate să nu aibă 
în nici un caz mai mult decit 72 
de etaje, pentru a se evita pertur- 
barea emisiilor de televiziune. 


„Z FREA“ PENTAGONULUI 

Mircea Neagu, Constanta. În- 
tr-adevăr, Pentagcmul reprezintă și 
una dintre principalele forţe eco- 
nomice ale Statelor Unite. Fap- 
tul că el deţine în anul 6 bu- 
nuri mobiliare şi imobiliare valo- 
rînd peste 183 de iliarde de do- 
lari (53 la sută din valoarea to- 
tală a proprietăţilor guvernului 
federa! în ţară și peste hotare) 
este un indiciu concludent. De no- 
tat că Pentagonul posedă 12 546 009 
de hectare de teren, dintre eare 
1 295 000 de hectare însumează nu- 
mai suprafețele bazelor militare 
din Europa occidentală, Asia şi 
de pe alte continente, 


PRIMA ȘCOALĂ 
DE ALFABETIZARE 


Prof. Corina Grigorescu, Bucu- 
rești. Prima școală de adulți, des- 
tinată în primul rînd meseriașilor 
meștiutori de earte, a fost în- 
tiințată la București, în anul 
1867, -de către „Societatea pentru 
învăţătura poporului român“. 
Cursurile acestei școli se ţineau 
duminica si în zilele de sărbă- 
toare, în localul Academiei, și 
erau gratuite. În apelul publicat 
de ziarele timpului, președintele 


comitetului organizatoric, Scarlat 
Rosetti, chema la cursuri... „pre- 
toţi cei ce nu știu ceti sau scrie, 
mai cu osebire pre meseriași, stă- 
pini ori ucenici, tineri și bătrîni, 
să vie a se folosi de școala care 
le stă deschisă gratis...“ Au pre- 
dat cursuri la această şcoală: 
V. A. Ureehiă, C. Esarcu, I. Circa, 


G. Eustațiu, I.C. Masim, St. Ro- 
şianu, St. Mihăiescu şi alții. În 


sesiunea de toamnă a zmului 1867, 
la școală se învăța, printre altele, 
„Socoteala banilor celor noi şi sis- 
temul metric cel nou“. 


COMUNICAȚIILE 
IN ARGENTINA 


Dan Cimpoieru, Birlad. Argen- 
tina are o suprafață de 2 191 550 de 
km pătraţi, fiind deci de cinci ori 
mai mare decit Franţa. În linie 
dreaptă, distanţele maxime dintre 
frontierele sale sînt de 1200 de 
km în lăţime şi de 3700 de km 
în lungime. Acest vast teritoriu 
este deservit de 44000 de km de 
căi ferate, de 60000 de km dru- 
muri şi de o rețea de aviaţie cu 
10 de aerodromuri, dintre care 
cel de la Ezeira, de lingă Buenos 
Aires, este unul dintre cele mai 
mari din lume. Comunicaţiile in- 
terne mai sînt asigurate de o 
flotă fluvială formată din citeva 
mii de ambarcaţiuni cu un total 
de circa un sfert de milica de 
tone deplasament. Nave maritime, 
însumînd va milion de tone (din- 
tre care jumătate petroliere), sint 
afectate transportului oceanic. 


mame e er ee mar m na e aere e 


PROIECTE NEREALIZATE 

I. M. Preda, Bucureşti. Pro- 
iectul construirii unui pod metalic 
peste Dunăre — despre care ne 
scrieți — n-a fost întocmit în 
anul 1898, ci mult mai tirziu, în 
1914. Locul ales pentru teritoriul 
românesc era comuna Țigănuș 
din fostul judeţ Mehedinţi. Un 
alt proiect, din 1918, se referea 
la construirea unui pod de cale 
ferată la Corabia. În secolul tre- 
cut problema aceasta a fost stu- 
diată amănunţit la 1870, cind s-au 
făcut măsurătorile şi proiectele 
unui pod peste Dunăre în dreptul 
orașului Giurgiu. Acesta urma să 
aibă o lungime de 9435 de „pi- 
cioare englezești“ (circa 2875 de 
metri), cu 15 deschideri, dintre 
care 3 centrale, de cite 95 de me- 
tri fiecare ('nălţimea 23 m) pentru 
înlesnirea trecerii corăbiilor cu 
catarge și a vapoarelor. Costul 
lucrării era calculat la 23 000 000 
de franci, cota de participare a 
României fiind de 10000090 de 
franci. După cum se ştie, nici 
unul din aceste trei proiecie n-a 
fost realizat. 


înal de politică externă 
Zieniştilor din 
ialistă România 


Redacția și odministrotia + Bucureşti, 
Piojo Scinteii ), Tel. 17.60.10 


Tiporul executat la Combinatul 
poligrofic „Casa Scinteii” 


uzina chimică 


TURDA 


Produse clorosodice : — clorură ferică PRODUSE CLORURATE 
A AI — sodă caustică tehnică 98—99/,  — cloroform farmaceutic 
— cra ra Ac, ce netă — toluen clorurat 

— acid clorhidric soluție 32%/0 ticide clorurate 

— acid clorhidric pro analisi kasside coari MASE PLASTICE 

— clorură de var — detexan — policlorură de vinil 
— hipoclorit de sodiu — hexaclorciclohexan suspensie și emulsie 


De asemenea oferă spre vînzare fără repartiție — hidroxid de calciu (şlam) 
Cererile se vor adresa la sediul întreprinderii, serviciul desfacere, telefon 1910—1911—1912, interior 157. 
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breviar 


12 iulie 


Vicepreşedintele Consiliului 
de Miniştri, Gheorghe Rădu- 
lescu, a primit pe Arthur 
Haulot, preşedintele Uniunii 
internaționale a organismelor 
oficiale de turism, care a fă- 
cut o vizită în ţara noastră. 


S-a înapoiat în Capitală, ve- 
nind de la Varșovia, delegația 
condusă de Roman Moldovan, 
vicepreşedinte al Consiliului 
de Miniştri al Republicii So- 
cialiste România, preşedintele 
Consiliului Naţional al Cerce- 
tării Științifice, care, la invita- 
ţia vicepreședintelui Consiliu- 
lui de Miniştri al Republicii 
Populare Polone și președin- 
tele Comitetului pentru Știință 
și Tehnică, Eugenius Szyr, a 
făcut o vizită în această ţară. 


14 iulie 


Tovarășul Paul Niculescu-Mi- 
zi, membru al Comitetului 
Executiv, al Prezidiului Per- 
manent, secretar al C.C. al 
P.C.R., a primit pe tovarășul 
Frans Van den Branden, vice- 
preşedinte al Partidului Co- 
munist din Belgia, care-și pe- 
trece concediul de odihnă în 
ţara noastră. 


15 iulie 


A sosit în Capitală tovarășul 
Drahomir Kolder, membru al 
Prezidiului şi secretar al C.C. 
al P.C. din Cehoslovacia, care, 
la invitaţia C.C. al P.C.R., își 
va petrece concediul de 
odihnă în ţara noastră, 


Prin decret al Consiliului 
de Stat, tovarășul Gheorgte 
Ploieșteanu a fost numit în 
calitate de ambasador extraor- 
dinar și plenipotenţiar al Re- 
publicii Socialiste România în 
Danemarca, 


17 iulie 


La invitaţia Comitetului 
Central al Partidului Co- 
munist Român, a sosit în Ca- 
pitală o delegație a Partidului 
Socialist Unificat Italian, al- 
cătuită din tovarășii Venerio 
Cattani și Alberto Bemporad, 
membri ai Direcţiunii, şefi ai 
Secţiei Internaţionale a parti- 
dului, deputaţi, membri ai 
Comisiei pentru afaceri exter- 
ne a parlamentului, precum și 
Gianni Finocchiaro, şef ad- 
junct al Secției internaționale 
a partidului. 


Preşedintele Comitetului de 
Stat al Planificării, Maxim 
Berghianu, însoțit de un grup 
de specialişti, a plecat la Var- 
şovia pentru a avea convor- 
biri cu preşedintele Comisiei 
de Stat a Planificării din 
R. P. Polonă, Ştefan Jedry- 
chowski, 


Tovarăşii Paul Niculescu-Mi- 
zil, membru al Comitetului 
Executiv, al Prezidiului Per- 
manent, secretar al C.C. al 
P.C.R., Mihai Dalea, secretar 
al C.C. al P.C.R, precum și 
Andrei Ștefan, prim-adjunct 
de şef de secție la C.C. al 
P.C.R., au avut o întrevedere 
cu delegația Partidului So- 
cialist Unificat Italian alcă- 
tuită din tovarășii  Venerio 
Cattani și Alberto Bemporad, 
membri ai Direcţiunii, şefi ai 
Secţiei Internaţionale a parti- 
dului, deputaţi, membri ai 
Comisiei pentru afaceri exter- 
ne a parlamentului, precum și 
Gianni Finocchiaro, şef ad- 
junct al Secției Internaționale 
a partidului, care face o vi- 
zită în țara noastră la invita- 
ţia Comitetului Central al 
Partidului Comunist Român. 
Convorbirile s-au desfăşurat 
intr-o atmosferă deschisă, to- 
vărăşească. 


mersul evenimentelor 


13 —19 iulie 


e 

Vietnam. Cum era de as- 
teptat, şi ultima vizită ła Sai- 
gon a ministrului apărării al 
S.U.A., Robert McNamara, 
(este cea de-a noua călătorie 
a şefului Pentagonului în capi- 
tala sud-vietnameză) a fost ur- 
mată de adoptarea unor noi 


măsuri privind intensificarea 
intervenției militare america- 


ne. La conferința de presă ți- 
nută de preşedintele 
după întrevederile de săptămi- 
na trecută de la Casa Albă, 
el a declarat că S.U.A. vor 
trimite în următoarele trei luni 
în Vietnam 20000—30 000 de 
oameni, refuzind însă să furni- 
zeze precizări cu privire la ci- 
fra globală a trupelor care vor 
pleca în viitor în Vietnamul 
de sud. În acest sens, președin- 
tele a insistat în mai multe 
rînduri asupra necesității de a 
se consulta cu „aliații* S.U.A. 
— Filipinele, Australia, Noua 
Zeelandă, Coreea de sud și Tai- 
landa — care participă la răz- 


boiul de agresiune. (Agenţiile 
de presă occidentale vorbesc 


despre o apropiată vizită a lui 
Johnson în Asia de sud-est cu 
scopul de a convinge guver- 
nele acestor ţări să-şi sporeas- 
că efectivele intervenţioniste). 

S-a vorbit, cu prilejul recen- 
telor convorbiri dintre preșe- 
dintele Johnson, McNamara și 
generalul Westmoreland, des- 
pre existența unei aşa-numite 
controverse între conducerea 
Pentagonului şi comandamen- 
tul suprem din Vietnamul de 
sud, care ar fi cerut cu insis- 
tență sporirea mult mai simți- 
toare a efectivelor (de la 
460 000, cît sint în prezent, la 
600 000 pînă la finele anului). 
În realitate, nu este vorba de- 
cît de o chestiune tactică, lua- 
rea unei hotăriri privind trimi- 
terea de trupe suplimentare 
implicîind nu numai aspecte 


materiale şi tehnice, ci, în pri- 
mul rînd, politice. Casa Albă 
nu poate neglija efectele de- 
plorabile pe care le-ar avea a- 
supra opiniei publice america- 
ne — îndeosebi în împrejură- 


Johnson | 


| rile 


actuale, cind se apropie 
alegerile prezidenţiale — anun- 
țarea expedierii imediate a 
mai multor divizii în Vietna- 
mul de sud. „O asemenea ho- 
tărire — scria Gazette de Lau- 


sanne va necesita într-ade- 
văr mobilizarea rezerviștilor, 


agravarea deficitului bugetar 
federal (pentru anul în curs 
el se cifrează deja la circa 20 
miliarde de dolari — n.n.) și 
ar antrena o inevitabilă creş- 
tere a pierderilor pe cimpul de 
luptă”. Reacţia opiniei publice 
a fost reflectată clar de decla- 
rațiile liderului majorităţii de- 
mocrate, senatorul Mansfield : 
„Inainte de a face un alt pas 
semnificativ și mai adios în 
Vietnam — a spus el -— tre- 
buie să ne punem întrebarea 
pînă la ce punct intenţionăm 
să sporim impozitele, să insti- 
tuim controlul preţurilor și al 
salariilor, să fim și mai severi 
în ce priveşte serviciul militar, 
să facem apel la rezerviști“, 
În timpul turneului său de 
inspectare a  fronturilor sud- 
vietnameze cit și la întoarcerea 
sa la Washington, McNamara 
și-a manifestat „satisfacția“ 
față de evoluția situației mili- 
tare în termeni mult mai mo- 
derați ca altădată. (Ministrul 
apărării a putut să constate la 
fața locului cît de grea este 
situația militară — în special 
în provinciile septentrionale 
deoarece „din motive de secu- 
ritate“ el nu a putut vizita 
baza de la Dong Ha, situată la 
20 km de zona demilitarizată). 
Relatările trimişilor speciali ai 
presei americane ca și bilanț- 
rile oficiale sînt mult mai ca- 
tegorice : ele caracterizează în 
cuvinte „sumbre si triste“ pers- 


pectivele războiului. „Situația 
militară — sublinia France 
Presse — este departe de a fi 


atit de bună pe cît se încearcă 
a fi prezentată la Washington“. 
Această remarcă se referă, în 
primul rînd, la sectorul apro- 
demilitarizată, 


piat de zona 
unde pușcașii marini ameri- 
cani suferă grave înfringeri 


Da Nang, 


după puternicul 


triotice sud-vietnameze 


atac al ferțelor pa- 


(de la începutul anului și pînă 
în prezent au tost scoşi din 
luptă 8000 de oameni). Ea se 
referă şi la zona  Platourilor 
Centrale şi în apropierea Sai- 
gonului, unde trupele america- 
no-saigoneze și aliate primesc, 
de asemenea, puternice lovi- 
turi. Superioritatea tactică, a 
forţelor patriotice a fost dove- 
dită și în operaţiunile din del- 
ta Mekonsgului. Fără succes 
s-au soldat zilele trecute cele 
două importante ofensive de- 
numite „Hickory two“ și „Cro- 
ckett*, declanșate de interven- 
ționiști la sud de zona demi- 
litarizată, fapt recunoscut de 
altfel de însuşi comandamen- 
tul american. Dar cele mai 
grele pierderi le-au suterit in- 
tervenţioniștii americani în 
noaptea de vineri spre sîmbă- 
tă, cînd importanta bază mili- 
tară aeriană de la Da Nang — 
care concentrează o mare par- 
te a potenţialului de luptă al 
S.U.A. din Vietnamul de sud 
— a fost ţinta unui atac pu- 
ternic al unităţilor patriotice. 
„Este cea mai distrugătoare ac- 
țiune lansată asupra acestei 
baze“, apreciază agenţiile de 
presă străine. În numai 40 de 
minute, au fost distruse și a- 
variate 42 de avioane, 15 eli- 
coptere și două nave de luptă 
„F-8“. Pagubele materiale pri- 
cinuite de atacul forţelor pa- 
triotice sînt evaluate la circa 
50 de milioane de dolari. 

În aceste zile au continuat 
bombardamentele aviaţiei a- 
mericane asupra teritoriului 
R. D. Vietnam cu scopul, de 
altfel mărturisit, al oficialități- 
ale S.U.A. de a 


lor militare 
distruge obiectivele de care 
depind subzistenţa şi avutul 


populaţiei şi a „paraliza“ ac- 
tivitatea economică. Pe aceas- 
tă linie se înscrie bombarda- 
rea sistemelor de diguri și a 
lucrărilor hidrotehnice din 
R.. D. Vietnam — acţiune care 
a stirnit oprobriul și indignarea 
opiniei publice din lumea in- 
treagă, dezvăluind o dată în 
plus caracterul războiului de 


agresiune purtat de Statele 
Unite. 
Luni, Ministerul Economiei 


Apelor al R. D. Vietnam a dat 
publicităţii o declarație în 
care condamnă bombardamen- 
tele întreprinse de aviația a- 
mericană asupra unui dig de 
pe Fluviul Roşu din provincia 
Phu Tho. În declaraţie se ara- 
tă că, la 13 iulie, avioanele a- 
mericane au lansat 16 bombe 
de mare calibru asupra digu- 
lui. O porţiune a acestuia a 
fost serios avariată şi un nu- 
măr de case distruse. 

Făcind bilanţul pierderilor 
suferite de forţele intervenţio- 
niste, cotidianul „Nhân Dân“ 
arată că de la 17 iulie 1966 şi 
pînă la 17 iulie 1967, au fost 
doborite 884 de avioane ame- 
ricane, sute de piloţi au fost 
omoriîţi sau luaţi prizonieri, iar 
54 de nave de război au fost 
scufundate sau avariate. Ri- 
postind agresorilor americani, 
care au întreprins un nou pas 
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di A 


În Angola ia amploare mişcarea patriotică împotriva 


colonialismului portughez. 


În foto: un detaşament de 


luptă al partizanilor angolezi 


pe calea escaladării vrin folc- 
sirea artileriei greie, amplasate 
în sudul zonei demilitarizate, 
pentru a bombarda teritoriu 
Vietnamului de nord, artile- 
ria nord-vietnameză a scos din 
luptă aproximativ 2 009 de sol- 
dați americani. 

Forţele armate și populaţia 
capitalei nord-vietnameze au 
doboriît 95 de avioane inamice, 
iar miliția și grupuriie de a- 
părare antiaeriană -— 45 de a- 
vioane. Luna mai 1967 a fost 
luna în care au fost luaţi pri- 
zonieri cei mai mulți piloţi a- 
mericani. Tot în această lună, 
au fost avariate de câtre uni- 
tăţile de coastă  nord-vietna- 
meze cele mai multe nave de 
război americane. (Citiţi la ru- 
brica Puncte de vedere, un ar- 
ticol din „Le Monde“ despre 
falimentul strategiei america- 
ne, pag. 28 şi o reproducere 
din ziarul „Nhân Dân“ despre 
succesele forțelor patriotice 
împotriva agresorilor pag. 28). 


ù Šus 

După vizita la Bonn. 
Vizita preşedintelui Franței, de 
Gaulle, la Bonn a constituit, 
în ultimele zile, subiectul unor 
importante comentarii politice 
şi de presă, punctul de plecare 
al unor concluzii privind evo- 
luția relațiilor  franco-—vest- 
germane în actuala conjunctu- 
ră politică europeană şi mon- 
dială. Atit presa franceză cît 
și presa vest-germană scot în 
evidență eforturile ambelor 
părți de a reanima acordul de 
colaborare semnat în 1963. 
„Niciodată dorința guvernului 
R.F.G. — scrie Le Monde -— 
de a însufleți cooperarea fran- 
co—vest-germană și a o mer- 
ține la un nivel înalt de ior- 
dialitate si intimitate nu a fost 
atit de evidentă ca în cursul 


acestei  întilniri «periodice» 
dintre cancelarul Kiesinger si 
generalul de Gaulle“. (In:ilni- 
rea s-a soldat cu o măsură im- 
portantă : crearea unei comisii 
mixte însărcinată cu coopera- 
rea celor două ţări în dome- 
niul economic, industrial 
tehnologic). Dar, dacă asupra 
unor probleme exclusiv bila- 
terale s-a manifestat compre- 
hensiune, comentariile  rubli- 
niază că în principalele pro- 
bleme care depăşesc acest ca- 
dru dezacordul a fost aproape 
integral. Frankfurter Alge- 
meine constată „persistent? 
dezacordurilor“, menţionini în 
special prăpastia dintre con- 
cepţiile Parisului şi Bonnului 
cu privire la crearea Europei 
occidentale integrate, iar PAu- 
rore reliefează dezacordul to- 
tal dintre cele două guvern: 
cu privire la Pactul nord- 
atlantic. A fost o vizită de ru- 
tină — este opinia observato- 
rilor politici, de pe urma că- 
reia era iluzoriu să se astepte 
rezultate spectaculoase. (În le- 
gătură cu aceasta citiți artico- 
lul de la rubrica Puncte de 
vedere din pag. 30). 


e Pe planul relaţiilor inter- 
occidentale se înscrie re:uarea 
(a 17 iulie), în capitaia An- 
gliei, a discuţiilor asupra posi- 
bilităţilor unei reforme a sis- 
temului monetar mondial. 

Actuala întîlnire de la Lan- 
caster House a „Clubului celor 
zece“, prezidată de ministrul 
britanic al finanţelor, Calla- 
ghan (participă reprezentanți 
ai ` S.U.A., Canadei, Franţei, 
R. F. a Germaniei, Italiei, Ja- 
poniei, Belgiei, Olandei, Sue- 
diei și ai Elveţiei, care a ade- 
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rat recent), urmează săi facă 
noi precizări ale poziţiilor față 
de proiectul reformei moneta- 
re interoccidentale care ar ur- 
ma să fie prezentat la reuniu- 
nea din septembrie a F.M.I. În 
măsura în care se va ajunge 
la o înţelegere în acest sens 
— subliniază agenţia 13? 
Presse — actuala etapă a dis- 
cuţiilor ar putea constitui un 
moment crucial al dezbaterilor 
din ultimii ani în această ches- 
tiune. (După cum se ştie, exis- 
tă divergențe serioase între 
S.U.A. și Anglia, pe de o parte, 
care preconizează crearea unei 
unităţi de rezervă fără legă- 
tură cu aurul, şi Franţa, pe 
de altă parte, care apreciază 
că noile lichidităţi trebuie În- 
ființate prin extinderea siste- 
mului de credite al Fondului). 


Ice 


Focare de încordare. în 
ajunul reluării lucrărilor Adu- 
nării Generale a O.N.U., repre- 
zentanţi oficiali ai Republici: 
Arabe Unite şi ai  Izraelului 
au anunţat că acceptă propu- 
nerea de încetare a focului şi 
instalarea observatorilor Naţi- 
unilor Unite în regiunea Cana- 
lului de Suez. Agenţiile de 
presă relatează că — începînd 
de duminică -— observato:iii 
O.N.U. pe linia de încetare a 
focului au intrat electiv în 
funcţiune. Tot duminică, a luat 
sfîrşit la Cairo, prin publica- 
rea unui comunicat final, reu- 
niunea şefilor de state ai 
R.A.U., Algeriei, Irakului, Si- 
riei şi Sudanului, consacrată 
examinării situaţiei din Orier.- 
tul Apropiat. Comunicatul 
menționează că participanţii 
au căzut de acord asupra a- 
doptării unor „măsuri pozitive 
pentru lichidarea consecințe- 
lor agresiunii împotriva naţiu- 


nii arabe“. S-a hotărît, de ase- | 


menea, convocarea în viitorul 
apropiat, în capitala Sudanu- 
lui, a unei reuniuni a miniştri- 
lor de externe ai țărilor arabe, 
Anterior, tot la Cairo, regele 
Hussein a purtat discuții cu 
preşedintele Nasser şi preşe- 
dintele Boumedienne cu pri- 
vire la eventualitatea convo- 
cării unei conferințe la nivel 
înalt a ţărilor arabe. (În legă- 
tură cu diferitele aspecte ale 
situației din Orientul Apropiat 
citiți corespondența din pag. 5) 


e Nigeria continuă să rămină 
unul din punctele „calde“ de 
pe glob, chiar dacă inucen- 
tele păstrează un caracter lo- 
cal. Luptele care se desfăşoară 
între trupele guvernului de la 
Lagos și cele ale Republicii se- 
cesioniste Biafra continuă. Co- 
municatele au anunţat, luni, 
ocuparea de către trupele fe- 
derale a orașului Nsukka, si- 
tuat în interiorul regiunii re- 
bele — acţiune considerată în 
cercurile guvernamentale de la 
Lagos drept „o victorie majoră 
din punct de vedere psiholo- 
gic*. Ştirile din Lagos preci- 
zează că trupele federale con- 
trolează în prezent întreaga 
provincie Nsukka şi „continuă 
să înainteze spre sud, spre 
capitala provinciei estice — E- 
nugu“. În capitalele africane se 
manifestă o vie îngrijorare faţă 
de înăsprirea poziţiilor pe care 
se situează ambele părţi aflate 
în conflict, ceea ce, consideră 
»bservatorii, îndepărtează pers- 
pectiva reglementării situaţiei 
prin mijloace pașnice. Obser- 
vatorii politici africani vor- 
besc despre o eventuală inter- 
venţie a Organizaţiei Unităţii 
Africane pentru a pune capăt, 
cel puţin temporar, ostilităiilor 
militare din Nigeria. 


Rodica GEORGESCU 


În gara Chicago trenurile stau nemişcate, ca urmare a 
grevei naţionale a feroviarilor americani 
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De la trimisul nostru la Haga, George Serafin 


Preşedintele Consiliului de Ministri, 
lon Gheorghe Maurer, 


oaspete al Olandei 


Președintele Consiliului de Miniștri al 
României, lon Gheorghe Maurer, înso- 
tit de ministrul afacerilor externe, Cor- 
neliu Mănescu, și de un grup de con- 
silieri și experți, se află de citeva zile 
în Olanda, la invitația premierului Piei 
de Jong. Înscrisă în larga sferă a ac- 
țiunilor întreprinse de guvernul ţării 
noastre în direcția promovării unei po- 
litici de cooperare. multilaterală cu toate 
țările, vizita în Olanda continuă, adiîn- 
cește și deschide perspective noi unor 
relații bilaterale al căror debut este 
marcat în cronica diplomației românesti 
încă din a doua jumătate a veacului 
trecut. Olanda este una din primele 
țări care a stabilit relații diplomatice 
cu tinărul stat român, născut în urma 
războiului de independență din 1877. 
lar cînd primul trimis diplomatic olan- 
dez şi-a prezentat în 1880 scrisorile de 
acreditare la București, el succeda, la 
un nivel superior, seriei de viceconsuli 
sau consuli stabiliți în Țările Române 
încă din 184]. 

Intereselor comerciale, care stăteau 
inițial la baza acestor relații, li s-au 
adăugat de-a lungul anilor o gamă din 
ce în ce mai largă de argumente ple- 
dind în favoarea extinderii legăturilor 
româno-olandeze. Prezența de astăzi în 
Olanda a premierului român și a minis- 
trului de externe se desfășoară sub 
auspiciile cele mai favorabile pe care 
le-au cunoscut relațiile româno-olandeze 
în decursul istoriei lor. La aceasta cu 
contribuit respectul și prețuirea reci- 
procă pentru construcția pașnică pe 
care o desfășoară cele dovă popoare 
și atașamentul lor la cauza păcii, po- 
zițiile similare sau apropiate ale celor 
două guverne în unele probleme inter- 
naționale, tendințele noi de cooperare 
ce împrospătează climatul relațiilor in- 
tereuropene. Au intervenit factori noiși 
pe planul cooperării bilaterale con- 
crete. Olanda a fost vizitată acum doi 
ani de o delegație economică română, 
căreia i-a răspuns vizita in tara noastră 
a unei delegații olandeze condusă de 
ministrul afacerilor economice, Leo de 
Block. Vizita oficială făcută în România 
de ministrul olandez al afacerilor ex- 
terne, Joseph Luns, a prilejuit convorbiri 
care au scos în evidență largile posibili- 
tăți existente pentru dezvoltarea ulteri- 
oară a relațiilor româno-olandeze. La 
aceasta se adaugă schimburile comer- 
ciale, în creștere fermă, acordul cultu- 
ral și rodnica activitate care s-a des- 
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Îmalţii oaspeţi români în vizită la reşedinţa primului ministru al Olandei 


fășurat, pe diferite tărimuri, în cadrul 
acestuia. 

Atit oficialităţile olandeze, cit și presa 
din această țară au subliniat în unani- 
mitate importanța acordată actualei vi- 
zite pentru evoluția ulterioară a rela- 
țiilor dintre cele dovă tări. În acest spi- 
rit, premierul de Jong a făcut aprecieri 
asupra rolului politic important pe care-l 
au contactele între conducătorii de gu- 
verne. „Faptul că am prilejul să vă pri- 
mesc astăzi și să vă doresc bun-veni! 
în numele tuturor membrilor guvernului 
olandez — a spus premierul — îmi 
produce o mare satisfacție, deoarece 
vizita dv. dă un relief cu totul deosebit 
dezvoltării relațiilor armonioase dintre 
cele două țări ale noastre. Reluarea 
contactelor personale între oamenii de 
stat, schimbul reciproc de vizite, înțe- 
legerea care rezultă de aici pe plan 
oficial, sînt condiţiile necesare ca pri- 
etenia dintre popoare să se poată adinci 
și eu nu pot să nu-mi exprim bucuria 
față de aceste semne evidente de apro- 
piere“. 


„Îmi exprim convingerea, a spus la 
rîndul său tovarășul Maurer, că discu- 
țiile începute astăzi cu dv. și cu d! mi- 
nistru al afacerilor externe ne vor per- 
mite să facem un schimb util de păreri 
asupra posibilităților de dezvoltare a 
relațiilor dintre țările noaste, cit și asu- 
pra problemelor internaționale actuale”. 
Premierul român a adăugat: „Nutrim 
convingerea că această vizită va con- 
tribui la o mai bună cunoaștere reci- 
procă și la întărirea relațiilor priete- 
nești existente între țările și popoarele 
noastre“. 

lată deci o novă confirmare a utilită- 
tii şi importanței relațiilor și contactelor 
bilaterale directe pentru înlesnirea dru- 
mului spre o cooperare pașnică și fruc- 
tvoasă. 

„Ca urmare a reglementării probleme- 
lor în suspensie — a spus tovarășul 
Maurer — putem constata cu satisfacție 
că între România și Olanda nu există 
probleme litigioase, ceea ce ne permite 
să ne îndreplăm eforturile spre viitor, 
spre explorarea căilor și mijloacelor în 
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vederea promovării colaborării reciproce 
în folosul comun al celor două tări. 

Guvernul român apreciază că dezvol- 
tarea relațiilor dintre România și Olanda 
are o importanță nu numai pentru tările 
noastre ; ea reprezintă în același timp o 
contribuție la însănătoșirea climatului 
european, la asigurarea securității conti- 
nentului și a păcii în lume.“ 

Elementul central al vizitei îl consti- 
tuie convorbirile oficiale purtate de cei 
doi prim-miniştri și cei doi miniștri ai 
afacerilor externe. Într-un spirit de înțe- 
legere reciprocă, de interes sincer al fie- 
căruia față de pozițiile celuilalt, de res- 
pect şi prețuire mutuală, convorbirile 
acoperă o largă tematică, atit din sfera 
relațiilor bilaterale, cît și din aceea a 
vieţii internaţionale. 

Paralel — sau, mai bine spus, în ră- 
gazul dintre convorbiri — oaspeților 
români li se oferă prilejul să cunoască 
unele din realizările Olandei. Programui 
alcătuit în acest scop include, între altele, 
impresionantul plan „Delta“, destinai 
transformării în terenuri fertile a unor 
imense întinderi — victime de veacuri ale 
puhoaielor de apă, precum și vizitarea 
unor obiective industriale și a unor 
comori de artă ale maeștrilor olandezi. 

Aici, în Olanda, proporția dintre uscai 
și apă, lupta pentru schimbarea echili- 
brului ingrat stabilit de natură, au sensul 
tulburător al unei probleme de viaţă. 
Aici, imense golfuri marine devin prin 
îndiguiri lacuri, iar lacurile, schimbînd 
salinitatea apelor marine cu apa dulce a 
riurilor, devin surse de irigații și terenuri 
rodnice. Este greu să nu recunoști că 
această țară, pe care nu știi dacă e mai 
corect s-o denumești „un uscat cu multe 
ape“ sau „o apă cu fișii de uscat“, repre- 
zintă una din cele mai admirabile cărți 
de vizită ale inteligenței și tenacităţii 
umane. 

„Prilejul pe care ni l-aţi oferit de a ne 
afla aici, pe pămîntul Olandei, al cărei 
popor, prin priceperea și hărnicia sa, și-a 
cîștigat pretutindeni stima și prețuirea, 
ne trezește o deosebită satisfacție“, a 
spus tovarășul Maurer. Este, fără îndo- 
ială, o formulare care exprimă sentimen- 
tele poporului român față de poporul 
olandez. 


Haga, 19 iulie 


Corespondenţă din New York 


Se caută, în continuare, 
soluții 


Romulus Căplescu 


Luni 17 iulie, s-a implinit o lună de 
la începerea sesiunii extraordinare a 
Adunării Generale a O.N.U. care dez- 
bate problema Orientului Apropiat. 
După cum se știe, de-a lungul anilor 
Organizaţia Naţiunilor Unite a consa- 
crat o parte importantă activităţii sale 
încercărilor de soluţionare a probleme- 
lor complexe din această regiune. În 
decursul unei perioade de 20 de ani, 
Consiliul de Securitate i-a rezervat 
peste 200 de ședințe. Faptul că acest 
din urmă organism a reuşit să obţină 
acceptarea de către ambele părți a în- 
cetării ostilităţilor declanșate la 5 iunie 
a.c. este considerat, fără îndoială, un 
pas pozitiv care se cere consolidat prin- 
tr-o reglementare durabilă. 

Pină acum este consemnată aici adop- 
tarea a două rezoluţii, una în problema 
refugiaților, iar cealaltă în problema 
lerusalimului. Nu este însă mai puţin 
adevărat că acestea sint doar aspecte 
de ordin secundar, subsumate proble- 
melor de fond, generale, ale Orientului 
Apropiat. Or, în această privinţă, se 
consideră că Adunarea Generală a ră- 
mas încă datoare. După întreruperea de 
la sfîrşitul săptămînii, lucrările au fost 
din nou suspendate la 17 iulie, pentru 
a se da diferitelor delegații po- 
sibilitatea să-și continue consultările 
începute cu două săptămîni în urmă și 
care încă nu au dat rezultate. Președin- 
tele Adunării Generale, Abdul Rahman 
Pazhwak, a declarat : „Există sentimen- 
tul general că aceste consultări trebuie 
să ia sfîrşit cit mai repede cu putință 
în vederea ajungerii la un acord, iar 
dacă nu se va putea ajunge la acest 
acord, Adunarea nu-și mai poate con- 
tinua lucrările pe timp nedefinit“. El a 
cerut delegaților să-l informeze asupra 
rezultatelor schimburilor lor de vederi 
pînă joi 20 iulie ora 10,30 dimineaţa 
(ora locală). 

Acest sentiment al urgenţei este ac- 
centuat de noile incidente din zona Ca- 
nalului de Suez și de la linia de demar- 
cație iordano-izraeliană, situaţie care a 
produs o nouă și serioasă îngrijorare în 
cercurile O.N.U. Ambele părţi au pre- 
zentat învinuiri reciproce în legătură cu 
noile încălcări ale ordinului de înce- 
tare a focului. Reprezentanţii oficiali ai 
Izraelului și R.A.U. au anunţat însă 
acceptarea propunerii de încetare a fo- 
cului şi au detinitivat aranjamentele 
pentru postarea de observatori de am- 
bele părţi ale Canalului de Suez. 

Mulţi delegaţi la O.N.U. au criticat 
hotărîrea Izraelului de a nu ţine seama 
de rezoluţia pe care Adunarea Generală 
a adoptat-o cu o mare majoritate de 
voturi şi care considera nule și neave- 
nite măsurile luate la Ierusalim. Cu o 
singură excepţie — reprezentantul Izra- 


elului — toţi cei care au luat cuvintul 
cu prilejul dezbaterii noului proiect de 
rezoluţie prezentat de Pakistan, care cu- 
prinde cererea conținută în prima rezo- 
luţie, au avut cuvinte de reprobare 
pentru măsurile administrative luate de 
autorităţile de la Tel Aviv în partea 
iordaniană a Ierusalimului şi pentru 
nerespectarea  recomandării Adunării 
Generale de anulare a acestora. Repre- 
zentantul permanent al Franţei, Roger 
Seydoux, a subliniat că „hotăririle luate 
de Izrael sint greșite, ilegale și de na- 
tură să ducă la agravarea încordării“. 
Votul masiv — 99 pentru, 0 contra şi 
18 abţineri — prin care a fost aprobată 
noua rezoluţie pakistaneză, a exprimat 
poziţia netă a marii majorităţi a mem- 
brilor Adunării Generale în ceea ce pri- 
vește încercările de a se obţine avan- 
taje teritoriale de pe urma operațiuni- 
lor militare. 

În dezbaterea care a avut loc asupra 
raportului Comisiei pentru verificarea 
deplinelor puteri, s-a scos încă o dată 
în evidenţă puternicul curent de opinie 
care se manifestă de multă vreme în 
rîndurile a numeroase delegaţii în 
favoarea principiului  universalităţii 
O.N.U. Toți vorbitorii înscriși la cuvint 
— exceptîndu-l pe ciankaișist — au sub- 
liniat în intervenţiile lor că acesta nu 
reprezintă pe nimeni la O.N.U., în afara 
propriei sale persoane, și au cerut resta- 
bilirea drepturilor legitime ale adevă- 
ratului reprezentant al poporului chi- 
nez : guvernul R.P. Chineze. In cuvin- 
tul său, ambasadorul Gheorghe Diaco- 
nescu, reprezentantul permanent al Re- 
publicii Socialiste România la O.N.U., 
a arătat că dezbaterile care s-au desfă- 
șurat în cursul sesiunilor Adunării Ge- 
nerale, au scos în evidenţă, în mai 
multe rînduri, existenţa unor factori 
care acţionează negativ şi care fac ca 
prezenţa Naţiunilor Unite în contextul 
actual al vieţii internaţionale să nu 
poată fi exercitată cu toată eficacitatea. 
„Unul din acești factori rezidă, fără în- 
doială, în faptul că organizaţia noastră 
este încă departe de a satisface princi- 
piul universalităţii, că ea este încă de- 
parte de a reflecta realităţile foarte 
complexe ale vieții internaționale. 
Aceasta constituie una din sursele ezi- 
tărilor şi insucceselor sale de ani de 
zile, a subliniat el. Țara mea a de- 
monstrat în permanență necesitatea 
unei prezențe efective a Chinei la 
O.N.U., faptul că singurul guvern care 
are capacitatea juridică de a o repre- 
zenta aici, ca şi în toate celelalte orga- 
nisme internaționale, este cel al Repu- 
blicii Populare Chineze“. 


New York, 19 iulie 
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CANADA : 
SEMNE DE RECESIUNE 


Majorarea preţurilor la bunurile de 
consum cu 3,2 la sută, în 1967, faţă de 
anul trecut, creșterea numărului şome- 
rilor de la 3,6 la sută, în ianuarie, la 
4,3 la sută din totalul forței de muncă 
în luna mai a.c. — iată cîteva din ten- 
dinţele care îngrijorează tot mai mult, 
în ultima vreme, pe responsabilii poli- 
ticii economice a Canadei. Cit despre 
producţia industrială, după un serios 
declin în perioada noiembrie 1966—mar- 
tie 1967, aceasta a cunoscut o ușoară re- 
dresare în aprilie a.c. fără însă a se 
întrezări o nouă îmbunătăţire. 

Cauza principală ar consta — după 
părerea unui corespondent din Toronto 
al ziarului „The Christian Science Mo- 
nitor“ — în reducerea accentuată, în ul- 
timul timp, a cheltuielilor pentru inves- 
tiţii. O uşoară îmbunătăţire a înregistrat 
balanţa comercială, datorită unei creșteri 
mai rapide a exporturilor din acest an. 

Este totuși prea puţin — consideră 
economiștii canadieni — dacă se au în 
vedere greutăţile amintite în domeniul 
unor obiective principale ale politicii 
economiei occidentale : „stability of 
price“ (stabilitatea prețurilor) şi „full 
employment“ (folosirea miinii de lucru). 


CONFERINȚA MONDIALĂ 
„PACEA PRIN DREPT” 


Peste 1500 de magistrați veniți din 
toate țările lumii au participat, între 9 
şi 14 iulie, la conferința mondială „Pacea 
prin drept“ care s-a ținut la Palatul Na- 
țiunilor din Geneva. Delegația română a 
fost alcătuită din dr. docent Alexandru 
Bolintineanu, şei de sector la Institutul de 
cercetări juridice al Academiei, și Flo- 
rica Andrei, judecător la Tribunalul 
Suprem. 

După ședința solemnă de deschidere din 
10 iulie, cînd participanţii la conferinţă 
au proclamat Ziua Mondială a Dreptului 
din 1967, s-a trecut la dezbaterea pro- 
blemelor înscrise pe ordinea de zi prin- 
tre care se numără : reglementarea paş- 


nică a diferendelor internaţionale — tri- 
bunale internaţionale, arbitraj și conci- 
liere ; dezarmarea ; dreptul spaţial și 
comunicațiile internaţionale ; proprieta- 
tea industrială și intelectuală ; problema 
locuinţelor şi dezvoltarea urbană ; orga- 
nizaţiile internaţionle și dezvoltarea drep- 
tului ; aspectele juridice ale cooperării 
paşnice etc. Cu acest prilej a fost des- 
chisă o expoziţie mondială de maşini elec- 
tronice în serviciul dreptului. S-a propus 
adoptarea. unei Carte mondiale pentru 
primatul dreptului. 


FLUCTUAŢII MONETARE 


Trecînd în revistă situația diferitelor 
monezi occidentale, „First National City 
Bank“ din New York a constatat că în 
cursul anului trecut puterea de cumpă- 
rare a dolarului a scăzut cu 2,8 la sută. 
Deprecierea este mai puţin mică decit 
cea pe care au sulerit-o coroana daneză 
(6,9 la sută), lira sterlină (3,8 la sută), 
sau marca vest-germană (3,4 la sută); 
dar pentru francul francez (cu o scădere 
de 2,6 la sută), sau lira italiană (2.3 la 
sută), sau șilingul austriac (scăderea cez 
mai mică : 2,1 la sută) bilanţul 1966 este 
din acest pumct de vedere mai favorabil 

Recordul mondial de scădere a puteri 
de cumpărare aparţine piastrului sud 
vietnamez : 38,6 la sută. 


La uzina „Tractorul“ din Braşov, 


COOPERARE 
ACTIVĂ 


Prin toate manifestările sale, vizita în 
tara noastră a cancelarului federal al 
Austriei, Josef Klaus, desfășurată în- 
tre 10 și 14 iulie, a constituit un bun 
prilej pentru  reafirmarea caracterului 
prietenesc și de colaborare al relațiilor 
dintre România și Austria. În același 
timp, convorbirile oficiale între delega- 
tiile celor două țări au urmărit explo- 
rarea unor noi posibilități în vederea 
lărgirii și multiplicării acestor relații. 

Sînt legături care în ultimii ani au cu- 
noscut o evoluție favorabilă ; și, în acest 
sens, de ambele părți s-au evocat mo- 
mentele importante ale acestei colabo- 
rări : în primul rînd, vizita în Austria a 
premierului român lon Gheorghe Maurer, 
întreprinsă în luna noiembrie 1965; de 


asemenea, numeroase contacte stabilite, 


la diverse niveluri, între cele două ţări 
— contribuții importante la amplificarea 
și intensificarea relațiilor româno-aus- 
triece. 

Subliniind schimbul rodnic de vederi 
care a avut loc cu ocazia acestei vizite, 
președintele Consiliului de Miniștri al 
Republicii Socialiste România, lon 
Gheorghe Maurer, arăta că recentele în- 
trevederi româno-austriece „au întărit 
convingerea că relaţiile dintre tările noas- 
tre se dezvoltă favorabil, pe fundameniul 
solid al înțelegerii, colaborării și priete- 
niei dintre poporul român și austriac, 
ceea ce le asigură bune perspective de 
viitor” 

S-a evidențiat și cu ocazia acestei vi- 
zite valoarea relațiilor bilaterale. Can- 
celarul federal al Austriei și-a exprimat 
speranța că „o continuă dezvoltare a 
relațiilor noastre economice, culturale și 
științifice este nu numai în folosul reci- 
proc al țărilor noastre, dar facilitează, 
totodată, cunoașterea popoarelor și în- 
tărește prin aceasta respectul reciproc“ 
„Pentru dezvoltarea relațiilor intersta- 
tale — a constatat cancelarul — există 
o multitudine de posibilități. Noi consi- 
derăm însă — a remarcat el în conti- 
nuare — că, în actuala situație interna- 


| țională, relațiile bilaterale prietenești 


începerea, 


cancelarul Josef Klaus a primit în dar 
macheta unui tractor românesc de cel mai modern tip 


constituie un important element de des- 
tindere, de dezvoltare a spiritului de 
înțelegere și de respect reciproc și, în 
cele din urmă, de înfăpluire a unei co- 
laborări active” 

Ideea răsfringerii pozitive pe plan 
internațional a colaborării între România 
și Austria și-a găsit o exprimare con- 
cretă și prin cuvintele președintelui Con- 
siliului de Miniștri al României, lon 
Gheorghe Maurer : „Considerăm că sîn- 
tem îndreptățiți a afirma că relațiile ro- 
mâno-austriece, cooperarea între cele 
două state, atit pe plan bilateral cit și 
în cadrul organizațiilor și uniunilor in- 
ternaționale, inspirate de năzuinţele co- 
mune ale popoarelor noastre către pace 
și progres, servesc cauza destinderii și 
colaborării în Europa, ilustrează contri- 
butia pe care țările mici și mijlocii o pot 
aduce la statornicirea unor relații nor- 
male între state“. 

Așa cum reiese din comunicatul co- 
mun cu privire la vizita cancelarului 
austriac în țara noastră, în cadrul con- 
vorbirilor, părțile și-au reafirmat hotă- 
rirea de a explora noi posibilităţi în 
scopul diversificării schimburilor comer- 
ciale și încurajării unei cooperări, largi 
în diferite domenii ale economiei, indus- 
triei, tehnicii și turismului și, în acest 
sens, ele au convenit să înceapă nego- 
cieri pentru încheierea unui acord de 
cooperare tehnico-științifică. 

De asemenea, în lumina recentelor con- 
vorbiri, pot fi enumerate ca perspective 
concrețe ale colaborării  româno-aus- 
triece încheierea și realizarea unui pro- 
gram de schimburi cultural-științifice, 
în scurt timp, a negocierilor 
pentru încheierea unor convenții consu- 
lare și a unui acord privind facilitarea 
călătoriilor cetățenilor din cele dovă 
țări. 

În afara acestor aspecte noi ale rela- 
țiilor dintre România și Austria, în ca- 
drul convorbirilor dintre oamenii de stat 
ai celor două țări, a avut loc și un larg 
schimb de vederi privind principalele 
probleme ale situației internaționale ac- 
tuale. Pornind de la ideea caracterului 
indivizibil al păcii, ambele părți și-au 
exprimat îngrijorarea față de încordarea 
existentă în diferitele regiuni ale lumii, 
şi care constituie o primejdie pentru 
pacea mondială și securitatea internațio- 
nală. Exprimîndu-și neliniștea față de 
situația creată în Vietnam, părțile — 
consemnează comunicatul comun — au 
subliniat necesitatea unei rezolvări grab- 
nice a acestui conflict pe baza acordu- 


L 


rilor de la Geneva, din 1954. În ce pri- 
vește modalitatea de soluționare a 
conflictului din Orientul Apropiat și asi- 
gurarea unei păci durabile în această re- 
giune, oamenii de stat români și austrieci 
consideră că acestea nu pot fi obținute 
decit prin folosirea mijloacelor pașnice 
în rezolvarea problemelor litigioase și 
prin respectarea intereselor vitale ale 
tuturor statelor din această regiune, a 
independenței și suveranităţii lor. 

Abordind problema securităţii euro- 
pene, în cadrul discuțiilor de la București 
s-a exprimat punctul de vedere comun că 
realizarea acestui deziderat reclamă 
eforturi susținute din partea tuturor sta- 
telor, abordarea problemelor acestui con- 
tinent pas cu pas, cu răbdare și perse- 
verență. Modalitatea esențială pentru 
realizarea unei apropieri între statele 
Europei și crearea unui climat de pace 
şi înțelegere pe continentul nostru — 
s-a reafirmat cu prilejul acestei vizite — 
este dezvoltarea relațiilor și contactelor 
bilaterale. În acest sens,-s-a evidențiat 
hotărîrea de a continua eforturile pen- 
tru înfăptuirea securității colective în 
Europa, în spiritul rezoluţiei adoptate de 
Adunarea Generală a O.N.U. la pro- 
punerea unor state europene, printre 
care România și Austria, cu privire la 
acțiunile pe plan regional în vederea 
dezvoltării relațiilor de bună vecinătate 
şi colaborare între statele europene cu 
sisteme sociale diferite. 

De asemenea, convorbirile de la Bucu- 
rești au subliniat necesitatea adoptării 
unor măsuri eficace de dezarmare ducînd 
la eliminarea armelor nucleare și a pe- 
ricolului creat de cursa înarmărilor, și 
s-a considerat că un tratat de nedisemi- 
nare a armelor nucleare trebuie să con- 
stituie un pas esențial spre dezarmare. 

Întrevederile dintre delegațiile română 
și austriacă au pus în lumină consensul 
celor două guverne că respectarea prin- 
cipiilor suveranităţii și independenţei na- 
tionale, neamestecului în treburile inter- 
ne, egalității în drepturi și avantajului 
reciproc trebuie să constituie temelia pe 
care să se clădească relațiile dintre state. 

În lumina rezultatelor acestei vizite, a 
contactelor și a schimburilor de opinii 
ce au avut loc, se poate afirma că re- 
centele întilniri româno-austriece au con- 
stituit — pe planul relațiilor dintre cele 
două țări — un moment important în 
dezvoltarea mai departe a legăturilor de 
prietenie și colaborare între România și 
Austria, și — într-un context mai larg — 
o contribuție importantă la cauza păcii 
și colaborării în Europa și în lume. 


interviul nostru 


Josef KLAUS 


cancelarul federal al Republicii Austria 


Evoluția favorabilă a relațiilor 
dintre Austria și România 


— Cum vedeți, domnule cancelar, dez- 
voltarea în viitor a relațiilor economice 
dintre cele două ţări ale noastre, în lu- 
mina recentelor convorbiri avute la Bucu- 
reşti ? 


— Vizitele oamenilor de stat contribuie 
întotdeauna la îmbunătăţirea relațiilor 
dintre state. Şi dacă decurg într-o atmo- 
sferă atit de plină de înțelegere, cum a 
fost cazul și de data aceasta, atunci re- 
zultă de la sine o adincire a relațiilor 
în toate domeniile. Cînd în anul 1960, 
președintele Gheorghiu-Dej a făcut o vi- 
zilă cancelarului nostru federal Raab, el 
a avut aprecieri optimiste în legătură cu 
posibilitățile de intensificare a schimbu- 
lui de mărfuri dintre țările noastre. Opti- 
mismul său era pe deplin îndreptățit, re- 
laţiile noastre comerciale evoluînd într-un 
mod satisfăcător. Același lucru se poate 
spune și despre turism. De aceea, am mo- 
tive temeinice să consider că evoluția va 
fi favorabilă și în viitor. Această părere 
este determinată și de impresiile pe care 
le-am cules în cursul actualei mele vizite 
în România. 


— Care sînt, după părerea dv., posibi- 
litățile de dezvoltare a colaborării din- 
tre întreprinderile române şi cele austri- 
ece ? 


— Cred că aceasta este o chestiune 
care va trebui să fie reglementată în pri- 
mul rind de către întreprinderile intere- 
sate, deoarece implică numeroase amă- 
nunte tehnice care nu pot fi rezolvate 
la cel mai înalt nivel de stat. Sînt, totusi, 
în măsură să afirm că noi, partea aus- 
triacă, salutăm orice posibilitate în a- 
ceastă direcţie. 


— Care este, după părerea dv., însem- 
nătatea relațiilor politice, economice și 
culturale, dintre Austria și țările vecine, 
ca o contribuție la destindere în Europa ? 


— De la încheierea Tratatului de stat, 
Austria a devenit un factor de stabili- 
tate în Europa centrală, ceea ce firește 
se repercutează în mod foarte pozi- 
tiv şi asupra relațiilor bilaterale respec- 
tive. Pe baza factorilor geografici și 
istorici, noi, austriecii, avem puncte spe- 
ciale de legătură cu vecinii noștri atit 
într-un sens mai larg, cît și într-unul mai 
restrins. Drept vecini noi considerăm nu 
numai pe cei cu care avem granițe co- 
mune, ci și pe cei cu care întreținem în 
Europa centrală relații apropiate, spe- 


ciale. Influența culturii romane în Româ- 
nia și Austria joacă, în această privinţă, 
un rol deosebit. 


— O trăsătură caracteristică a actua- 
lei situaţii politice din Europa este ten- 
dinta spre dezvoltarea relațiilor bilate- 
rale, a colaborării dintre țările continen- 
tului nostru, indiferent de orînduirea lor 
economică și socială. Care sînt, după pă- 
rerea dv., perspectivele dezvoltării mai 
departe a relațiilor intereuropene ? 


— Dacă în al cincilea deceniu relațiile 
dintre statele europene erau dominate de 
blocuri, în zilele noastre criteriul este 
specificul propriu, atît în domeniul cul- 
turii europene, cît și al politicii europene. 
Cred că această evoluție a contribuit în 
mod esențial la destinderea în Europa. 

De cind ideea coexistenței pașnice este 
tot mai mult legată de renunțarea la im- 
punerea cu forța a concepțiilor ideologice 
în domeniul altuia, s-a creat o nouă bază 
de colaborare pentru popoarele europe- 
ne. În fond, la baza acestei orientări 
noi stă ideea că recurgerea la forță în 
întrecerea dintre popoare nu constituie 
o cale potrivită pentru reglementări du- 
rabile. Dacă popoarele europene vor da 
într-o măsură tot mai mare dovezi ale 
dorinței lor de colaborare — pe baza u- 
nor relații economice mai strinse, a unor 
contacte culturale mai numeroase, prin 
ridicarea restricțiilor de călătorie și in- 
tensificarea turismului în toate direcțiile, 
pe calea promovării contactelor umane 
— este inevitabilă și o ameliorare hotări- 
toare a relațiilor politice. 


— Care este părerea dv. despre neu- 
tralitatea activă și cum apreciați rolul ei 
în actuala conjunctură europeană ? 


— La interpretarea neutralității noastre 
permanente, noi, austriecii, ne situâm pe 
poziția respectării stricte a principiilor 
clasice ale dreptului neutralității, ceea ce 
înseamnă că noi nu participăm la nici o 
alianță militară și nu permitem pe teri- 
toriul țării nici un fel de baze militare 
străine. O trăsătură specială a neutrali- 
tății austriece este aceea că noi facem 
parte din Organizaţia Naţiunilor Unite 
şi că ne-am însușit concepția de a lua 
poziție în marile probleme de politică 
mondială care se dispută pe terenul Na- 
țiunilor Unite. În acest sens, neutralitatea 
nu înseamnă lipsa unui punct de vedere, 
ci cere, din cînd în cînd, și luarea unor 
hotăriri politice dificile. 


Radu PASCAL 
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INFLAŢIA ÎN SPANIA 


Intr-unul din ultimele sale numere, 
ziarul „Combat“ relatează despre unele 
fenomene de instabilitate în economia 
Spaniei. Astfel, a crescut inflaţia, provo- 
cînd o serie de dificultăți economice. 
„Apărute în momentul în care industria 
naţională necesrcă o continuă modernizare 
— scrie ziarul — cînd utilajul trebuie 
înlocuit progresiv, aceste fenomene sus- 
cită adesea conflicte sociale“. 

Pentru rezolvarea acestor dificultăţi, 
numai în primele 5 luni ale anului gu- 
vernul a autorizat 1700 de întreprinderi 
să ia „măsuri urgente“. O primă acţiune 
în acest sens sînt concedierile, la care au 
recurs mai multe întreprinderi. Compa- 
nia națională a căilor ferate, de exemplu, 
a prevăzut ca în anul în curs să conce- 
dieze 5000 de funcţionari; la uzina 
SAVA, marea producătoare de camioane, 
numărul muncitorilor concediaţi se ri- 
dică la 600, iar Vespa, întreprinderea ce 
fabrică motocicletele cu acelaşi nume, 
va desface contractele de muncă a 200 
dintre lucrătorii săi. 

Unor asemenea măsuri li se răspunde 
printr-o intensificare continuă a acţiu- 
nilor protestatare. Grevele şi demonstra- 
pie se repetă tot mai des și sînt din ce 
n ce mai puternice. Astfel, spre sfîrşitul 
lunii iunie, greva a 3000 de muncitori de 
la uzina „Michelin de Lasarte“ (în apro- 
piere de San Sebastian) a durat peste $8 
zile. La Eibar (Guipuzcoa), poliţia a in- 
tervenit energic pentru a împrăștia ma- 
nifestația celor 1 000 de muncitori ce pro- 
testau împotriva măsurii guvernului de 
a-l destitui pe președintele sindicatului 
local al metalurgiei. Ciţiva manifestanți 
au fost arestaţi. 


DEMISIA LUI VON HASE 


Secretarul de stat Karl Giinther von 
Hase a demisionat din funcţia — pe care 
o. ocupase din 1962 — de purtător de cu- 
vînt al guvernului vest-german, pentru 
a fi numit, pe o perioadă de 6 ani — la 
propunerea consiliului radiodifuziunii — 
director al postului de radio „Deutsche 
Welle“, aparţinind statului. Deocamdată, 
mu se știe cine îi va succeda la conduce- 
rea oficiului federal de presă. Eventual 
— se crede la Bonn — ar putea fi ales 
în această funcţie Giinther Diehl, actua- 


lul director al oficiului de planificare 
din Ministerul Afacerilor Externe. 


UN BARAJ ÎN DESERT 


In regiunea deșertului care înconjoară 
marele lac Balhaș din sudul Uniunii So- 
vietice, se află în construcţie un vast 
complex hidrotehnice prevăzut, între al- 
tele, și cu un baraj de pămînt al cărui 
volum depăşeşte 1000000 de metri cubi. 
Prin construirea acestui baraj se va rea- 
liza un lac artificial de 28 de miliarde 
de metri cubi de apă, care îşi va întinde 
graniţele pînă în apropierea orașului 
Alma Ata aflat acum la o distanţă de 
aproape 400 de km de Balhaș. Apele la- 
cuiui artificial vor fi folosite pentru iri- 
garea a 500 000 de hectare de teren. 


PROGRAMUL SANITAR MONDIAL 


Majoritatea delegaților la cea de a 
XX-a adunare generală mondială a să- 
nătăţii, ţinută în primăvara aceasta la 
Geneva, au raportat imposibilitatea în 
care se află ţările lor de a executa pro- 
gramul sanitar iniţiat de Organizaţia 
Mondială a Sănătăţii, din cauza lipsei de 


personal calificat. Situaţia cea mai grea 


se înregistrează în ţările Asiei și ale 
Africii. Volta Superioară, cu o popu- 
laţie de 4700 000 de locuitori, are numai 
65 de medici. In Nepal se află un medic 
pentru 40 000 de locuitori. În Ruanda sint 
40 de medici pentru 3 000 000 de locuitori, 
Concluzia adunării : omenirea are ne- 
voie, în prezent de 3000000 de medici, 
dar nu dispune decit de 1500 000. 


Colaborarea bilaterală şi 


O statistică încheiată la sfîrșitul anului 
trecut arăta că în cursul lui 1966 peste 
60 șefi de state și guverne, de miniştri ai 
afacerilor externe, de personalități mar- 
cante din viața economică și culturală a 
țărilor socialiste și nesocialiste din Eu- 
ropa au avut contacte oficiale și neofi- 
ciale. 

Nu dispunem deocamdală de statistici 
cu privire la contactele similare care au 
avut sau care urmează să aibă loc anul 
acesta, dar se poate spune cu certitudine 
că amploarea lor este în creștere con- 
stantă, în ciuda unor momente de în- 
cordare care continuă să puncteze situa- 
tia internațională. 

Paralel cu intensificarea relațiilor în- 
tre state cu orînduiri sociale diferite, atît 
sub raportul cantitativ (volumul schim- 
burilor) cît și calitativ (forme noi, supe- 
rioare de colaborare), exporturile țărilor 
vestice în țările socialiste au crescut din 
1953 aproape de cinci ori, depășind rit- 
mul dezvoltării. de ansamblu al exportu- 
rilor acestor țări. În același timp, și sti- 
mulat de procesul continuu de liberali- 
zare care se manifestă în Europa occi- 
dentală (Franța, Italia, R.F.G., Belgia, 
Olanda, Austria), au sporit și importurile 
acestor țări din țările socialiste. În ul- 
timii ani schimburile economice Est-Vest 
au primit o bază contractuală mai solidă, 
prin încheierea a peste 50 acorduri pe 
termen lung (3—5 ani). 

Desigur, ritmurile acestea ridicate se 
datoresc și faptului că punctul de pornire 
a fost foarte scăzul, că nivelul cooperării 
economice a fost, și este încă, mult sub 
posibilitățile și necesitățile reale. Dar 
semnificația cifrelor trebuie completată 
cu semnificația politică a fenomenului. 
„Securitatea — menționa o publicație 
austriacă — este tot mai mult o proble- 
mă a colaborării economice și diviziunii 
muncii între națiuni egale în drepturi“ !). 
lar ministrul afacerilor externe al Belgiei 
declara la începutul anului acestuia, în 
cadrul dezbaterilor prilejuite de masa 
rotundă organizată de „Liga europeană 
a cooperării economice“, că primul pas 
al destinderii în Europa este acela al co- 
laborării economice între toate țările, din 
Est ca și din Vest. 


Eei intensificării cooperării bilate- 
rale între state se completează prin flu- 
xul, în continuă creştere, al legăturilor 
culturale, științifice și artistice, turistice și 
sportive, al contactelor între” organizații 
obștești, care au devenit astăzi un ele- 
ment aproape cotidian în raporturile din- 
tre state și popoare. Referindu-se la si- 
tuația din Europa — dar exprimind evi- 
dent adevăruri valabile pentru situaţia 
din întreaga lume de azi, profesorul Mar- 
shall D. Shulman, unul din specialiştii 
americani în problemele relațiilor Est- 
Vest, scrie : „Ceea ce se pune în discuție 
nu este dacă trebuie să fie contacte spo- 
rite între Estul și Vestul Europei, pentru 


1) „Weg und Ziel“, 11 aprilie 1967. 


că acestea reprezintă un curent irezistibil 
în actuala situaţie politică. Se pune însă 
în discuție dacă poate exista o suficientă 
coordonare și conștiință politică în con- 
ducerea acestor contacte în așa fel încît 
efectul lor să fie o întărire a independen- 
tei europene și nu o fragmentare și sub- 
ordonare. 2) 


D: unde vine forța irezistibilă a curen- 
tului spre contacte Est-Vest și de unde 
preocuparea cercetătorului american de 
a controla și coordona aceste contacte ? 
Cine ar trebui să servească drept organ 
coordonator ? 

În căutarea răspunsului la acesle în- 
trebări, trebuie să ne întoarcem la citeva 
adevăruri fundameniale ale situației in- 
ternaționale, care, la rîndul lor, ne vor 
dezvălui semnificația politică adincă a 
unor raporturi normale de colaborare 
între toate statele, indiferent de orindui- 
rea lor social-politică. 

Este astăzi obișnuit să se spună că, da- 
torită progreselor tehnicii care a redus 
considerabil distanțele, sintem cu toții 
într-o mai mare sau mai mică măsură 
vecini, că trăim o lume a interde- 
pendențelor, în care marile probleme ale 
actualității nu mai pot fi rezolvate decit 
prin colaborarea tuturor țărilor și popoa- 
relor, mari și mici. Acest lucru este, desi- 
gur, adevărat. Configuraţia lumii coniem- 
porane nu mai poate fi concepută ca o 
simplă juxtapunere de entități care se pot 
ignora reciproc. Nu numai interesele evi- 
tării unui conflict nimicitor, dar ṣi intere- 
sele progresului fiecărui popor, ale civili- 
zației umane în ansamblu, cer legături 
active de cooperare între toate statele, 
în care fiecare popor să poată contribui 
și, totodată, beneficia în mod echitabil 
de binefacerile cuceririlor minții ome- 
nești. 

Recunoașterea interdependenței ca un 
factor esențial al securităţii internațio- 
nale este o condiţie necesară, nu însă 
și suficientă pentru a asigura cooperării 
interstatale o bază corespunzătoare in- 
tereselor păcii și progresului omenirii. 
Nu putem ignora că exponenții imperia- 
lismului invocă adesea factorul interde- 
pendenței pentru a justifica planurile și 
proiectele unor organizații sau orga- 
nisme supranaționale care sint prezen- 
tate ca singura modalitate de a realiza 
unirea eforturilor statelor și popoarelor 
în vederea abordării cu succes a marilor 
probleme contemporane. 

Realitatea infirmă și respinge cate- 
goric asemenea concepții, demon- 
strînd că organismele supranationale 
nu duc decît la subordonarea celor 
mai slabi față de cei mai tari și că exi- 
gențele interdependenţei sint îndeplinite 


$ Marshall D. Shulman, „Europe“ ver- 
sus „Deetente“, Foreign Affairs, April, 
1967, pag. 397. 
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STEI DP 


destinderea internațională 


în conformitate cu interesele tuturor po- 
poarelor numai atunci cînd se bizuie pe 
independența și egalitatea deplină a tu- 
turor participanților la opera de coope- 
rare internațională. Oameni de stat bur- 
ghezi realiști au subliniat de alifel și ei, 
încă de multă vreme, validitatea acestei 
concepții. „O țară, spunea Nicolae Titu- 
lescu, nu poate participa la o operă in- 
ternaţională în mod eficace și sănătos 
decit dacă este conștientă că interesele 
sale vitale, pe care numai ea le poate 
aprecia, în libera și deplina sa suvera- 
nitate, sînt salvgardate”. 

Desfășurarea evenimentelor confirmă 
constant acest punct de vedere, după 
cum o recunosc și numeroși observatori 
occidentali, adepți — într-o măsură mai 
mare sau mai mică — ai integrării supra- 
naționale. Unul dintre aceștia, profesorul 
Andre Marchal, de la Facultatea de 
Drept și Științe Economice a Universității 
din Paris, subliniază, din punctul de ve- 
dere al specialității sale : „Punerea în 
contact a două economii în stadii foarte 
inegale de dezvoltare nu poate duce, în 
fapt, ... decît la accentuarea inegalităţi- 
lor, un proces de sărăcire declanșîndu-se 
în economia cea mai săracă și un proces 
cumulativ de îmbogățire declanșindu-se 
în economia cea mai bogată” °). 


A 

i TER E profundă pe care o pro- 
voacă, în Europa occidentală, decalétol 
tehnologic dintre tările acestei regiuni și 
Statele Unite, prăpastia-tot mai mare, 
economică și tehnologică, între țările în 
curs de dezvoltare și cele capitaliste dez- 
voltate confirmă că practica imperialistă 
a interdependenței prin subordonare și 
încălcarea suveranității naționale nu ser- 
vește păcii internaționale, mersului îna- 
inte al popoarelor. 

Pentru a putea, într-adevăr, înfăptui 
colaborarea activă între țări și najiuni, 
pentru a asigura circuitul viu de valori 
materiale și spirituale pe care îl reclamă 
interesele securității și ale progresului 
omenirii, trebuie asigurat cadrul în care 
fiecare popor, fiecare națiune să-și poată 
afirma, fără îngrădiri din afară, persona- 
litatea sa. Interdependenţa între state și 
popoare și independența națională nu se 
exclud, ci, dimpotrivă, trebuie să se îm- 
bine și să se completeze reciproc. lar 
modalitatea practică principală prin care 
această exigență complexă a vieții con- 
temporane poate fi îndeplinită este aceea 
a dezvoltării unor raporturi bilaterale 
normale între state. 

Tovarășul Nicolae Ceaușescu definea 
conținutul unor asemenea raporturi nor- 
male între state, atunci cînd, la întîlnirea 
cu activul de partid din regiunea Brașov, 
referindu-se la eforturile consecvente ale 
diplomației noastre și despre necesitatea 
ca „să se desfășoare, în continuare, o 
activitate intensă pentru dezvoltarea re- 


3) André Marchal, l'Europe solidaire, 
pag. 16. ai 


lațiilor de colaborare între ţările euro- 
pene, pentru a se găsi căile de îmbunătă- 
tire a relațiilor dintre aceste țări pe ba- 
za principiilor respectării independenţei 
și suveranității naţionale, neamestecului 
în treburile interne, egalităţii în drepturi 
— principii care își găsesc o largă afir- 
mare pe plan internațional...” 

În cadrul unor contacte bilaterale pot 
fi, după cum 'arată experiența, mai bine 
îmbinate interesele vitale ale fiecărei 
părți cu interesele generale ale colabo- 
rării internaționale. De aci și forța ire- 
zistibilă, despre care vorbea Shulman, a 
curentului spre normalizarea acestor re- 
lații. Acesta este și sensul rezoluţiei, ini- 
țiată de România, privind acțiuni pe plan 
regional în vederea îmbunătățirii relații- 
lor de bună vecinătate între state- euro- 
pene cu orînduiri sociale diferite, adop- 
tată în unanimitate de Adunarea Gene- 
rală a O.N.U. la propunerea a nouă ţări 
europene. Ecoul pozitiv al rezoluţiei, ac- 
țiunile întreprinse în continuare pentru 
realizarea obiectivelor sale au confirmat 
viabilitatea concepției care i-a stat la 
bază, au subliniat justețea poziției expri- 
mate la sesiunea a XXI-a a Adunării Ge- 
nerale a O.N.U. de ministrul afacerilor 
externe al României, Corneliu Mănescu, 
că „drumul spre înfăptuirea cooperării 
internaționale, spre o adevărată normali- 
zare a ansamblului relațiilor internatio- 
nale, trece în mod necesar prin dezvol- 
tarea și consolidarea relaţiilor bilate- 
rale”. 

Dar cum poate dezvoltarea relațiilor 
bilaterale să contribuie la rezolvarea ma- 
rilor probleme internaționale încă des- 
chise ? 


Înmulțirea contactelor — economice, 
culturale, politice — între două tări, 
duce la o mai bună cunoaştere de 


către fiecare dintre parteneri a ceea 


ce constituie fizionomia specifică, 
problemele, realizările și  concepliiie 
celuilalt, Se ajunge astfel la o mai 


autentică înțelegere mutuală care con- 
solidează cooperarea dintre ţări și la 
rindu-i se consolidează, se îmbogățește 
prin cooperare. Dezvoltarea unor ase- 
menea raporturi bilaterale contracarează, 
prin însuși conținutul lor, influența defa- 
vorabilă pe care încă o exercită asupra 
climatului internațional existența blocu- 
rilor militare. 


N, este de mirare că promotorii aces- 
tora din urmă, puși în situația de a nu se 
putea opune cursului spre intensificarea 
relațiilor dintre statele aparținînd unor 
blocuri opuse, au căutat — așa după 
cum reiese și din articolul citat mai sus 
al prof. Shulman — să le pună cel puțin 
sub control, făcînd din blocurile militare 
un „for coordonator“ al relaţiilor biiate- 


rale întreținute de statele membre. O ase- 
menea încercare făcută la una din re- 
centele sesiuni ale Consiliului ministerial 
N.A.T.O. a eșuat însă, subliniind încă o 
dată că între orice plan de coordonare 
prin alianțe militare a raporturilor bila- 
terale interstatale pe de o parte, inde- 
pendența statelor și destinderea inter- 
națională pe de altă parte, există o in- 
compatibilitate manifestă. 

Domeniul raporturilor bilaterale oferă 
în general mari posibilități tuturor. tări- 
lor, mari sau mici, de a-și aduce contri- 
buția, tot mai importantă, la consolida- 
rea bazelor cooperării pașnice interna- 
tionale. În anumite împrejurări, normali- 
zarea relațiilor între state poate însemna 
și un început serios pentru rezolvarea 
unor probleme fundamentale între state. 
Este evident, de pildă, că normalizarea 
relațiilor tuturor statelor cu cele două 
state germane, ca și normalizarea rapor- 
turilor celor două state germane între 
ele, constituie o premisă indispensabilă, 
punctul de pornire pentru o soluție con- 
structivă a problemei germane. 

O situație asemănătoare există într-un 
anumit sens și în Orientul Mijlociu. „Con- 
siderăm, spunea tovarășul lon Gheorghe 
Maurer în fața sesiunii extraordinare a 
Adunării Generale a O.N.U. din iunie- 
iulie 1967, că nici un efort exterior nu se 
poate substitui procesului autentic de re- 
glementare de către țările unei regiuni a 
problemelor lor comune, singurele soluții 
trainice fiind cele care emană din cu- 
noașterea aprofundată și experiența în- 
delungată a părților în cauză. În cazui 
în care împrejurările împiedică un con- 
tact direct între părți, comunității inter- 
naționale îi revine îndatorirea de a crea 
climatul prielnic realizării acestui dialog 
între părți”. 


TD ciur, îmbunătățirea raporturilor bi- 
laterale nu poate fi considerată ca un 
panaceu universal, care duce în mod av- 
tomat la soluționarea tuturor problemelor 
internaţionale, după cum nu trebuie să 
însemne o diminuare a valorii eforturilor 
multilaterale, a rolului organizațiilor și 
organismelor internaționale în opera de 
cooperare mondială. Abordarea directă 
a problemelor generale, întărirea eficaci- 
tății organizațiilor internaționale rămîn 
obiective care trebuie urmărite cu perse- 
verență, în paralel și în concordantă cu 
opera de așezare și dezvoltare a relații- 
lor bilaterale pe o bază rațională. 

Nu trebuie însă uitat că această operă 
prezintă marele avantaj practic că poate 
fi începută chiar și în condiţii în care nu 
există un acord asupra tuturor chestiuni- 
lor pe care le pune azi evoluția legătu- 
rilor dintre țări și popoare. În schimb, 
progrese în domeniul colaborării bilate- 
rale creează indiscutabil un climat pro- 
pice în care chiar diferende serioase pot 
fi examinate în fondul lor într-o atmos- 
feră liosită de suspiciune, ceea ce oferă 
posibilități sporite pentru rezolvări echi- 
tabile. 

Desigur, complexitatea vieții interna- 
tionale exclude prioritățile rigide. La rin- 
dul ei, evoluția problemelor internațio- 
nale influențează și legăturile directe în- 
tre state. Ni se pare însă important să se 
recunoască, pe de o parte, că relaţii nor- 
male între state, întemeiate pe egalitate 
şi respect reciproc, reprezintă o condijie 
sine qua non a păcii și securităţii dura- 
bile ; pe de alta, că, în condițiile actuale, 
cînd greutățile în rezolvarea directă a 
marilor probleme internaționale sînt 
foarte mari, ameliorarea raporturilor bi- 
laterale oferă o cale pe care toate sta- 
tele, mari și mici, pot păși imediat în di- 
recția destinderii. 


Adrian COMANESCU 
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De la „Grande Place“ 
la reactorul „Vulcain“ 


Situată în mijlocul bogatei cimpii a 
Brabantului, în centrul regiunii industri- 
ale, capitala belgiană își întinde arterele 
de o parte și de alta a unui riușor sub- 
teran ce străbate orașul de la sud la 
nord. Istoria scrisă a Bruxelles-ului da- 
tează din secolul al XI-lea, cînd orașul 
începe să se dezvolte. Mai tirziu, acest 
punct nodal al legăturilor comerciale 
medievale între Colonia și Marea Nor- 
dului reușește să obțină o constituție mu- 
nicipală, iar prosperitatea orașului face 
să înflorească manufacturile de lux, prin- 
tre care tapiseriile, bijuteriile şi fabricile 
de pielărie. Astăzi, Bruxelles-ul și-a regă- 
sit cadența într-o dezvoltare armonioasă 
şi acest loc de încrucișare a trecutului 
cu viitorul civilizațiilor și culturilor tinde 
să devină o mare metropolă a Occiden- 
tului. Orașul nou se revarsă departe de 
centura marilor bulevarde ce marchează 
hotarele vechii citadele — buildingurile 
moderne întregind peisajul unei capitale 
în plină înflorire. Cartierele vechi, cu 
străzi înguste și case pitorești, au dispărut 
în mare parte, lăsînd intact numai deco- 
rul uneia dintre cele mai minunate an- 
sambluri de arhitectură din lume, „La 
Grande Place”. 

Ca o dantelă de piatră și aur, aproape 
40 de construcții îmbinate într-un tot uni- 
tar împrejmuiesc o piață dreptunghiu.- 
lară, ingenios luminată noaptea. Piata în 
care ziua se ține tirgul de flori e domi- 
nată de Primăria orașului, remarcabil 
monument de arhitectură gotică. Con- 
struită în forma unui trapez, ea este îm- 
părțită în două părți neegale de un turn 
a cărui eleganță nu te face să bănuieşti 
înălțimea sa de peste 100 de m. De par- 
tea cealaltă a pieței se găsește „La Mai- 
son du Roi“, reconstruită la începutul 
secolului al XVI-lea din ordinul lui Carol 
Quintul; aici se află Muzeul de istorie 
a orașului. Clădire în stil gotic-flamand, 
reia oarecum principiile arhitectonice ale 
Primăriei, dar fără strălucirea și propor- 
tiile acesteia. Celelalte edificii care îm- 
prejmuiesc piața sînt case ale breslelor 
meșteșugărești reconstruite la sfirşitul se- 
colului al XVIII-lea în stilul tradiţional 
local. 

Centrul comercial al capitalei s-a dez- 
voltat pe cele două mari artere paralele 
ce străbat orașul vechi de la sud spre 
nord. Aici, strălucirea magazinelor şi for- 


fota veselă a mulțimii fac să se simtă 
atmosfera marilor orașe. Este evidentă 
preocuparea edililor de a găsi noi soluții 
moderne de degajare a circulației, prin 
asaje subterane și lărgirea vechilor bu- 
evarde. 


Pentru a străbate Belgia cu mașina 


de la un capăt la altul ajung aproximativ 
3 ore. Dar de-a lungul a două milenii de 
civilizaţie Belgia a jucat un rol istoric de 
primă ponani.: provinciile belgiene 
au fost leagănul vechilor dinastii franco- 
merovingiană, carolingiană, burghi- 
nionă ; iar pe planul cuceririlor spiritu- 
lui uman, este de ajuns a se aminii că 
pe aceste meleaguri s-au născut mate- 
maticianul George  Lamaitre, chimistul 
Stas, pe aceste meleaguri au trăit și au 
creat maeștrii școlii flamande din secolele 
XV-XVII. Anvers-ul nu se poate concepe 
fără Rubens, Gand fără Van Eyck, Bru- 
ges fără Memling, Bruxelles fără Bruegel. 

Străvechile tradiții pe de o parte, hăr- 
nicia proverbială a populației și pasiv- 
nea pentru tehnicile cele mai noi fac să 
nu parcurgi citeva zeci de kilometri fără 
să te întimpine un oraș care ți-era dina- 
inte cunoscut fie ca un multisecular iz- 
vor de cultură și artă, fie ca un modern 
centru industrial, fie în această dublă ca- 
litate. 

Anvers-ul și Gand-ul, de pildă, îţi rețin 
atenția nu numai prin impozantele lor 
instalații portuare. La Anvers se găsește 
vastul complex al rafinăriilor de petrol 
(cinci din cele șase pe care le posedă 
Belgia), tot aici tradiția prelucrării dia- 
mantelor se moștenește din tată în fiu, 
ca și tainele celei mai rafinate arte tipo- 

rafice. Este locul unde Rubens, începînd 

e la vîrsta de 10 ani, sub îndrumarea 
unor dascăli localnici și mai tirziu italieni, 
a creati opere de o mare valoare artis- 
țică,  exprimind frumusețea umană și 
bucuria vieții — opere ce uimesc prin 
geniul celui ce le-a plăsmuit și prin extra- 
ordinara fecunditate a artistului. Cît des- 
pre Gand, i se spunea, ca metaforă de- 
terminată de intensa activitate industrială 
a orașului, „Manchester-ul Europei”. Uzi- 
nele metalurgice datind încă din secolul 
trecut, apoi extinse și modernizate ; fi- 
laturile ; noul complex de fibre sintetice 
„Fabelta” — toate acestea ocupă astăzi 


Perspectiva contrastantă a capitalei 
belgiene : Bruxelles-ul nou înnobi- 
lează vechiul oraş 


un important loc în economia Belgiei. În 
același timp, Gand-ul a fost și rămîne un 
centru de cultură : biblioteca Universită- 
ţii posedă aproape 1000000 de cărți, 
peste 4000 de manuscrise; muzeele de 
arheologie și artă cuprind — în afara 
celor mai reprezentative opere flamande 
create de-a longui mai multor veacuri — 
opere ale artiștilor din școlile italiene, 
franceze, spaniole. Este un oraş modern 
care nu a renegat nimic din trecutul său. 


In general este frapantă pe tot pă- 
mîntul belgian această împletire a isto- 
riei celei mai vechi cu preocupările cele 
mai moderne. În imediata vecinătate a 
catedralelor gotice, a castelelor medie- 
vale cu creneluri și turnuri de pază, in- 
stitute de cercetări și complexe indus- 
triale. Astfel, cele mai importante reali- 
zări din industria belgiană s-au obtinut 
în domeniul energiei atomice. „Centre 
de Mol” a construit succesiv trei reac- 
toare (B.R.1, B.R.2, B.R.3) și experimen- 
tează un al patrulea, reactorul „Vul- 
cain”, de mare importanță economică. 
Firește, paralel, o atenție deosebită se 
acordă electronicii și domeniilor adia- 
cente. Este una din necesitățile tehnicii 
moderne, ținînd seamă mai ales de ac- 
tuala dezvoltare a energiei nucleare în 
Belgia. na 

Cu toată importanța industriei în eco- 
nomia Belgiei, trebuie arătat că rezer- 
vele naturale actuale ale țării nu aco- 
peră necesitățile. De unde, considerabile 
importuri de materii prime. ; sad 

Ramura cea mai importantă a industriei 
belgiene este, fără îndoială, siderurgia, 
stabilită în special în apropierea bazine- 
lor carbonifere din sud, în cele dovă cen- 
tre importante : regiunea Liege-ului și 
cea a Hainaut-ului (Charleroi și La tou- 
vière). Raportată pe cap de locuitor, pro- 
ducția de oțel a Belgiei este de 759 kg 
(față de Statele Unite — 492 ka, Germa- 
nia federală — 619 kg, Marea Britanie — 
425 kg, Franța — 382 kg). Cu toate 
greutățile pe care le întîmpină, siderur- 
gia produce anual aproximativ 7 mili- 
oane tone de oțel brut, prevăzut fiind să 
se ajungă în anii următori la 13 milioane 
tone. În acest scop, se dezvoltă și moder- 
nizează actualele instalații : apar noi fur- 
nale, convertizoarele devin din ce în ce 
mai mari, laminoarele se automatizează. 

La începutul sec. XIX chimistu! Daniël 
Dony din Liège a semnat certificatul de 
naștere a procedeului izolării şi fabricării 
zincului. De atunci datează apariția in- 
dustriei moderne a metalelor neferoase a 
Belgiei, care ocupă astăzi o poziție de 

rim rang printre țările exportatoare : 
ocul doi în exportul de zinc, al treilea 
în exportul de plumb, depășește toate 
țările în producția de cobalt (80%), din 
producția mondială, avind în același 
timp resurse importante de germaniu, 
radiu, ca și cantități de loc neglijabile 
de tantal, niobiu și seleniu. 

O impozantă uzină de aluminiu este în 
curs de construcție în sudul ţării. Indus- 
tria construcțiilor metalice, la rîndul ei 
destul de dezvoltată, s-a specializat mai 
ales în producerea de echipament indus- 
trial complet, livrabil, după expresia con- 
sacrată, „clef sur porte” („la cheie”), 
adică putind fi imediat puse în funcţiune 
o dată ajunse în ţările în care sînt ex- 
ortate. Ceea ce face din patria maeștri- 
or picturii flamande, a diamantierilor din 
Anvers, a dantelierelor din Bruges, și 
unul din cei mai dinamici competitori în 
domeniul tehnicilor industriale cele mai 


înaintate. 
Dana ALEXANDRU 


Eugen IONESCU 


Tudor Arghezi primind premiul Herder (Viena, 1965) 


Poezia adincă, 
simplă şi umană 
a lui 
TUDOR ARGHEZI 


Arghezi este ultimul din marii poeți 
români pe care i-am cunoscut îndea- 
proape. 

De el se leagă începuturile mele lite- 
rare. Un prieten al mev, Horia Roman, 
a scris o poezie de-a mea pe o carte 
poștală și a trimis-o lui Arghezi. Arghezi 
a publicat-o în Bilete de papagal, modi- 
ficînd două versuri. Pe urmă am publicat 
această poezie împreună cu altele într-o 
carte de poeme. Și eram sigur că sînt cel 
puțin două versuri bune. 

Arghezi era cam supărat pe mine fi- 
indcă scrisesem o serie de articole îm- 
potriva lui. Fusese pur și simplu un joc 
literar. Voiam să arăt că nu există cri- 
terii obiective, că critica nu este decit o 
chestiune de autoritate. Dacă un critic 
stimat exprimă o părere, oricare, lumea 
îl crede. lar eu voiam să arăt că nu 
există alte criterii posibile. 

Am. scris apoi altă serie de articole, 
arătind că arta lui e genială. 

Atunci eram foarte tinăr. De atunci am 
aflat multe. lar acele atacuri erau mai 
mult decît glume, erau altceva, erau niște 
exerciții. 

Am fost printre cei dintii care l-au tra- 
dus pe Arghezi în Franţa. În 1943 am 
publicat în Cahiers du Sud un poem tra- 
dus de mine împreună cu poetul francez 
Jean Tortel, alături de altele, traduse de 
Ilarie Voronca, dar nesemnate, pentru 
că în timpul războiului el n-a avut drept 
de semnătură. 

Aș dori să spun multe lucruri despre 
Arghezi. Și am să le spun. E unul din 
poeții care m-au surprins cel mai mult. 
Multă vreme am fost sub impresia poe- 
ziilor lui Duhovnicească și De-a. v-aţi- 
ascuns. La Duhovnicească și De-a v-aţi- 
ascuns mă gîndesc cel mai mult acum, 
cînd a murit. 


Cred că este un poet care merita să 
aibă Premiul Nobel. Pentru că este unul 
din marii poeți ai lumii. Dar, din neferi- 
cire, tocmai fiindcă este un mare poet, 
e atit de greu de tradus. 

La un moment dat aveam îndoieli asu- 
pra poeziei lui Arghezi. Mi se părea că 
e prea simplă, prea primitivă, prea ele- 
mentară. 

Cînd eram tînăr, mi se părea că pre- 
fer pe Mallarmé sau lon Barbu. Acum 
îmi dau seama cît de factice apare opera 
unui poet ca lon Barbu, cu toate că lon 
Barbu are multe calităţi, pe lîngă poezia 
adîncă, simplă, umană a lui Tudor Ar- 
ghezi. 

Dar dacă cineva își aduce aminte ce 
se scria despre poezia lui Arghezi, min- 
tea-i rămîne uluită. Pentru că erau unii 
critici, ca Bogdan-Duică, pentru care 
Cuvintele potrivite nu erau decît cuvinte 
potrivite. li reproșau lui Arghezi că ar 
avea exact ce n-are: absentă, răceală; 
îi reproșav. simplitatea. 

Acum ne dăm seama că tocmai simpli- 
tatea îl caracterizează. Și omenia. Gra- 
ție acestei sensibilități foarte umane ră- 
mîne Arghezi un foarte mare poet. 
Fiindcă poezia este umanitate și este 
viață. 

Odată, a vrut să vadă piesa mea Ri- 
nocerii. Era, cu bastonul, în. primul rînd, 
într-un fotoliu de orchestră. 

— Ce credeți, maestre, despre această 
piesă ? — l-a întrebat regizorul ei, Lucian 
Giurchescu. 

— Tot de drăcii se ține băiatul ăsta, 
i-a răspuns Arghezi. 

Pentru el, am. rămas tot băiatul care 
venea: să-l consulte și să-i dea poezii ca 
să i le publice. 


Exprim durerea ce mă apasă la 
moartea marelui poet. 


ivo ANDRIĆ, Be!grad 


Vă sînt aproape, cu inima îndure- 
rată. 


Rosa DEL CONTE, Roma 


Primind dureroasa știre, aş dori să 
spun încă o dată cît de prezentă este 
amintirea scriitorului în memoria mea. 
Era un om exemplar și unul din marii 
poeți. Ne vom strădui aici să conti- 
nuăm a-i sluji opera. 


Pierre SEGHERS, Paris 


În împrejurarea crudei pierderi a 
marelui poet Tudor Arghezi împărtă- 
şesc sincer durerea poporului român. 


Alf LOMBARD, Lund (Suedia) 


(din telegramele de condoleanţe pri- 
mite de familie) - 
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Triplul oraș 


Gdansk-Sopot-Gdynia 


Mi se spusese încă de la Varșovia că, 
pe litoral și în special la Gdansk, ghidul 
nostru, al colegului polonez care mă în- 
soțea și al meu, va fi un profesor de 
la Institutul Pedagogic. Puteam să-mi 
imaginez — şi-mi imaginam — că va fi 
un geograf, un istoric, eventual un eco- 
nomist, dată fiind zbuciumata și com- 
plexa biografie a locurilor. Nu-mi trecea 
prin cap că ar putea fi un astronom. 
Cind, totuși, profesorul Lisicki mi-a de- 
clarat că aceasta este specialitatea lui, 
am făcut o clipă ochi mari. Dar pentru 
cvadragenarul solid, cu basc și imper- 
meabil, care ne conducea prin vînt și 
ploaie pe străzile vechiului oraș hansea- 
tic, cunoașterea universului începe cu 
planeta noastră. Cu materia vie de pe 
suprafața ei (e de asemenea doctor în bio- 
logie) și cu locurile unde trăim. Pasionat 
al Gdanskului, cunoaște istoria, frumuse- 
tile naturale sau artistice, particularitățile 
fiecărui colț din interiorul sau din preai- 
ma orașului și, din cînd în cînd, acceptă 
solicitările de a le face cunoscute și 
altora. 

Gdansk nu este o „Veneție a nordu- 
lui“, cum se spune uneori despre Dresda 
sau Bruges. Dar orașul se desfășoară, pe 
ritmuri inegale — cînd răsfirîndu-și gru- 
pările de clădiri potrivit legilor urbanis- 
ticii moderne, cînd, în cartierele vechi, 
adunînd umăr la umăr fermecătoare fa- 
tade medievale sau renascentiste — între 
apele Motlawei care aci se varsă în Vis- 
tula, meandrele ultimei părți a fluviu- 
lui (Vistula Moartă), canalele dintre me- 
andre și mare. Marea către care toate 
duc, marea care de-a lungul veacurilor 
și-a pus pecetea pe destinul orașului. 


Portul hanseatic 


Pentru prima dată documente mențio- 
nează existența Gdanskului spre sfîrșitul 
anilor 900, ca pe aceea a unei așezări 
slave, etapă importantă în comerțul ma- 
ritim al vremii. Însemnătatea sa econo- 
mică şi valoarea poziției sale strategice 
au făcut însă în secolele următoare din 
Gdansk, teritoriu polonez, obiectul a ne- 
numărate incursiuni armate și încercări 
de anexiune din partea Brandenburgului 
vecin (nucleul viitoarei Prusii) și îndeosebi 
a cavalerilor teutoni. În 1308, cavalerii 
ocupă Gdanskul și Pomerania orientală 
— iar dominația lor va dura un secol 
și jumătate. 

Către 1358 însă Gdanskul se alătură 
Hansei, asociaţie a mai multor orașe 
comerciale din jumătatea de nord a Eu- 
ropei și care în secolul al XV-lea ajun- 
ge la apogeul ei: grupează 64 de orașe, 
are flotă și armată proprii, negociază 
și încheie tratate. Secolul al XV-lea este 
i cel al revenirii Gdanskului la Polonia. 
n veacul următor, autoritatea asociației 
hanseatice începe să scadă, iar cu unul 
mai tîrziu nu va mai subzista decit o 

alidă imagine a gloriei ei de altădată. 
Bar Gdanskul era cel mai important port 
la Marea Baltică, unul din cele mai im- 
portante ale Europei, pentru Gdansk con- 
tinuă epoca de somptuoasă înflorire în- 
cepută cu un veac în urmă. O burghe- 
zie bogată, orgolioasă — care nu rare- 
ori își apără cu înverșunare împotriva 
regilor poloni privilegiile dobindite — își 
lărgește sfera de activitate, transformînd 
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Gdansk, strada Dluga. Reconstruită piatră cu piatră... 


vechea cetate de comercianți, de arma- 
tori, şi într-un centru al artizanatului de 
lux: Gdansku! devine renumit pentru 
mobilele, pentru ceasurile, pentru obiec- 
tele lucrate în aur care ies din miinile 
iscusite ale meșterilor lui. În același timp, 
se schimbă și fața orașului: ca pentru 
a afirma statutul special al cetăţii, im- 
pozantul edificiu gotic al primăriei este 
unul dintre primele ridicate (sec. XIV-XV). 
În același timp, și mai tirziu, cresc în 
vechea așezare de pe malul Balticei case 
ale breslelor, locuințe ale notabililor, dar 
și fortificaţii, turnuri de pază, un întreg 
sistem defensiv. 


Catedrale vechi și noi 


Toate acestea le evocă pentru noi — 
i date istorice cunoscute din cărți devin 
rusc consistente, palpabile — astrono- 
mul nostru îndrăgostit de Pămînt și în- 
deosebi, pe Pămînt, de orașul în care ne 
aflăm. Stăm sprijiniți de o casă și-l ascul- 
tăm, privind peste drum splendida fațadă 
a vechiului Arsenal, poate cea mai fru- 
moasă construcție din Gdansk în stilul 
Renașterii. Cînd ne decidem să intrăm, 
profesorul Lisicki ne previne : 

— Ştiţi, în timpul războiului, centrul a 
fost distrus în proporție de 90 la suiă. 
A fost reconstituit întocmai, piatră cu 
piatră. În ceea ce privește exteriorul, 
fireşte. Interiorul a fost transformat. 

Într-adevăr, după ce treci poarta im- 
pozantă a Arsenalului, pătrunzi într-un 
mic univers multicolor, luminat de tuburi 
fluorescente : e un pasaj interior pe ale 
cărui ambe laturi se înșiră magazine mo- 
derne. Aceeași simbioză caracterizează, 
de pildă — între Poarta de Aur, prin 
care intrau cîndva în Gdansk regii Po- 
loniei, și Poarta Înaltă — celebra stradă 
Dluga, principala arteră istorică a ora- 
șului, reconstruită între 1950 şi 1953. To- 
tul e ca în vechile stampe — și sub- 
solurile înalte ale caselor ag pricina 
apelor apropiate), și porţile lor grele, și 
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sculpturile exterioare. Interioarele însă nu 
mai seamănă cu stampele — ci... cu pu- 
blicațiile contemporane de arhitectură. 

Șantierele navale se înscriu într-altfel 
în împletirea aceasta a vechiului cu noul. 
Privite de la ultimele etaje ale construc- 
țiilor recente — sau din vechiul turn cl 
rimăriei — liniara înălțime a macarale- 
or lor se profilează pe cer, într-un sur- 
prinzător contrapunct al liniilor și volu- 
melor, cam la același nivel cu ornamen- 
tele patinate de pe clopotnijele biserici- 
lor medievale. lar cînd intri în vastele 
hale ale șantierelor, dimensiunile lor și 
ogivele metalice sub care se construiesc 
vasele îți dau sentimentul că pătruazi în- 
tr-un alt fel de catedrală. Comparatia se 
oprește aci. Pentru că în acest alt fel de 
catedrală — metalică și laică și moder- 
nă — gîndurile se îndreaptă nu spre cer, 
ci spre întinsul mărilor. Cu dorința de a 
lansa pe apa lor cît mai multe și cît mai 
variate vase de pescuit — specialitatea 
casei. Cu satisfacția că, din punct de ve- 
dere al tonajului, producţia șantierelor 
poloneze în ansamblul lor ocupă în lume 
al cincilea loc. 

Cînd trecem de la istoria orașului la 
proiectele privind fizionomia lui viitoare, 


profesorul Lisicki își declină, modest, 
competența. 
— Ev, știți, sînt cu pietrele vechi! 


Veţi avea, mi se pare, o întrevedere la 
Atelierul pentru Urbanistică al voievoda- 
tului. Acolo vi se va vorbi despre viitor... 


Planul de unificare 


Ni s-a vorbit, într-adevăr — cu pa- 
siune, cu entuziasm. Fără a mai pune la 
socoteală cunoașterea realităților : ingi- 
nerul arhitect Stanislaw Tomaszek, pro- 
iectant general pentru constituirea triplu- 
lui oraş Gdansk-Sopot-Gdynia, este năs- 
cut la Gdansk, a absolvit Politehnica din 
Gdansk şi-mi vorbește într-un birou ai 
cărui pereţi sînt acoperiți de hărți : unele 
înfățișind etapele dezvoltării celor trei 
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localități care urmează să se unifice, 
altele natura solurilor din regiune sau 
resursele ei economice, altele, în fine, 
probabila lor configurație viitoare. 

— Despre vechiul și actualul Gdansk, 
nu vă mai spun nimic, zimbește inginerul 
Tomaszek. Dacă v-a călăuzit profesorul 
Lisicki, probabil că știți tot, de la dinas- 
tia Piastilor (stirpea primilor regi polo- 
nezi) pînă în zilele noastre. Ştiţi, proba- 
bil, şi că Gdynia este cea mai tînără aşe- 
zare portuară a ţării, că a fost construită 
începînd din anii 20 pe amplasamentul 
unui mic sat de pescari, din nevoia de a 
avea un port propriu după ce, prin tra- 
tatul de la Versailles, Gdanskul a căpă- 
tat statutul de oraș liber. Cunoașteţi 
Gdynia ? 

Cunoșteam, e un fel de a spune. Pri- 
visem de pe înălțimea denumită „Mun- 
tele de piatră” și folosind o binecuvin- 
tată dimineaţă însorită, panorama cu a- 
devărat încîntătoare a orașului şi a por- 
tului, vizitasem Gara Maritimă și par- 
cursesem unul din cele mai noi cartiere 
de locuinţe. 

— Ați văzut, deci, e un oraș fără tre- 
cut. Prezentul înseamnă mai cu seamă 
activitatea portuară și a șantierelor na- 
vale. Va avea viitor, dar nu fără dificul- 
tăți. Terenul — accidentat, pe alocuri 
mlăștinos — e nefavorabil construcțiilor. 
În timpul războiului portul a fost distrus 
în întregime, orașul în proporție de 17 la 
sută. Cînd am reconstruit, am ţinut sea- 
mă, fireşte, de aceasta și ne-am convins 
că este necesară o concepție de an- 
samblu nouă pentru toată această 
porțiune a litoralului și hinterlandul 
ei imediat. Trei ani după terminarea 
războiului, s-a stabilit principiul unui 
plan unic de dezvoltare urbanistică. 

— Numai din pricina terenului vitreg ? 

— Este una din date. Cealaltă o con- 
stituie dezvoltarea generală a regiunii. 
Gindiţi-vă că Gdanskul are acum 320 000 
de locuitori; Gdynia 200 000, Sopot e 
principala noastră stațiune balneară și 
are 45 000 de locuitori permanenii. 

Proiectul nostru merge pînă în 1985 și 
prevede, după cum știți, dispariţia despăr- 
țirilor între unele orașe, recuperări de te- 
renuri (un aeroport de pildă, un hipo- 
drom), măsuri de dezaglomerare (muta- 
rea spre interior a unor instituții a căror 
activitate nu implică amplasarea la ma- 
lul mării), îmbunătăţirea cantitativă şi ca- 
litativă a căilor de comunicație — plus 
armonizarea economică a întregului «n- 
samblu, coordonarea administrativă. E 
foarte complicat, dar trebuie. Capacitatea 
industrială crește, facultățile și institutele 
de învățămînt superior — de pe acum 
numeroase — se înmulţesc, mai contăm 
și pe dezvoltarea turismului. E foarte 
complicat, repet, dar necesar — și foarte 
pasionant. 

Cînd am părăsit Atelierul de Urbanis- 
tică, am hoinărit un pic pe străzi. Am 
ajuns în dreptul Politehnicii la ora cînd 
grupuri-grupuri de studenți ieșeau pe por- 
tile școlii. Așa ieșea cîndva pe acesie 
porți și entuziastul meu interlocutor de a- 
dineauri. Fără îndoială că mulți dintre 
băieții aceștia, dintre fetele acestea, cu 
mapă și planșetă se vor asocia miine- 
poimîine muncii de transformare a regiu- 
nii. Acum, se răspîndeau spre case, spre 
cămine, spre biblioteci. 

Florica ŞELMARU 


Corespondenţă din Londra 


Două ore 


a 
Westminster 


O vizită de mai puţin de două zile în 
capitala Angliei impune o triere regre- 
tabil de riguroasă a obiectivelor; un 
ziarist aflat pentru prima dată la Lon- 
dra nu poate însă să excludă de pe listă 
Westminsterul, locul unde se discută, 
dacă nu se şi face întotdeauna, mai 
toată politica britanică. 

Ignoranța face obligatoriu ocolul a 
cam jumătate din clădire, prezentă în 
actuala situare încă de pe vremea bă- 
tăliei de la Hastings, dar victimă a nu- 
meroase incendii (cele mai mari în 1512 
şi în 1834) care nu au lăsat din arhitec- 
tura originală decit St. Stephen's Cha- 
pel, aripa în care se reunește Camera 
Comunelor, deteriorată și aceasta în 
timpul celui de-al doilea război mon- 
dial. St. Stephen's Gate este și poarta 
pe unde vizitatorii pătrund fără nici o 
dificultate pînă în „central lobby“ — 
holul unde primesc bilete la galerie sau 
trimit deputatului cu care doresc să 
vorbească o „green card“, misivă la care 
onorabilul membru al parlamentului 
este dator cel puţin să răspundă, dacă 
nu se deplasează personal pentru a as- 
culta doleanţele. De pe pereţi, sfinții 
George, Andrew, Patrick și David — re- 
prezentînd aici Anglia, Scoţia, Irlanda 
și, respectiv, Țara Galilor — privesc 
calm un număr apreciabil de teen- 
agers, ei în tricouri, ele în minijupe, 
care completează green cards; bănu- 
iesc că au venit să utilizeze influenţa lor 
de alegători în perspectivă în favoarea 
lui Mick Jagger, membru al formaţiei 
The Rolling Stones, recent condamnat 
pentru deținerea a patru pastile catego- 
risite de autorităţi între droguri. 

Apare cel care va fi ghidul meu, de- 
putatul laburist Stanley Orme (solici- 
tat în acest sens de Richard Clements, 
colaborator al revistei noastre). Dl Or- 
me este o întruchipare a amabilităţii ; 
mă informează că ședința nu este prea 
interesantă, iar marea majoritate a 
deputaţilor, epuizați de dezbaterea din 
ajun care s-a prelungit pînă la 3 noap- 
tea, absentează. Mi se propune alterna- 
tiva bufetului, opţiune pe care au fă- 
cut-o, se pare, şi mai mulți deputaţi. Bu- 
fetul se află pe o terasă cu vedere spre 
Tamisa ; unul dintre privitorii spec- 
tacolului cotidian al marelui fluviu îmi 
e identificat de dl Orme ca fiind fos- 
tul ministru conservator Maudling. 

Dl Orme l-a invitat şi pe dl Frank 
Allaun (deja cunoscut cititorilor re- 
vistei). Se aşază la masă, pentru cele 
cîteva minute care i-au rămas pînă 
la predarea corespondenţei sale zilnice, 
şi dl Atkinson, corespondentul pentru 
parlament al ziarului „The Guardian“. 
Contrar legendelor despre englezi, nu 
se discută, nici măcar introductiv, des- 
pre vreme, ci despre politică, despre 


Camera Comunelor. Față în față, 
băncile guvernului și opoziţiei 


Europa. Cei prezenţi sînt unanimi de 
acord asupra evoluţiei favorabile a cli- 
matului politic pe continentul nostru. 

Aici, la Londra, Europa înseamnă, 
chiar în prea mare măsură, Piaţa co- 
mună. D-nii Orme și Allaun au votat 
împotriva intrării în C.E.E. Semnalez 
posibilitatea unor divergențe: „Guar- 
dian“ s-a pronunţat în favoarea aderă- 
rii. DI Atkinson precizează că lucrurile 
nu mai stau chiar așa: „cam din pe- 
rioada conferinţei de presă a preşedin- 
telui de Gaulle am început să privim 
mai rezervat chestiunea aderării“. Mi se 
spune chiar că „Guardian“ a început să 
publice şi unele comentarii ostile intră- 
rii în Piaţa comună. „Nu trebuie să ui- 
tăm — spuse dl Orme — că Piaţa co- 
mună ar putea deveni, în spiritul tra- 
tatului de la Roma, o grupare politică ; 
și ar fi regretabil ca tocmai acum, 
cînd pe continent apare posibilă depă- 
şirea polarizării în blocuri, Occidentul 
să se regrupeze sub drapelul C.E.E.“ „Şi 
pentru acest motiv stinga laburistă a 
votat împotriva intrării în C.E.E.“ — 
adaugă dl Allaun. 

Ne îndreptăm în cele din urmă spre 
sala de ședințe. Pe coridoare dl Orme 
mă prezintă unui mare număr de per- 
soane : secretarul parlamentar al Minis- 
terului transporturilor mă priveşte ca 
o dovadă materială a inaugurării legă- 
turilor aeriene Bucureşti-Londra. Secre- 
tarul de presă al premierului Wilson ne 
spune citeva cuvinte despre vizita pe 
care a făcut-o foarte recent la lerusa- 
lim. 

Din galeria vizitatorilor îl pot vedea, 
în faţă, la vreo 15 metri, pe speaker 
(perucă cu bucle lungi); mai jos, în 
faţa speakerului, unul din grefieri (pe- 
rucă cu bucle scurte). În sală se dis- 
cută o lege privind organizarea oficiilor 
poștale. Speranţele naive de a vedea 
guvernul aliniat pe prima bancă din 
stinga şi guvernul fantomă. pe prima 
bancă din dreapta, se năruie. Galeriile 
vizitatorilor sînt — probabil ca în fie- 
care zi — pline. Unii par interesaţi, dar 
o doamnă în virstă a adormit chiar cu 
urechea lîngă difuzorul montat în spă- 
tarul băncii. Un reprezentant al guver- 
nului și unul al opoziţiei se combat con- 
știincios, fiecare odihnindu-și picioarele 
pe masa din mijlocul sălii atunci cînd 
vorbeşte celălalt. Ies după un sfert de 
oră, salutat cu amabilitate de unul din 
oamenii de serviciu îmbrăcaţi în negru 
și cu medalion aurit. Pe „Big Ben“ nu 
l-am auzit decît mult mai tirziu, în 
timpul plimbării făcută noaptea prin 
centrul Londrei ; bătea două fără un 


sfert. 
Mihai MATEI 
Londra, iulie 
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Barajul Kariba și hidrocentrala de pe fluviul Zambezi furnizează energia 
necesară industriei cuprului din Zambia 


Zambia 
i 


regimul Smith 


“Articol scris pentru „Lumea“ de 
Jack WODDIS 


Republica Zambia este independentă 
de rnai puțin de trei ani și, în majori- 
tatea. acestei perioade, a fost nevoită 
să facă față unor mari dificultăți eco- 
nomice și politice generate, mai ales, 
de vecinătatea cu Rhodesia rasistă. 

Deși cu o populație mai mică de 4 mi- 
lioane de locuitori, Zambia este una 
din țările cele mai bogate din Africa 
tropicală. Baza acestei bogății o consti- 
tuie mineralele subsolului zambian, în 
special cuprul. În momentul obținerii in- 
dependenţei, tinăra republică era co- 
tată drept a treia producătoare de cupru 
din lume, după S.U.A. și Chile. În 1966, 
valoarea totală a producției mineraiiere 
a țării s-a ridicat la 230 milioane lire 
sterline — cu 26 la sută mai mult decit 
în anul precedent. Acum ea se situează, 
pe plan mondial, pe locul al doilea. 

Dar cuprul extras din subsolul statului 
zambian nu aparține poporului său; el 
este însușit de marile trusturi britanice, 
americane și sud-africane, prin interme- 
diu! a două firme gigantice — „The Roan 
Selection Trust” (R.S.T.) și „The Anglo- 
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American Corporation of South Africa”. 
Prima este dominată de societatea „Ame- 
rican Metal Climax“, care deține 46 la 
sută din capital. A doua este legată de 
cuprul sud-african, avind drept acționari 
pe Harry Oppenheimer, firma britanică 
„Tanganyika Concessions” și „The Bri- 
tish South Africa Company”, și are pe 
teritoriul zambian dovă filiale: „Roah 
Anglo-American” și „The Rhokana Cor- 
poration”. Cu un an înainte de obține- 
rea independenței Zambiei, profiturile 
brute ale acestor două filiale totalizau 
37 milioane lire sterline, iar 17 mi- 
lioane reveneau R.S.T. În anul care s-a 
încheiat la 30 iunie 1966, R.S.T. a obți- 
nut, după achitarea obligațiilor în im- 
pozite și redevențe către statul zambian, 
un profit net de 8700000 lire sterline. 

Guvernul Zambiei a declarat recent că 
au intenționează să naționalizeze soucie- 
tățile producătoare de cupru, dar că în- 
cearcă să sporească profiturile ce revin 
statului prin majorarea impozitelor și re- 
devențelor firmelor în cauză, menținind 
prețul cuprului pe piața mondială, mð- 


rind şi rentabilizind extracția de mine: 
reu. Dar pînă și aplicarea acestor mă: 
suri, destul de limitate, devine dificilă 
în contextul crizei declanșate de „decla- 
rația unilaterală a independenţei“ (U.D.l.) 
de către regimul Smith din Rhodesia 
de sud. în trecut, în condiţiile regimului 
colonial, Zambia depindea în mare mă- 
sură, din punct de vedere economic, de 
Rhodesia de sud. O mare parte a impor- 
turilor ei de produse industriale prove- 
neau din această regiune. Energia elec- 
trică pentru minele de cupru este și 
astăzi furnizată de centrala barajului 
Kariba din Rhodesia de sud, iar cărbu- 
nele necesar provine de la minele Wan- 
kie aparținind aceluiași stat. În plus, 
transportul cuprului depindea de miiloa- 
cele de transport sud rhicategiera, prin 
calea ferată nai (aparținînd firmei 
„The Tanganyika Concessions“) care tra- 
versează Congo și Angola pînă în portul 
Lobito de pe coasta Atlanticului. 

Republica Zambia a iniţiat o serie de 
măsuri vizînd atit limitarea dependenței 
sale economice față de statul rasist al 
lui Smith, cît și sprijinirea poporului 
Zimbabwe în lupta sa împotriva regi- 
mului de agresiune sud-rhodesian. După 
„declarația unilaterală de independență” 
făcută de regimul de la Salisbury, im- 
porturile Zambiei din Rhodesia de sud 
au fost reduse cu 75 la sută. Pentru a 
obține alte surse de energie electrică, 
Zambia a hotărit să construiască o hidro- 
centrală pe fluviul Kafue, în valoare 
de 37 milioane lire sterline. O cerere 
de ajutor adresată Băncii Mondiale în 
scopul înfăptuirii acestui proiect a fost 
respinsă în martie a.c. Un număr de ţări 
occidentale au acceptat totuși să avan- 
seze fondurile necesare, astfel încii se 
poate spera că noul baraj va putea, la 
darea sa în funcție, să înlocuiască ener- 
gia electrică furnizată de Kariba. 

Regimul Smith nu a pregetat să sabo- 
teze economia Zambiei vecine nici în 
legătură cu livrările de cărbune, atit 
prin majorarea prețului de cost la tona 
exportată, cit și prin aminarea livrărilor 
comandate. În momentul de față, Zambia 
depune eforturi pentru dezvoltarea pro- 
priei sale producții de cărbune în valea 
Gwembe. Pină la sfirșitul lunii aprilie, 
mina zambiană de la Nkandabwe a pro- 
dus 300 mii tone de cărbune, iar în mai 
producția sa a atins 70 mii tone lunar. 
În același timp se are în vedere exploa- 
tarea zăcămintelor de cărbune situate 
la Siankangoba, astfel încît pînă în sep- 
tembrie 1968 să se asigure din resurse 
proprii necesitățile de cărbune ale pro- 
ducției de cupru. 

Transporturile constituie o problemă 
importantă pentru economia Zambiei în 
general. În trecut, acesta era efectuat pe 
calea ferată via Salisbury, pînă în portul 
Beira, din Mozambicul ocupat de portu- 
ghezi. În prezent, potrivit acordului în- 
cheiat între Zambia și Tanzania, a fost 
înființată o societate de stat de trans- 
porturi — întreprindere mixtă — care a 
și început lucrările de transformare ra- 
pidă a drumului dintre Lusaka (Zambia) 
şi Dar es Salaam (Tanzania) în șosea 
pentru camioane grele. În plus, la înce- 
putul anului, cele două țări au semnat o 
convenție prevăziînd construirea unei con- 
ducte petroliere de 1000 de mile de la 
Dar es Salaam la Ndola, în zona „Cen- 
turii Cuprului“, care va rezolva problema 
aprovizionării cu combustibil a Zambiei. 
Conducta va fi construită de societatea 
iialiană de stat E.N.I. și urmează să fie 
terminată în septembrie 1968. Se proiec- 
tează, de asemenea, construirea unei le- 
gături feroviare între cele două ţări. 

Statul zambian a pornit la fabricarea 
propriilor sale locomotive Diesel pentru 


= 


porțiunea națională de cale ferată, care 
în curind va fi exploatată independeni. 
lotodaiă, luna aceasta va fi dat în fo- 
losință aeroportul Zambiei, al doilea ca 
mărime din Africa. 

La proclamarea independenţei, Zambia 
poseda un număr extrem de redus de 
cadre tehnice naţionale — doi ingineri și 
36 de medici. Astăzi, noua universitate 
din Lusaka pregătește anual pentru tî- 
năra republică sute de cadre tehnice 
calificate. 

Planul de dezvoltare națională a Zam- 
biei prevede cheltuieli de 400 milioane 
lire sterline pe perioada 1966—70. în- 
deplinirea lui ar fi constituit o sarcină 
destul de grea și în condiţii normale; 
cu atit mai dificilă este însă realizarea 
sa în condiţiile sancţiunilor obligatorii 
împotriva Rhodesiei rasiste. Din motive 
politice, Zambia ar fi cît se poate de 
dispusă să-și aducă contribuția deplină 
la aplicarea sancţiunilor. Dependenţa e- 
conomică încă în vigoare față de fosta 
parteneră din trecuta federaţie colonială 
face însă ca Zambia să suporte de fapt 
întreaga povară a sancţiunilor și în con- 
secință să rămînă în urmă cu aplicarea 
planului ei de dezvoltare. Este explicabilă 
deci nemulțumirea sa față de atitudinea 
guvernului britanic, care a refuzat să ia 
măsurile energice necesare, inclusiv forța, 
pentru înlăturarea regimului Smith. O 
altă problemă o constituie și faptul că 
în cercul celor 70000 de europeni din 
Zambia se manifestă tendința vădită de 
sprijinire a regimului rasist de la Salis- 
bury și Smith a reușit chiar să folosească 
pe unii dintre ei în diferite acțiuni pro- 
vocatoare. 

Luînd cuvintul în fața parlamentului 
Zambiei, la 3 mai 1967, președintele 
Kaunda a declarat că sancțiunile hotărite 
de O.N.U. nu vor reuși să declanșeze 
căderea regimului Smith, așa cum nu au 
reușit nici sancțiunile anterioare inițiate 
de guvernul britanic. El a declarat că 
îşi menține în mod ferm părerea potrivit 
căreia regimul Smith nu poate fi înlătu- 
rat decit prin forță. 

Preţul renunţării la relațiile comerciale 
cu Rhodesia de sud a fost foarte mare și a 
provocat dificultăți considerabile econo- 
miei Zambiei. După cum a arătat în fe- 
bruarie ministrul de finanțe al Zambiei, 
Wina, pierderile statului zambian s-au 
ridicat la 30 milioane lire sterline. Zam- 
bia a cerut, energic, Marii Britanii să-i 
acorde despăgubiri pentru pierderile su- 
ferite ca urmare a faptului că guvernul 
britanic nu a reușit să-l înlăture pe Smith. 
Guvernul britanic a anunțat că a hotărit 
să acorde Zambiei un ajutor sub forma 
unor „subvenții” în valoare de 13 850 000 
lire sterline, dar a refuzat să accepte ca 
această sumă să fie numită „„despă- 
gubiri”. 

O novă înrăutățire a relațiilor dintre 
Zambia și Marea Britanie a fost gene- 
rată de hotărîrea guvernului Wilson de 
a-l trimite în Rhodesia de sud pe lordul 
Alport pentru a avea noi „convorbiri 
despre convorbiri”. Înaltul comisar al 
Zambiei în Marea Britanie, A. M. Simbule, 
a constituit centrul unei controverse di- 
plomatice deoarece în urmă cu 10 săp- 
tămiîni a declarat că Marea Britanie este 
„un buldog știrb și umilit“, care „dă din 
coadă în fața lui lan Smith“. Dar Marea 
Britanie nu este un „buldog știrb“” atunci 
cînd se pune problema înăbușirii mișcării 
de eliberare națională din Aden. Politica 
ei de împăciuire față de Smith nu se da- 
torește slăbiciunii ei. 

Poporul Zambiei a ajuns însă la capă- 
tul răbdării sale. Este neîndoielnic că în 
curînd Republica: Zambia va găsi calea 
de a arăta clar aceasta cercurilor colo- 
niale și celor ce speră încă în menținerea 
unei dominații străine în Africa. 
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De la trimisul nostru Radu Varia 


i Festivalul 


Marais, somptuosul cartier regal și a- 
ristocratic al secolului al șaptesprezece- 
lea, inima Parisului pe timpul de glorie 
al doamnei de Sévigné și unul din puți- 
nele locuri care mai păstrează și azi at- 
mosfera și stilul acelei epoci, trăiește o 
miraculoasă renaștere. 

Începînd din 1962, în palatele și gră- 
dinile sale se desfășoară în fiecare vară 
prestigiosul Festival du Marais, menit să 
atragă atenția asupra monumentelor is- 
torice amenințate de uitare și ruină și, cu 
fondurile obținute, să le restaureze și să 
le pună în valoare: 35 de spectacole și 
10 000 de spectatori în primul an ; 66 de 
spectacole și 75000 de spectatori anul 
trecut ; restaurarea unor minunate por- 
taluri cu frontoane, curți interioare cu 
portice, fîntîni, bolți și pilaștri — iată un 
prim bilanț a! realizărilor. j 

Nicăieri, pe aiurea, nu regăsești ace- 
eaşi certitudine a bunului gust și dega- 
jare în crearea capodoperelor, ca în Ma- 
rais. O sută de palate — „hotels parti- 
culiers“ —, în ruină sau bine conservate, 
evocă, într-adevăr, una din epocile de 
culme ale artei de a construi. Citeva au 
devenit muzee, iar cele mai multe s-au 
văzut abandonate meșteșugurilor și co- 
merțului : firma unui atelier de timplărie 
sau fier forjat, scrisă pe o poartă 
„Louis XIV“ e, în Marais, un lucru obiș- 
nuit. 

Place des Vosges, cu cele treizeci și opt 
de pavilioane din cărămidă și piatră cio- 
plită, ridicate pe arcade de-a lungul unui 
pătrat cu latura de 140 m, păstrează in- 
tactă amprenta epocii lui Henric al 
IV-lea, evocind umbre ilustre, de la Riche- 
lieu şi doamna de Sévigné pînă la Al- 
phonse Daudet și Victor Hugo. Ludovic 
al XIII-lea călare, și pe soclu de mar- 
mură, instalat în mijlocul pieței își împru- 
mută umbra ilustră mamelor care-și su- 
praveghează copiii, ce închipuie un ga- 
lop din alte timpuri. 

Dar Marais-ul nu se destăinuie decit pe 
alocuri atît de ușor. Place des Vosges, 
bisericile Saint Gervais, Saint-Paul și 
Temple (ridicată în 1270) sînt pentru iubi- 
torul de artă fericite excepții, pentru că 
îi stau cu ușurință la îndemină. Vechile 
palate și grădinile lor sînt însă mai tot- 
deauna ascunse cu discreție de zidurile 
înalte ce au văzut odată pelerinaje de 
trăsuri, ovații populare, dueluri în plină 
zi, lovituri de pumnal sub clar de lună, 
iubiri ilustre și asasinate istorice. 

lată Palatul Carnavalet — muzeul de 
istorie al orașului ; iată Palatul Arhivelor, 
a cărui curte interioară este unul din cele 
mai frumoase ansambluri de acest fel din 
Paris, ridicat pe locul unde în 1407 a fost 
asasinat ducele de Orléans și unde Beau- 
marchais ar fi scris „Nunta lui Figaro”. 
Sau faimoasele “palate ce: găzduiesc în 
fiecare seară, în saloane sau în curțile 
interioare Festivalul Marais: Hotel de 
Bavvais, ridicat de camerista Anei de 
Austria, în 1655, din fondurile obținute 


printr-o intrigă, în care era implicat tină- 
rul Ludovic XIV ; Hotel de Rohan, înălțat 
la începutul secolului al optsprezecelea 
în apropierea vechiului „Theâtre du Ma- 
rais“ unde, în 1636, ar fi avut loc pre- 
miera „Cidului“ de Corneille, Hotel de 
Sully, Hotel d'Aumont... 

Pe lîngă frumusețea plină de far- 
mec a vechilor străzi și a capodoperelor 
de arhitectură, Marais ascunde și o mare 
frumusețe vie: aceea a grădinilor din 
curțile interioare ale palatelor. Ca și ar- 
hitectura, pe care o prelungește în na- 
tură, arta grădinilor a atins aici, în Ma- 
rais, mai ales în a doua jumătate a vea- 
cului al 17-lea, treapta unei arte întelec- 
tuale, rațională și logică. Orgolioasă și 
voluntară, ca și arhitectura princiară, ea 
încîntă nespus de mult spiritul și ochiul, 
lăsîndu-ne să înțelegem că artiștii grădi- 
nilor cunoșteau pe atunci secretul că na- 
tura e întotdeauna mai frumoasă decit 
arta și că geniul le îngăduia să împru- 
mute din artă numai ce putea să pună 
mai bine în valoare frumusețea naturii. 


Serile, aceste palate, grădini și vechi 
biserici din Marais, luminate feeric, găz- 
duiesc spectacolele festivalului. Stagiu- 
nea actuală cuprinde reprezentații cu 
Triumful dragostei de Marivaux, Eupali- 
nos sau arhitectul, Sufletul dansului de 
Valéry, Ucigaș fără simbrie de Eugen lo- 
nescu, Antigona de Sofocle în adaptarea 
lui Brecht, Baletul Operei din Novosi- 
birsk, un recital Juliette Greco, recitaluri 
Bach la orga bisericii St. Gervais, con- 
certe Stravinsky, Monteverdi și Telemann, 
Stockhausen, Xenakis. Clasicul și moder- 
nul se întîlnesc, cu aureola marii arte de 
creație și interpretare. 

Cea mai spirituală reprezentaţie pare 
să fi fost în acest an Triumful dragostei. 

Ingeniozitatea punerii în scenă, pe fun- 
dalul alb al palatului, spontaneitatea, 
marea artă a comediei pe care o au toți 
interpreții (Maria Casarăs în rolul prin- 
țesei, Jean Vilar în rolul filozofului), rit- 
mul foarte susținut care nu te lasă să 
reflectezi la naivitatea unor situații, în 
fine fantezia costumelor și veselia de 
cea mai bună speță care contaminează 
publicul sînt numai cîteva calități ale a- 
cestui spectacol. 

Un experiment încununat de succes l-a 
constituit reprezentarea operei Combat- 
timento de Monteverdi, de la nașterea 
căruia se împlinesc tocmai 400 de ani. 
Interpretarea muzicii a revenit celui mai 
bun ansamblu monteverdian, Societa ca- 
meristica di Lugano, dirijată de Edwin 
Loehrer, iar dansatorii care evoluau pe 
scenă, în acest balet-cantată, cu farme- 
cul unui concert de madrigale, nu erau 
alții decit Claire Motte și Jean-Pierre 


Bonnefous, cei mai buni balerini din 


Franţa. 
Paris, iulie 
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„A PATRA 


Republica Arabă Unită sărbătorește la 23 iulie 15 ani de la victoria 
revoluţiei care a dus la înlăturarea impopularului regim monarhist — act 
cu profunde rezonanţe, ce a deschis o novă pagină în istoria multimile- 
nară a Egiptului. În acești 15 ani, poporul țării Nilului a obținut realizări 


remarcabile în eforturile sale îndreptate spre crearea și 
economiei naționale, spre continua 


consolidarea 
ezvoltare a științei și culturii. 


Poporul român urmărește cu profundă simpatie şi dă o înaltă apre- 


ciere transformărilor structurale petrecute în R.A.U. în anii care s-au scurs 
de la abolirea monarhiei, luptei poporului egiptean pentru apărarea 
independenței și suveranității țării sale, pentru afirmarea fiinţei sale na- 
ționale ; poporul nostru prețuiește poziția antiimperialistă şi anticolonia- 
listă a R.A.U. care se opune imixtiunii imperialiste — sursă permanentă 
de încordare în regiunea Orientului Apropiat. 

„Poporul român — declara tovarășul Nicolae Ceaușescu, secretarul 
general ai C.C. al P.C.R. — sprijină lupta dreaptă a popoarelor arabe 
pentru apărarea independenţei și cuceririlor lor democratice şi sociale, 
pentru realizarea aspirațiilor lor de unitate naţională“. 

Schimburile de vizite între oamenii politici din Republica Arabă Unită 
şi Republica Socialistă România efectuate în uitimii ani, acordurile care 
constituie un cadru prielnic pentru schimbul reciproc de valori materiale 
și spirituale, sînt manifestări care confirmă o dată mai mult caracterul 
prietenesc și de colaborare al relațiilor — de îndelungată tradiție — 


dintre cele dovă ţări. 


Trei dimensiuni ale civilizației egip- 
tene de azi — modernul, anticul și ori- 
entalul — se constituie în întruchipări pe 
care le descoperi uimit în orice ceas, la 
fiecare kilometru parcurs. Osmoza lor 
se realizează pînă la măruntul detaliu 
cotidian. 

Principala gară a capitalei, clădire 
modernă din Pita și sticlă, poartă nu- 
mele lui Ramses Il. Ofrandă a tehnicii 
moderne, fumul trenurilor care vin și 
pleacă învăluie statuia colosală din gra- 
nit roșu a faraonului transportată aici 
din umbra palmierilor de la Memphis 
unde, în templul lui Ptah, și-a dormit, de 
milenii, somnul... 

Seara, pe străzile mai liniștite ale o- 
rașului, la porți, bărbați înveșmîntați în 
tradiționala îmbrăcăminte a arabilor, 


lungă și largă, galabieh, stau pînă la 
ore tirzii în fața narghilelei și ascultă la 


un tranzistor minuscul programele postu- 
lui de radio Cairo... 

Am aflat că dacă în regiunea Giana- 
clis, la sud de Alexandria, în plin pustiu, 
se întind podgorii care dau vinuri mult 
apreciate (unul din sortimentele cele mai 
bune se cheamă Omar Khayam), minu- 
nea se datorește faptului că egiptologii 
au descifrat viticultorilor textele hierogli- 
fice cuprinzînd toate explicaţiile ce fac 
posibil ca vinul să țișnească din deşert. 


Cu cei peste 3 milioane de locuitori 
ai săi, Cairo își asigură supremaţia în 
privința numărului populei ai între ora- 
șele continentului african. Capitala R.A.U. 
este în același timp unul din principalele 
obiective turistice ale Africii. Dacă, im- 

rudent, înainte de a-ți propune să treci 
a vizitarea orașului ai consultat ghidul 
turistic cu credinţa că el te va ajuta să-ți 


RAMIDĂ“ 


întocmești mai ușor programul, riști să 
te alegi doar cu slaba consolare pe 
care ţi-o oferă și anume, că nici pentru 
un locuitor al capitalei egiptene par- 
curgerea tuturor obiectivelor demne de 
luat în seamă ale orașului său natal nu 
este un lucru ușor. 

O cutumă turistică pretinde că rezolvă 
încurcătura stabilind oarecari „priorități“: 
sfinxul, piramidele, Muzeul de arheolo- 
gie, Muzeul agriculturii, turnui orașului, 
Universitatea și moscheea Al Azhar, ba- 
zarul Khan Khalil, insula Zamalek... 

Dar, de pildă, la Muzeul de arheologie 
în citeva ore ai de parcurs 60 de secole 
de civilizație. Egiptul contemporan — o 
bișnuiește să se spună -— este moșteni!o 
rul atît de bogat al civilizației sale stră- 
vechi încît ar putea înzestra toate mu 
zeele lumii. Exponatele, de la buchetul 
de flori și agrafa de păr a faraonitei 
de acum pairu mii de ani, pînă la statu 
ile gigantice de granit te proiectează in 
„stringentă” antichitate, și în aceasta con 
stă probabil cel mai mare cîştig. În col 
turi slab luminate și — ai impresia — 
uitate, încerci satisfacția de a descoperi 
tu însuți, între zeci și zeci de exponate, 
piese celebre ca „scribul ghemuit” sau 
statuia „primarului“ pe care le știi din 
manualul de istorie antică. 

Numele celuilalt muzeu important al 
capitalei R.A.U. — „al agriculturii” — 
poate induce în eroare. Este consacra! 
în primul rînd evoluției culturii pâmintu 
lui în valea Nilului în ultimii șase mii de 
ani, dar și pescuitului, vinătorii, artei cu 
linare, botanicii, zoologiei etc. În citeva’ 
săli, de pildă, sînt fixați în ace dăună 
torii agriculturii — splendide exemplare 
de fluturi, clasificate în colecții cuprin: 
zătoare și ale căror aripi par a fi atinse 
de penelul lui Țuculescu. 

Din cele peste 500 de moschei ale ca 
pitalei egiptene, ale căror minarete în 


formă de bulb punctează pretutindeni 
cerul veșnic senin, încerci să le vezi în 
primul rînd pe cele construite de califul 
El Hakim (personajul medieval care își 
trimitea gărzile să ucidă pe cei ce mîn- 
cau blestemata  „mouloukia” gătită cu 
usturoi) sau Mohamed Ali ca și cele- 
brele moschei Ibn Touloun și Al Azhar. 

Lîngă moscheea Al Azhar și universi- 
tatea cu acelaşi nume [tradiționalul locaș 
de învățătură al lumii musulmane, unde 
alături de teologie, științele moderne pă- 
trund tot mai mult) se află cel mai pito- 
resc loc al orașului — bazarul Khan Kha- 
lil. Aici, în nenumăratele prăvălioare dis- 
puse într-o rețea complicată de străduțe, 
pasaje și fundături care par să nu se fi 
schimbat substanțial de secole, se vinde 
şi se cumpără o gamă apreciabilă de 
produse : obiecte de aur și argint și ouă 
de struț, mirodenii și vase de ceramică, 
papuci și casete de fildeș, animale îm- 

it și porțelanuri, covoare și narghi- 
ele. 

Acesta este Cairo-ul tradițional, căutat 
și poate supralicitat de turiști. Noua ca- 
pitală a Republicii Arabe Unite, asupra 
căreia ai o viziune de ansamblu de la 
terasa turnului orașului, dă măsura con- 
cretă a transformărilor înnoitoare întil- 
nite oriunde în țară (de altfel în limbajul 
obișnuit „Misr” desemnează în același 


Barajul şi hidrocentrala de la Assuan 


timp Egiptul și Cairo). În ultimii 15 ani 
înfățișarea orașului s-a modificat mult. 
S-au clădit imobile noi, au fost dări- 
mate cartiere insalubre, s-au tăiat artere 
de circulație largi, drepte, s-au amena- 
jat zeci de parcuri. Pe drumul care duce 
spre piramide — autostradă modernă — 
a apărut de cîțiva ani un cartier complet 
nou. 

Prima confruntare cu piramidele — te 
sfătuiesc de obicei cei ce le-au văzut — 
trebuie să se producă seara, în semi- 
obscuritate. Probabil că recomandarea 
provine, între altele, din convingerea că 
ziua proporțiile piramidelor (cea mai 
mare, a lui Keops, are înălțimea de 146 
m) nu mai pot impresiona atît de mult 
ochiul blazat al omului modern, obișnuit 
cu construcţiile arhitecturale ale secolu- 
lui 20. Eroare, căci impresia se menţine 
la fel de puternică și ziva, în plin soare; 
sentimentul masivităţii giganților de gra- 
nit copleșește într-o asemenea măsură, 
încît, datorită ei, aproape nu poți reali- 
za că este vorba de creații ale omului 
și înclini să crezi mai curînd, în ciuda 
formelor geometrice perfecte, că te gă- 
seşti în fața unor elemente naturale. 

Întîmplarea a făcut ca și prima întil- 
nire cu „cea de a paira mare piramidă“, 
cum este denumit barajul de la Assuan, 
să aibă loc noaptea. Luminile Assuan- 


Nilul — axa capitalei egiptene 


ului, care împînzesc o zonă vastă, dau o 
imagine cuprinzătoare asupra proporții- 
lor ample ale șantierului de la Saad Al 
Aali. Sînt elocvente, în acest sens, cîte- 
va cifre, adeseori citate, pe bună drep- 
tate, prin raportare la elemente similare 
ale piramidei lui Keops. Înălţimea bara- 
jului — 111 m (a piramidei — 146 m), 
lărgimea bazei — 1000 m (a piramidei 
— 230 m), material de construcție — de 
16 ori volumul marii piramide ; mîna de 
lucru — 26 000 de muncitori, peste 8000 
ingineri (la ridicarea piramidei — 100 mii 
de lucrători), durata execuției — 12 ani 
(a piramidei — 20 ani). 

În dimineața următoare traversăm, pe 
autostrada modernă de 17 km care leagă 
Assuan-ul de șantierul hidrocentralei, un 
peisaj lunar al cărui unic element îl con- 
stituie blocurile imense de granit încre- 
menite în poziţii bizare, care sfidează le- 
gile cele mai elementare ale echilibrului. 
Animaţia șantierului — furnicar de oa- 
meni şi mașini care se întinde pe zeci 
de kilometri — nu conteneșie, deși lu- 
crările cele mai spectaculoase legate de 
devierea temporară a apelor fluviului, 
iar apoi de înălțarea barajului, sînt pe 
terminate. Ne interesăm de stadiul i 
crărilor. 

— Pînă acum, ne informează un in- 
giner, au fost executate cam 85 la 
sută din lucrările de construcție a bara- 
iului. Către sfîrşitul lui 1967 primele tur- 

ine vor începe deja să producă ener- 
gie, iar în 1970 hidrocentrala va funcțio- 
na cu întreaga sa capacitate. Cele 12 
generatoare ale sale vor furniza anual 
10 milioane kWh, adică dublul cantităţii 
de energie produse astăzi în țară. 

Consecințele ridicării barajului și ale 
instalării hidrocentralei — de ordin na- 
jinne. — se referă în primul rînd la posi- 

ilitatea creării unor industrii noi, la 
creșterea suprafeței arabile a țării (cu 
o treime), la ameliorarea navigației flu- 
viale, la asigurarea locului de muncă 
pentru sute de mii de muncitori. Motive 
suficiente pentru ca astăzi „gigantul de 
pe Nil“ să reprezinte simbolul eforturilor 
cheltuite de poporul R.A.U. pentru dez- 
voltarea și înflorirea patriei sale. 

În urmă cu șapte ani, cu citeva mi- 
nute înainte de a amorsa fitilul primei 
încărcături de exploziv, inaugurale, care 
avea să arunce în aer 20 000 mc de gra- 
nit, președintele Nasser făcea o compa- 
rație, reluată de atunci în repetate rîn- 
duri : „Vechii egipteni construiau pira- 
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mide uriașe pentru a-și înmorminta regii. 
Noi construim azi piramide pretutindeni 
în țară, pentru ca, prin ele, poporul să 
trăiască mai bine”. Pentru un reporter 
consultarea colecției pe o perioadă mai 
îndelungată a cîtorva din ziarele ţării vi- 
zitate este întotdeauna un lucru profita- 
bil iar dacă, mai ales, călătoria e scurtă, 
operațiunea se impune ca o obligație. 

Ziarele egiptene acordă o atenție de- 
osebită d emelor privind dezvoltarea 
economică a țării. 

— Este poate cea mai tînără „tradiție” 
a presei noastre, încetățenită în acești 
10—15 ani, îmi spune un coleg egiptean 
cărvia îi împărtășesc remarca. În ultima 
vreme — adaugă el — preocuparea zia- 
relor noastre pentru problemele econo- 
mice s-a intensificat, îndeosebi din sep- 
tembrie 1966, cînd s-au anunțat preve- 
derile planului național de dezvoltare pe 
următorii 7 ani. 

Ziariştii din Cairo m-au informat că, 
spre deosebire de anii care au urmat re- 
voluției din 1952 cînd în centrul atenției 
s-a aflat dezvoltarea agriculturii și a 
industriei ușoare, elementul nou al pla- 
nului pe 1966—1972 îl constituie tocmai 
importanța acordată dezvoltării industriei 
grele, apreciată drept cea mai temeinică 
bază pentru asigurarea independenței e- 
conomice a țării. 

Ținînd seama de faptul că astăzi cea 
mai mare parte a populației țării se o- 
cupă cu agricultura, iar lipsa de pămînt 
a fost întotdeauna o problemă pentru 
locuitorii văii Nilului, autoritățile egip- 
tene: își îndreaptă atenția către dezvol- 
tarea industriei pentru ca, în acest fel, 
să se poată procura mijloace de existen- 
tă sutelor de mii de oameni care iau 
anual drumul orașelor. 

Punînd în centrul sarcinilor noului plan 
accelerarea procesului de industrializare, 
statul egiptean acordă o atenţie deose- 
bită folosirii raționale a resurselor și a 
cadrelor, creșterii calificării muncitorilor 
și specialiștilor, introducerii progresului 
tehnic și realizării de economii maxime 
în consumul de materiale. 

Odinioară țară înapoiată economic și 
social, cu o monocultură de bumbac și 
o structură predominant feudală, R.A.U. 
s-a angajat în ultimii ani pe calea dez- 
voltării industriale și a planificării eco- 
nomice. 

Pentru realizarea obiectivelor politicii 
economice ale guvernului de o mare im- 
portanță este faptul că astăzi sectorul de 
stat a devenit predominant în economie. 
Ca rezultat al unor măsuri treptate pe 
calea naționalizării, iniţiate în 1956, sta- 
tul a limitat serios influența capitalului 
străin și a preluat principalele mijloace 
de producţie. Astăzi, sectorul economic 
de stat cuprinde aproape întreaga in- 
dustrie grea, ramuri importante ale in- 
dustriei ușoare, transportul și comunice- 
tiile, finanţele, sistemul bancar, o mare 
parte a comerțului exterior (întregul im- 
port și 75 la sută din export), sectoare 
importante ale comerțului interior. 

Din localitatea Helouan, cetatea indus- 
triei grele egiptene, renumită în trecut 
doar ca stațiune balneară, se zăresc la 
orizont piramidele Dahchour, Abou Sir, 
Sakoarah. Un fotoreporter care ar des- 
coperi unghiul de unde poate prinde deo- 
potrivă în cadrul obiectivului său silueta 
modernă a marilor furnale și linia, estom- 
pată de depărtare, a piramidelor, ar 
realiza o imagine definitorie pentru una 
din trăsăturile specifice ale Egiptului con- 
temporan. Ar fi o expresie sugestivă u e- 
forturilor nobile ale unuia din vechile 
popoare ale lumii, angajat în lupta pen- 
tru- recîștigarea timpului pierdut, pentru 
integrarea sa armonioasă în contextul ci- 
vilizației secolului 20. 
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Corespondenţă din New Delhi 


Pe creasta unor munţi arizi, tînărul maharadjah din Jodhpur posedă un 
palat-fortăreață cu 400 de încăperi 


Se contestă 


Atenția s-a concentrat din nou asupra 
problemei multiplelor privilegii de care 
se bucură foștii conducători ai Indiei 
—  maharadiahii, raiahii, nawabii și ni- 
zamii. 

Problema fusese relansată de Comite- 
tul de lucru al partidului Congresului, în 
baza unei note pregătite de Shri Atulya 
Ghosh. În cursul unei întruniri care a 
avut loc în luna mai anul acesta, Comi- 
tetul de lucru hotărise ca trezoreriile par- 
ticulare (listele civile ale maharadiahilor) 
să continue mai departe, dar ca toate 
celelalte privilegii să fie desființate. Se 
pare însă că membrii partidului Congre- 
sului nu au fost satisfăcuți de această 
hotărire. Problema a fost deci din nou 
ridicată pe calea unui amendament pre- 
zentat de liderul partidului Congresului 
din Maharasthra, Mohan Dharia, la re- 
centa întrunire a organismului partidului 
Congresului, cunoscut sub denumirea de 
Comitetul partidului Congresului pentru 
întreaga Indie, care reprezintă cea mai 
înaltă autoritate între sesiunile partidului. 
Amendamentul prevedea încetarea exis- 
tenței trezoreriilor particulare și ale tu- 
turor celorlalte privilegii de care se bucu- 
rau foștii conducători. Amendamentul a 
fost adoptat. În felul acesta, partidul 
Congresului își stabilește în mod oficial 
poziția de a obliga Comitetul să accepte 
aceste măsuri și, cum este și natural, pro- 
blema se pune acum cu deosebită acuitate 
guvernului central. 

Problema trezoreriilor particulare și a 
altor privilegii acordate foștilor conducă- 
tori datează încă din anii 1947-—1948, 
imediat după proclamarea independenţei 


H. K. Vyas 


Indiei. Cind englezii au părăsit India în 
1947, ei au votat în parlamentul britanic 
o lege cunoscută cu numele de Legea 
Independenţei Indiei. În conformitate cu 
prevederile ei, toate cele aproximativ 
șase sute de state din India, teritorii con- 
duse de prinți, au căpătat independenţă. 
Fiecăruia din aceste state i s-a dat lati- 
tudinea de a se alătura Indiei sau Pakis- 
tanului, sau chiar de a rămîne indepen- 
dent. Această inițiativă a avut drept 
scop să provoace lupte în țară și să dea 
posibilitate englezilor să „arbitreze“. 
Populația din aceste state se revolta; 
puternice mișcări populare se dezvoltau 
în fiecare stat împotriva conducerii auto- 
crate a rajahilor. Dacă liderii partidului 
Congresului — de guvernămint — s-ar fi 
raliat atunci acestor mișcări populare, ei 
ar fi putut să rezolve poate întru totul și 
definitiv problema rajahilor și să înlă- 
ture acest abces al feudalismului din In- 
dia. Dar guvernul central al partidului 
Congresului a aplicat o politică diferită. 

Guvernul a început negocieri cu acești 
conducători. Ei au fost „convinși” să se 
alăture Indiei și să renunțe de bunăvoie 
la situația lor de conducători. În schim- 
bul acestor renunțări, li s-au acordat nu- 
meroase privilegii. Unul din aceste pri- 
vilegii îl constituie acordarea unei sume 
anuale cunoscute sub numele de trezore- 
rie particulară, sume scutite de orice im- 
pozite. Li s-a admis să păstreze toate 
obiectele -ornamentale de aur; diaman- 
tele, ca fiind proprietate personală ; de 
asemenea, tot ca proprietate personală, 
ei au putut să-și păstreze automobile, pa- 
late, forturi și chiar teritorii. În afară de 


Maharadijahul din Barathpur şi-a comandat un automobil în întregime 
din argint masiv 


privilegiile maharadjahilor 


toate aceste bunuri și bogății fabuloase, 
li s-au mai acordat dreptul la asistență 
medicală gratuită, scutirea de impozitul 
pe venituri și de impozite locale, întreți- 
nerea de gărzi pe cheltuiala statului și, 
în multe cazuri, aprovizionarea gratuită 
cu apă și electricitate. 

Toate aceste concesii și privilegii, care 
au însemnat o grea povară pentru sla- 
bele resurse ale țării, au dat posibilitate 
acestor conducători să-și mențină statu- 
tul și imensele lor averi ca și influența 
in viața politică a ţării. Privilegiile lor 
au fost înscrise în Constituția Indiei în- 
cepind din 1950. 

Pină în 1956, numeroși dintre foștii 
conducători au fost făcuți guvernatori ai 
diferitelor state, fiind „adoptați“ de parti- 
dul Congresului. Mulţi dintre ei au fost 
miniștri în guvernele statelor și continuă 
să ocupe încă astfel de posturi. Chiar 
şi în guvernul central, unii dintre ei o- 
cupă posturi de ministru. 

Începînd din 1963, unii dintre acești 
privilegiați s-au îndreptat și spre alte 
partide, în special spre partidele Swatan- 
tra și Jan Sangh. 

Actualmente, în întreaga tară există 
aproximativ 600 de prinți. Dintre aceștia, 
aproximativ 300 provin din trei state — 
Rajasthan, Madhya Pradesh și Guirat. 
În total, acești 300 de prinți primesc — 
sub formă de sume datorate trezoreriei 
lor particulare — aproximativ 2,75 crores 
de rupii (27,5 milioane) pe an. Pe lingă 
aceasta, ei mai obțin și alte privilegii. 

Imediat după adoptarea rezoluţiei 
menționate de către Comitetul partidului 
Congresului pentru întreaga Indie, s-au 
diferențiat două poziții, diametral opuse. 
Una dintre ele a fost ca, avind în ve- 
dere necesitatea modificării Constituţiei, 
partidul Congresului să solicite sprijinul 


opoziției de stinga (în special al comuniș- 
tilor, socialiștilor etc.) pentru a se obține 
majoritatea necesară. Alta — aparținind 
elementelor din sînul Congresului, apro- 
piate de feudali, a afirmat că această 
lege a fost adoptată de Comitetul parti- 
dului Congresului pentru întreaga Indie 
la sfîrșitul sesiunii, adică atunci cînd erau 
prezenți un număr redus de membri și că 
o asemenea măsură este de natură să 
zdruncine situația partidului Congresului 
în Gujrat și Madhya Pradesh. 

Primul ministru al statului Madhya Pra- 
desh, Shri D. P. Mishra, vorbind cu pri- 
leiul unei conferințe a ziariştilor, a suge- 
rat că partidul Congresului ar trebui să 
acționeze în mod precaut, căci desființa- 
rea trezoreriilor particulare ar însemna 
o încălcare a unor angajamente luate. 
Liderul de dreapta Shri Morariji Desai a 
declarat, de asemenea, într-un mod reți- 
nut, același lucru, în mod public. Nu 
este curios faptul că Desai, aparținînd 
partidului Swatantra, a adoptat și el po- 
ziția că desființarea trezoreriilor particu- 
lare va însemna o încălcare a angaia- 
mentelor ; toţi sprijinitorii elementelor 
feudale, indiferent din ce partid fac 
parte, duc o campanie fățişă împotriva 
hotăriîrii adoptate de Comitetul partidu- 
lui Congresului pentru întreaga Indie. 

În ce privește partidele de stinga, ele 
au salutat această hotărire. Comuniștii și 
socialiștii au declarat în mod fățiș că 
vor vota în favoarea unei asemenea mo- 
dificări a Constituției. 

Declaraţiile prinților din partidul Con- 
gresului și ai unor lideri ai acestui partid, 
ca, de exemplu, Mishra și Morarii Desai, 
dovedesc însă că această rezoluție a Co- 
mitetului partidului Congresului pentru 
întreaga Indie are de întimpinat multe 
dificultăți pentru a fi tradusă în practică 


reflector 


MĂSURILE FINANCIARE 
GUVERNULUI R.F.G. 


Intr-o şedinţă care a avut loc săptă- 
mîna trecută la Bonn, miniştrii economiei 
și ai finanţelor precum şi reprezentanţii 
guvernelor de land s-au declarat de 
acord cu propunerile guvernului privind 
punerea în aplicare a unui program de 
investiţii în valoare de 5,2 miliarde mărci. 
In același timp, guvernatorul Băncii Fe- 
derale, Karl Blessing, a promis sprijinul 
său pentru finanțarea acestui program. 
Măsurile preconizate de guvernul fede- 
ral sînt menite — potrivit ziarului „Neue 
Ziircher Zeitung“ —să „asaneze finanţele 
țării“ şi, implicit, să învioreze activitatea 
economică, 

Cu prilejul ședinței amintite, în urma 
unor discuţii pe care cancelarul federal 
le-a avut cu reprezentanţii landurilor, 
a fost luată o hotărire cu privire la 
stabilirea legislaţiei în legătură cu poli- 
tica financiară pe termen mijlociu pe 
care guvernul federal va încerca să 0 
urmeze în următorii ani. Într-o recentă 
cuvîntare radiotelevizată, cancelarul 
K. G. Kiesinger, referindu-se la măsu- 
rile ce vor fi luate în vederea redresării 
situaţiei economice a ţării, a arătat că 
pentru prima oară în „istoria finanţelor 
ţării“ va fi elaborat un plan financiar 
eșalonat pe mai mulţi ani. 

Cancelarul a expus principalele puncte 
ale programului elaborat de guvern în 
vederea  „însănătoșirii“ economiei vest- 
germane, exprimindu-și convingerea că 
măsurile ce vor fi luate în domeniul 
impozitelor vor pune capăt actualului 
„haos financiar“. După cum remarcă 
ziarul „Neue Ziircher Zeitung“, în dis- 
cursul său, cancelarul s-a ocupat foarte 
puţin de cheltuielile pentru apărare, 
accentuind chiar că nu se pune problema 
unei reduceri a efectivelor Bundes- 
wehrului. 


O UZINĂ DE CREIERE ELECTRONICE 
LA „TOULOUSE“ 


Delegatul guvernului francez pentru in- 
formatică, Robert Galley, a anunțat re- 
cent că la Toulouse-L.e-Mirail va începe 
construirea unei uzine producătoare de 
creiere electronice. Intenţiile construc- 
torilor uzinei sînt de a desface aceste 
produse — creiere electronice de pro- 
porţii mijlocii — nu numai în ţările 
Pieței comune, ci în întreaga Europă. 


O STATISTICĂ 
A CAUZELOR MORTALITĂȚII 


Centralizind datele primite din peste o 
sută de ţări, Organizaţia Mondială a Să- 
nătăţii a stabilit următoarea clasificare 
a cauzelor mortalităţii în lume : 

In ţările industrializate : 1) bolile de 
inimă — 32,5% din totalul deceselor; 
2) cancerul — 13,5% ; 3) accidentele de 
circulaţie și de muncă. 

In ţările nedezvoltate : 1) bolile infec- 
ţioase şi parazitare ; 2) gripa şi pneu- 
monia. 

După vîrstă, cele mai multe decese 
revin astfel: 

1—4 ani, cauza numărul unu — acci- 
dente (32%) ; 

5—14 ani, aceeaşi cauză (43%); 

15—44 ani : 1) accidentele (27%) ; 2) can- 
cerul (19) ; 

45—64 ani: 1) cancerul (30%); 2) apo- 
plexia şi accidentele (13%) ; 

peste 65 de ani: 1) bolile de inimă 
(36%); 2) gripa şi pneumonia. 
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pe urmele istoriei 


Conferinţa de la Geneva 


La 21 iulie se împlinesc 13 ani de 
la semnarea acordurilor de la Geneva 
în problema Indochinei. Timp de peste 
două luni, în condițiile obariehilar 
ridicate de unele cercuri conducătoare 
occidentale, în primul rînd ale State- 
lor Unite, interesate în continuarea și 
amplificarea războiului, s-a căutat cu 
răbdare o soluție reciproc accepta- 
bilă care să garanteze pacea și secu- 
ritatea în această regiune. În cele din 
urmă, rațiunea a ieșit victorioasă — 
Conferința a adoptat documentele co- 
respunzătoare. 

Declarația de încheiere a conferin- 
ței, ca și celelalte documente, conține 
prevederi deosebit de importante. Ea 
menționează, printre altele, faptul că 
încetarea operațiunilor militare „va 
da Cambodgiei, Laosului și Vietnamu- 
lui posibilitatea de a-și îndeplini și pe 
viitor rolul în comunitatea pașnică a 
națiunilor, în mod absolut independent 
şi suveran“. Ea prevede măsuri ca in- 
terzicerea introducerii de trupe stră- 
ine, de orice fel de arme și muniții. 
Cele trei țări urmau să nu participe 
la nici un fel de alianță militară, pe 
teritoriul lor să nu fie create baze mi- 
litare ale unor puteri străine ; docu- 
mentele subliniau respectarea inde- 
pendenței și integrității teritoriale a 
celor trei state. 

Dacă litera și spiritul acestor acor- 
duri ar fi fost respectate, evoluția e- 
venimentelor în sud-estul asiatic s-ar 
fi înscris pe altă linie. Dar încălcarea 
acestora şi trecerea S.U.A. la o agre- 
siune brutală împotriva poporului viet- 
namez — din nordul și sudul țării — 
au readus atmosfera de neliniște și 
încordare în această regiune, creînd 
o gravă primejdie pentru cauza păcii. 

Lupta poporului vietnamez pentru 
libertate și independența patriei sale 
provoacă admirația întregii omeniri. 
Popoarele sînt solidare cu obiectivele 
sale juste. 

Rezolvarea problemei vietnameze 
presupune să se țină seama de pre- 
vederile fundamentale ale acordurilor 
de la Geneva — asigurînd neameste- 
cul în treburile interne ale poporului 
vietnamez și ale celorlalte popoare 
din Indochina, garantindu-se dreptul 
inalienabil al poporului vietnamez de 
a-şi hotărî singur soarta. 

În acest număr și în numărul urmă- 
tor al revistei sînt reconstituite, pe 
baza memoriilor publicate de fostul 
președinte Eisenhower, de fostul prim 
ministru Eden, de fostul premier Fin 
cez Laniel, de generalul Navarre pre- 
cum și a presei vremii, încercările di- 
plomației americane de a împiedica 
şi apoi sabota Conferinta de la 
Geneva. 


din 1954 


în problema Indochine 


Geneva, 1954. Conferinţa în problema Indochinei 


La mijlocul primăverii reci a anului 
1953, în martie, iahtul prezidențial Wil- 
liamsburg cobora lin pe Potomac. Cursa 
avea să se termine la Mount Vermon. 
Aparent era vorba de una din numeroa- 
sele croaziere pentru oficialitățile Casei 
Albe. De fapt, la bordul iahtului prezi- 
dențial se desfășura o primă rundă (din- 
tr-o serie îndelungată) de tratative 
care aveau să-și pună amprenta asu- 
pra relațiilor internaționale. În cabi- 
nele luxoase se scria un capitol din pre- 
istoria actualului război dus de S.U.A. în 
Vietnam. În întortocheatele culise diplo- 
matice, Casa Albă, Departamentul de 
Stat și Pentagonul încercau să întetească 
flăcările care mai mocneau ale războiu- 
lui Franţei în Indochina. 

În acea zi de martie, președintele Ei- 
senhower, însoțit de nelipsitul titular al 
Departamentului de Stat, John Foster 
Dulles, și de o suită de experți și cola- 
boratori, avea ca oaspeți pe René Ma- 
yer, primul ministru francez, și Georges 
Bidault, ministrul de externe. Ei au fost 


invitați la Washington pentru ceea ce 
era numită în mod neoficial „o dublă 
lovitură de biliard”. „Speram — mărtu- 
risea președintele Eisenhower — că a- 


ceastă reuniune va permite ca Statele 
Unite să obțină acordul Franţei în ce pri- 
vește Comunitatea Defensivă Europeană 
şi războiul din Indochina“. Deci, două din 
problemele care au dominat scena diplo- 
matică mondială în anii 1953 şi 1954. La 
Washington, calculul era simplu : Parisul 
celei de a IV-a republici cu instabilitatea, 
devenită cronică, a guvernelor sale, nu 
putea fi decît interesat într-o prezență 
militară americană sau chiar într-o „pre- 
dare“ a ștafetei în Indochina. Dar, bine- 


înțeles, se aștepta oarecum momentul 
propice, respectiv ca lucrurile să meargă 
mai prost pentru corpul expediționar 
francez condus de generalul Navarre... 


Secret pentru francezi 


La începutul anului 1954, generalul Ely, 
șeful statului major francez, și generalul 
Valluy sînt invitați la Washington. Aci ei 
se întîlnesc cu amiralul Radford și cu 
secretarul de stat Dulles. Militarii fran- 
cezi erau purtătorii unui raport cunoscut 
prea puțin chiar la Paris, prezentarea lui 
în fața cabinetului fiind refuzată sub mo- 
tivul că trebuie „ținut secret”. În schimb, 
el urma să fie supus examinării oficia- 
lităților americane. Planul Pleven, cum 
era el numit, mergea în întîmpinarea in- 
tențiilor americane de a trimite trupe 
în Indochina. Dulles elaborează un 
memorandum special privitor la întreve- 
derile sale cu militarii francezi: „Am 
gindit că este oportun să reamintesc 

rietenilor noștri francezi că, dacă 
tatele Unite își transferă steagul și pro- 
priile lor forțe armate — terestre, navale 
şi aeriene — în războiul din Indochina, 
prestigiul S.U.A. va fi angajat la un ast- 
fel de nivel încît va trebui să obținem 
victoria. Nu ne putem permite să punem 
în joc prestigiul Statelor Unite și să su- 
portăm o înfrîngere...” 

în același timp Dulles acţiona și în 
cealaltă direcţie, a paravanului necesar 
acțiunilor americane. La 28 martie el ia 
cuvîntul la Clubul reprezentanților presei 
străine acreditaţi în Statele Unite, dis- 
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cursul fiind radiodifuzat.  „Situaţiei din 
Asia — afirmă secretarul de stat — tre- 
buie să i se facă faţă în cadrul unei ac- 
țiuni comune...” La Londra s-a înțeles ce 
anume sugerau americanii. Eden dorește 
însă precizări și îi trimite la 1 aprilie 
ambasadorului său în Statele Unite — 
Roger Maykins — o scrisoare în care, 
printre altele, îi exprimă neliniștea faţă 
de intențiile americane. 


Eisenhower îi scrie lui Churchill 


În acele zile de început de aprilie, la 

Washington s-a căutat în primul rînd să 
se obțină o asociere a Londrei la pla- 
nul acţiunilor unite. La 4 aprilie Eisen- 
hower îi adresează. lui Winston Churchill 
o scrisoare în problema Indochinei. „În- 
fringerea Franţei în Indochina — scria 
Eisenhower — va face ca poziția noastră 
strategică mondială, ca și a voastră, îm- 
preună cu alterarea raportului de forțe 
în Asia și Pacific, să devină dezastruoasă 
și, o consider, inacceptabilă, atit pentru 
dv. cît și pentru mine... Aceasta ne-a de- 
terminat să considerăm că situația din 
Asia de sud-est impune din pariea noas- 
tră hotărîri urgente, grave și de anver- 
gură”. În mod concret, Eisenhower pro- 
pune elaborarea „unei noi grupări sau 
coaliţii ad-hoc. Mă gîndesc — scria el — 
la țările noastre, la Franța, statele aso- 
ciate, Australia, Noua Zeelandă, Tai- 
landa, Filipine...“ 
“Lanţul presiunilor continuă. La 6 apri- 
lie, Aldrige, ambasadorul american la 
Londra, cere o audienţă la Foreign Office 
pentru a expune din nou punctul de ve- 
dere american. 

Londra a găsit, în principiu, atrăgător 
proiectul participării la o grupare mili- 
tară a cărei arie să fie extinsă din Asia 
de sud-est pînă în Pacific. Eden, cel-puțin, 
saluta propunerea americană întrucît a- 
ceasta, după propria sa expresie, „contri- 
buia la securitatea Malayiei și Hong- 
kong-ului, înlătura anomalia existentă 
prin  neincluderea Angliei în pactul 
ANZUS”. Dar, deși oficialitățile engleze 
vedeau în planul american un fel de 
„Plan de reparații” pentru influența en- 
galeză în această zonă, rezervele erau la 
fel de mari. 

Churchill răspunde la scrisoarea lui 
Eisenhower arătînd că propunerea ameri- 
cană ar urma să fie discutată la 12 a- 
prilie cînd Dulles anunţase că va sosi la 
Londra. Churchill nu a spus însă totul. 
Restul l-a transmis Eden ambasadorului 
englez la Washington, căruia i s-a pus 
în vedere să nu-și asume nici un fel de 
angajament care ar putea constringe An- 
glia să ia parte la planul de acțiuni co- 
mune. „Eram convins — declara Eden — 
că nu trebuie să îngăduim să ne lăsăm 
atrași la măsuri nefaste cu caracter mi- 
litar”. 

La 11 aprilie Dulles soseşte la Londra. 
În seara aceleiași zile are loc o primă 
întrevedere neoficială, după dineul ofe- 
rit la ambasada americană. Dulles a pre- 
zentat ample explicații asupra motivelor 
care au determinat guvernul american 
să-și formuleze propunerile asupra Indo- 
chinei. „Guvernul Statelor Unite — spu- 
nea el interlocutorilor săi — a ajuns la 
concluzia că francezii cu resursele lor nu 
mai pot face faţă sinauri situației, nici din 
pici de vedere politic, nici militar. Pră- 

ușirea pozițiilor franceze în Indochina ar 
avea urmări deosebit de grele... Aceasta 
i-a determinat în urmă cu trei săptămîni 
pe șefii statelor majore ale Statelor Unite 
să propună ca forțele militare navale și 


aeriene americane să intervină în con- 
flictul din Indochina”. Dulles i-a comuni- 
cat lui Eden că o serie de portavioane 
americane au părăsit Manila, îndreptin- 
du-se spre litoralul indochinez. Dar — a 
continuat Dulles — S.U.A. nu trebuie să 
acționeze singure în această problemă. 
Dulles propunea în esență constituirea 
imediată a acelei coaliţii ad-hoc care 
urma să se transforme într-un pact asia- 
tic și la adăpostul căreia armatele ame- 
ricane să fie trimise în Indochina. 

Eden a primit cu răceală expunerea 
pasionată a colegului său american. El 
a cerut examinarea separată a proble- 
melor și anume constituirea coaliției ad- 
hoc, „care va trebui studiată minuțios, 
inclusiv cea a participării la ea”, precum 
și intervenția în Indochina. „Opinia pu- 

lică engleză, — i-a declarat. Eden lui 
Dulles — ținînd seama de apropiata con- 
ferință de la Geneva, va fi hotărit împo- 
friva asumării oricărui angajament care 
ar duce la atragerea ei într-un război în 
Indochina“. Următoarele două întrevederi 
n-au. adăugat . nimic în plus. Protocolul 
convorbirilor stipula că Eden urma să de- 
clare în Camera Comunelor că problema 
membrilor viitoarei coaliții a rămas încă 
în studiu. 


„Noi nu putem înfelege 
această poziție“ 


Atit Dulles, cît și întreaga Adminis- 
trație erau evident enervate de atitudi- 
nea Londrei. „La Washington — spunea 
președintele Eisenhower — noi nu putem 
înțelege această poziție“. Dulles a fost și 
mai categoric în manifestarea nemulțumi- 
rii sale. El a hotărit convocarea la Wa- 
shington, pentru 20 aprilie, a unei reuni- 
uni a om basadoalor Analiei, Australiei, 
Noii Zeelande, Franței, Filipinelor, Tai- 
landei și celor trei state asociate din In- 
dochina pentru formarea unui grup de 
lucru neoficial în vederea studierii pro- 
blemelor „apărării colective în Asia de 
sud-est”, peste capul înțelegerii sale cu 
Eden. Ministrul de externe englez a aflat 
cu stupoare această știre într-o relatare 


urgentă a ambasadorului englez la Wa- - 


shington. Trimițîndu-i acestuia un mesaj 
de răspuns, Eden îl încheie cu următoa- 
rele cuvinte : „Americanii par a crede că 
a trecut timpul cînd trebuiau să țină sea- 
ma de sentimentele sau dificultățile ali- 
aților. Conștiința că această tendință de- 
vine cu fiecare săntămînă tot mai evi- 
dentă sporește dificultățile de care se 
ciocnesc în țara noastră toți cei ce vor 
să mențină relații strînse anglo-ameri- 
cane...” 

La Paris, următoarea etapă a călăto- 
riei sale, Dulles se întilnește cu Bidault. 
Aci scena se repetă. În Adunarea Natio- 
nală, Laniel declara înainte de sosirea 
lui Dulles: „Franța dorește să se ducă 
la Geneva cu mîinile libere pentru a ne- 
gocia în privința terminării războiului in- 
dochinez”. 


Cîteva zile 
înaintea conferinței 
de la Geneva 


La 22 aprilie, la Paris are loc sesiunea 
Consiliului N.A.T.O. Din nou urmează o 
serie de întrevederi între Dulles, Bidault 
și Eden. Întrevederile de la Quai d'Orsay 
erau secrete. Tot ce se știa era înrău- 
Miine situației militare în Indochina. Bă- 
tălia de la Dien Bien Phu era în toi — 


trupele vietnameze ajunseseră la 1 km 
de postul de comandă subteran al gene- 
ralului de Castries. 

Firește, Dulles a căutat să se folo- 
sească de panica existentă în cercu- 
rile oficiale franceze pentru a reedita 
planul internaţionalizării războiului. În 
seara zilei de 23 aprilie, la Quai d'Orsay, 
printre oaspeții care așteptau începerea 
dineului oferit de guvernul francez în o- 
noarea participanților la sesiunea Con- 
siliului N.A.T.O., Dulles s-a apropiat de 
Eden şi i-a comunicat sosirea la Paris a 
unei telegrame din partea generalului 
Navarre în care acesta cerea o interven- 
ție americană urgentă în următoarele 72 
de ore peniru salvarea eventuală a Dien 
Bien -Phu-ului. Eden i-a replicat că îi vine 
greu să creadă că în acest stadiu ames- 
tecul portavioanelor mai poate avea 
vreun rol... Dacă intervenția americană 
nu poate salva Dien Bien Phu, lucrurile 
se pot complica. 

În aceeași noapte Eden i-a trimis un 
mesaj personal lui Churchill în care îi re- 
latează tot dialogul cu Dulles. „Dacă un 
asemenea amestec s-ar produce, mi-e 

reu să spun — afirmă Eden — care ar 
f limitele consecințelor sale. Ne putem 
foarte ușor pomeni iai într-un război 
nenecesar împotriva acelora cu care nu 
trebuia luptat, și acolo unde nu este ne- 
cesar să lupți“. Convorbirea lui Dulles 
cu Eden nu era o simplă încercare de a 
primi sfaturi. „Voiam să știm ce au en- 
glezii în cap” — declara Eisenhower. Ea 
avea loc după o discuție prealabilă cu 
Bidault, de la care secretarul de stat de- 
ținea textul trimis de Navarre. Prin Bi- 
dault, Dulles înmînează francezilor un 
plan pus la punct pentru desfășurarea 
evenimentelor în următoarea perioadă. 

O relatare a acestuia a fost publicată 
de Geneviève Tabouis în l'Information : 
„Conferinţa de la Geneva ar urma să du- 
reze cel mult două săptămîni. În a 15-a 
zi, miniştrii puterilor occidentale vor tre- 
bui să plece de la conferință dacă repre- 
zentanții sovietici și chinezi nu vor ac- 
cepta în întregime condiţiile americane 
în ceea ce privește Coreea și Indochina. 
Pentru ca plecarea miniștrilor occidentali 
să nu dea ocazie la critici vehemente în 
Franța și Anglia, la Geneva vor rămîne 
ministrii adijuncți de externe și experții. 
Imediat după plecarea miniștrilor de ex- 
terne, trebuiau să înceapă tratative pre- 
liminare cu privire la semnarea Pactului 
Pacificului. În conformitate cu angaja- 
mentul ferm dat lui Dulles, Franţa va 
proclama independența deplină a Viet- 
namului, Laosului și Cambodgiei și, ime- 
diat după aceasta, Washingtonul, Londra 
şi Parisul vor face schimb de ambasadori 
cu cele trei țări și vor propune candida- 
tura lor la O.N.U. Îndată după schimbul 
de ambasadori, la Manila va fi semnat 
Pactul Pacificului. Curînd după aceea, tă- 
rile care au_semnat Pactul vor trimite 
trupe în Indochina, iar Consiliul miniștri- 
lor acestui pact asiatic va numi pe ge- 
neralul Van Fleet în funcţia de coman- 
dant suprem“. 

Laniel și Bidault nu s-au putut angaia 
la planul american. Nici măcar varianta 
minimală propusă de Dulles — amiînarea 
conferinței de la Geneva — nu a fost 
acceptată. 

Mai rămîneau două zile pînă la des- 
chiderea conferinței. Dar americanii reiau 
atacul diplomatic. Are loc o întîlnire în- 
tre Dulles, Bidault și Eden, în cadrul că- 
reia secretarul Departamentului de Stat 
reafirmă ideea din ajun declarindu-i lui 
Bidault că dacă francezii vor da garan- 
ţii că vor continua lupta și după căderea 
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fortăreței Dien Bien Phu, Statele Unite 
vor trece la organizarea „apărării“ în- 
tregii regiuni. 

Imediat după reuniune, Eden trimite o 
telegramă la Foreign Office în care su- 
bliniază că Anglia va trebui să hotărască 
dacă-i va urma sau nu pe americani și 
anunță că seara se va reîntoarce la Lon- 
dra pentru a prezenta situația în fața Ca- 
binetului. Între timp Laniel și Bidault 
se răzgindesc și, prin Maurice Schumann, 
Eden află că guvernul francez salută ple- 
carea sa la ete în speranța că gu- 
vernul englez se va ralia planului Dulies. 
Secretarul de stat reușise să facă o breșă 
în poziția oarecum comună pînă atunci a 
Londrei și Parisului. 

Din acest moment evenimentele im- 
portante se precipită. Eden sosit la Che- 
quers îl informează pe Churchill în amă- 
nunt despre desfășurarea aproape -dra- 
matică a ultimelor 24 de ore, adăugind 
că nu împărtășește convingerea ameri- 
cană privitoare la eficiența intervenției 
proiectate. 

— Asta înseamnă — a replicat Chur- 
chill — că ni se cere, nici mai mult, nici 
mai puțin decit să ajutăm la inducerea 
în eroare a Congresului, pentru a-l de- 
termina să aprobe o operație militară 
care, fără a fi efectivă prin sine însăși, 
poate aduce omenirea la marginea unui 
mare război. 

Cei doi oameni de stat au conchis că 
trebuie respins orice proiect care pre- 
vede acordarea de ajutor militar Franţei 
în Indochina. Întrunit duminică în două 
ședințe extraordinare, Cabinetul a hotărit 
că pînă la conferința de la Geneva gu- 
vernul britanic nu va aproba nici o mă- 
sură militară. 


Deschiderea conferinței 


Luni, conferința s-a deschis în pofida 
amenințărilor directe care planau asupra 
ei în ultimele 48 de ore. Dar asta nu 
însemna că piedicile fuseseră depășite. 
În față era încă un drum greu și obstruc- 
tiile americane se conturau cu precizie 
la orizont. 

Anglia, dindu-și seama de surprizele 
cărora ar putea să le facă faţă, își re- 
afirmă intenţiile. A doua zi după des- 
chiderea conferinței de la Geneva, 
Churchill face în Parlament o declarație, 
care nu era inițial inclusă în programul 
dezbaterilor. „Guvernul britanic — anun- 
ta primul ministru — nu este dispus să 
se angajeze, în nici un fel, la o ac- 
țiune militară în Indochina înainte de a 
cunoaște rezultatele conferintei de la 
Geneva”. 

În acest timp la masa conferinței con- 
ducerea delegației americane este pre- 
luată de subsecretarul de stat Bedell 
Smith, sosit special de la Washington, în 
locul lui Dulles care părăsește demonstra- 
tiv conferinţa. 

În ziva în care Dulles și Bedell Smith 
se aflau împreună la Geneva are loc, la 
sediul delegaţiei americane, o întrevedere 
prelungită și, după cum afirmă Eden, ex- 
trem de dificilă cu delegația engleză. În- 
trevederea a început în timpul unui dineu 
comun și apoi în continuare seara tirziu. 
După opinia englezilor, în acea seară 
divergențele anglo-americane atinseseră 
un punct culminant. Dulles i-a atacat des- 
chis și cu duritate pe englezi. 

— În trecut — spunea Dulles — am 
fost totdeauna de acord între noi 
(Anglia şi S.U.A. — S.V.) în ce privește 
politica de urmat în cadrul conferințelor ; 
actualmente se manifestă un dezacord 


- total. 


— În ce privește Coreea — a replicat 
Eden — nu există nici un dezacord. Dar 
noi pur şi simplu nu știm ce se dorește 
de la noi în privința Indochinei. Dacă 
este vorba de un amestec armat, nu pot 
decît spune că am explicat întru totul 
motivele care fac imposibilă o asemenea 
acțiune și, oricum ar fi, nu sînt în stare 
să înțeleg ce măsuri ni se cere să luăm 
şi ce rezultat se așteaptă în urma lor. 

— De fapt — a continuat Dulles — im- 
presia mea este că în nici un fel de con- 
diții nu sînteți amatori să susțineți ac- 
țiunile americane în Indochina. Nu este 
oare așa ? În fond nu este vorba de un 
ajutor material, ci doar de un sprijin 
moral față de o acţiune sau alta care 
ar urma să fie întreprinsă. 

— Acesta este cu totul alt mod de a 
prezenta lucrurile — a răspuns Eden. Des- 
pre ce acțiune ar fi vorba ? 

— Deocamdată acest lucru nu s-a ho- 
tărît — a declarat Dulles. 

În acel moment în discuție a intervenit 
și Bedell Smith : 

— Nu sînt de acord nici cu șefii de 
stat major americani, nici cu cei englezi. 
Primii sînt prea optimişti, ceilalți pesie 
măsură de pesimiști. 

Subsecretarul de stat Robertson, care 
gira problemele Extremului Orient și 
care, după cum spunea Eden, avea față 
de aceste probleme „o atitudine emoțio- 
nală încît devine opac față de argumen- 
te sau în cel mai rău caz față de fapte“, 
i s-a adresat cu patos ministrului de ex- 
terne englez : 

— În Indochina se află aproximativ 
300 000 de oameni (Robertson avea în 
vedere unitățile baodaiste — S.V.) care 
doresc să lupte împotriva Vietminului și 
care așteaptă de la noi doar sprijin și 
aprobare. 

— Dacă doresc să lupte — a răspuns 
cu calmul său proverbial Anthony Eden 
— nu înţeleg de ce nu procedează în 
conformitate cu dorința lor... Eu nu cred 
că vietnamezii doresc chiar atit de: mult 
să lupte pentru Bao Dai. 

Rapoartele trimise în aceeași noapte la 
Washington și Londra aveau ca trăsătură 
comună îngrijorarea și nemulțumirea ex- 
primată de ambele părți. 

Bedell Smith îi scria lui Eisenhower că 
Eden este gata să garanteze un acord 
de pace al Franței și că Anglia refuză 
încheierea unui acord regional înainte de 
încheierea conferinței de la Geneva. În 
același timp — îl informa Bedell Smith 
pe Eisenhower — Australia și Noua Zee- 
landă încep să urmeze mai curînd linia 
de conduită engleză dind înapoi în ra- 
port cu poziția lor inițială în favoarea 
„unităţii de acțiune”. 

Cum arăta în schimb raportul trimis 
de Eden ? El scria că în urma întreve- 
derii cu americanii un singur lucru era 
sigur şi anume că aceștia sînt profund 
nemulţumiţi de refuzul englez de a spri- 
jini acțiunile militare pe care le consi- 
derau oportune. 


Dien Bien Phu 


Discuţie asupra problemei indochineze 
s-a desfășurat în 8 ședințe plenare și 18 
şedinţe închise. Paralel cu aceasta era 
examinată și problema coreeană. Şedin- 
tele erau conduse alternativ de Eden și 
Molotov. Americanii se simțeau izolați. 
După plecarea lui Dulles, valul criticilor 
a început să crească și peste ocean. Re- 
publicanul Benett, membru în Camera 
Reprezentanților, prezintă în Congres o 
rezoluție prin care S.U.A. nu pot intra în 


războiul din Indochina fără consimțămin- 
tul Congresului. Din 96 de senatori, nu- 
mai 6 au aprobat eventuala intervenție 
în Indochina. u 

La 7 mai, Armata Populară Vietna- 
meză cucereşte fortăreața Dien Bien 
Phu. Garnizoana în frunte cu generalul 
de Castries este luată prizonieră. Fap- 
tul provoacă multă emoție la Paris şi 
Geneva. lar la Washington dă un nou 
impuls tendințelor expansioniste. Cînd 
dovă zile mai tirziu încep propriu-zis 
discuțiile în problema indochineză și de- 
legația franceză pare înclinată spre o 
examinare constructivă a lucrurilor, de- 
legația americană primește din Washing- 
ton instrucțiuni precise de a nu se asocia 
nici unei propuneri „indiferent de origi- 
nea ei“ în vederea unei încetări a focu- 
lui „care ar fi prealabilă unui armisti- 
țiu acceptabil, prevăzind un sistem de 
organizare internațională pentru aplica- 
rea lui”. Punînd căruța înaintea cailor, 
aceste instrucțiuni însemnau ca Statele 
Unite să nu se asocieze la nici un fel 
de acord asupra Indochinei. 

Devenea. din ce în ce mai evident că 
principalul obstacol în calea reglemen- 
tării pașnice în Indochina era atitudinea 
americană. Președintele Ho Și Min, în- 
tr-un interviu acordat a doua zi după 
cucerirea fortăreței Dien Bien Phu, atră- 
gea atenția asupra seriozității situatiei 
în urma actiunilor S.U.A. de a nu per- 
mite o soluționare. 


„Poziția noastră fundamentală“ 


La Geneva, după o întrerupere a dis- 
cuţiilor în problema coreeană, șefii dele- 
gațiilor au făcut scurte declarații intro- 
ductive în problema indochineză. La 10 
iunie rostește o amplă cuvintare Fam 
Van Dong, conducătorul delegației R.D. 
Vietnam. d cind în revistă istoricul pro- 
blemei indochineze, el expune principiile 
generale ale poziţiei poporului vietna- 
mez. „Poziția fundamentală a poporului 
şi guvernului R. D. Vietnam — arată 
Fam Van Dong — constă în urmă- 
toarele: Pace, independenţă, unitate, 
democrație. Aceasta constituie năzuința 
principală, dreptul sfint pentru înfăptui- 
rea căruia poporul din Vietnam a hotărît 
să-și consacre toate eforturile și pentru 
realizarea căruia a hotărit să ducă lupta 
pînă la capăt”. Totodată Fam Van Dong 
punea în. gardă asupra. acțiunilor dila- 
torii puse la cale de Washington. „În- 
cepînd amestecul în războiul indochinez, 
imperialiștii americani urmăresc înlătura- 
rea treptată a francezilor din Indochina, 
transformarea Indochinei într-o colonie 
americană, acapararea economiei și bo- 
gățiilor naturale ale Indochinei, înăbu- 
șirea mișcării de eliberare: națională și 
democratice a popoarelor din Indochina, 
transformarea Indochinei într-o trambuli- 
nă pentru acapararea țărilor Asiei de 
sud-est, transformarea Indochinei într-o 
bază militară americană”. 

Vorbind despre calea spre restabilirea 
păcii, Fam Van Dong sublinia că po- 
poarele din cele trei țări ale Indochinei 
sînt gata să reglementeze pe calea tra- 
tativelor problemele restabilirii păcii în 
Indochina „pe baza recunoașterii drep- 
turilor naţionale ale popoarelor din In- 


-dochina : unitatea națională, indepen- 


dența și libertățile democratice, creînd 
în felul acesta condiţii pentru restabili- 
rea relațiilor de prietenie între popoare- 
le Indochinei și Franţei pe bază de egali- 


tate și interese reciproce”. 
Sergiu VERONA 


Singur la cîrma iahtului său, singur manevrind parimele... 


În Francis Chichester, un om de 66 de ani, dar de un curaj 
neobișnuit, care a făcut singur, > bordul bărcii sale cu pinze, în- 


conjurul lumii, Anglia secolului 
„regină a mărilor și oceanelor“. De acum înainte, d 
acolada reginei Elisabeta, 


regăsește vechile sale mindrii de 
ă ce a primit 
Francis Chichester va fi sir Francis. 


Redăm, după „Le Figaro“, părerile exprimate de sir Francis, după 


performanța sa. 


SIR 

FRANCIS 
CHICHESTER, 
NAVIGATORUL 
SOLITAR 


DE CE 
AM 
FACUT 


Am întreprins această călătorie tocmai 
pentru că mă înspăimînta Capul Horn. 
Citisem atitea povești îngrozitoare trăite 
de cei care au trecut Capul, încît aceas- 
tă imagine mă obseda. Nu-mi place să 
mă simt înspăimîntat de ceva, iar cînd 
sînt prada unui asemenea sentiment tre- 
buie să-l înfrîng. 

Am început prin a citi tot ce s-a scris 
despre vechile corăbii cu pinze, a căror 
rută trecea pe la Capul Horn. De aci 
s-a născut hotărîrea mea; astfel a luat 
formă proiectul călătoriei mele. Aveam 
să urmez itinerarul acelor minunate vase 
cu pînze, din Anglia pînă în Australia, 
pe la Capul Bunei Speranțe, și mă voi 
întoarce pe la Capul Horn. Singur la 
bord, voi încerca să egalez timpul lor 
mediu de navigație. Pină la urmă am dat 
greș. Am comis greșeli. Am procedat ca 
tînărul lipsit de respect care are pre- 
tenția să reușească mai bine decit înain- 
tașii săi. Nu am navigat nici mai repede, 
nici chiar atît de repede ca ei. Am făcut, 
totuși, singur înconjurul lumii, cu o sin- 
gură escală, și acest lucru nu a mai fost 
realizat de nimeni înaintea mea. Acum, 
cînd totul s-a terminat, nu știu ce se va 
întîmpla cu „Gipsy Moth IV”. Numai 

artea din spate a vasului îmi aparține. 
Principalul proprietar este vărul meu. Aș 
fi bucuros să pot vinde într-o zi partea 
mea. Ar fi mai bine dacă „Gipsy Moth” 
ar putea fi scurtată cu o treime. A fost 
prea mare pentru mine și de data asta 
nu mai glumesc. În ochii mei, nu are nici 
o valoare sentimentală. Este un vas difi- 
cil, greu de manevrat și care cere de 
fapt un echipaj de trei membri: un om 
pentru navigație, un elefant pentru a 
ține cîrma și un cimpanzeu de un metru, 
cu brațe de 2,50 metri, care, în primul 
rînd, să manevreze piînzele. 

Am părăsit Plymouth la 27 august anul 
trecut și în primele zile mă întrebam ce 
putea fi romantic în această călătorie: 


OCOLUL LUMII 


răul de mare este lucrul cel mai puțin 
poetic din lume. 

M-am îndepărtat destul de încet de 
Anglia, dar la 13 septembrie, după ce 
am parcurs 2390 mile și am ajuns a- 
proape de tropice, am dat de bunele 
vînturi alizee. Atunci am înaintat re- 
pede : 548 mile în trei zile. La 17 sep- 
tembrie mi-am sărbătorit a 65-a aniver- 
sare. A fost o mare reușită. Am o vestă 
verde de interior pe care am luat-o cu 
mine de șase ori traversînd Atlanticul. 
M-am îmbrăcat în mare ţinută, dar fără 
cravată-papion: nu aveam una la 
mine. M-am mulțumit cu o simplă cra- 
vată neagră. În „cabină” mi-am organi- 
zat o mică sărbătoare cu șampanie. 


m NICI MUZICA... 


În octombrie m-am aflat de dovă ori 
în acele „Roaring Forties”, ținuturi bîn- 
tuite de vinturi, care încep în sudul A- 
fricii și din care am reușit să ies cu 
ajutorul unor curenți puternici. În toată 
această perioadă am fost, din punct de 
vedere moral, de mai multe ori la capă- 
tul puterilor. Cind lupti împotriva unei 
mări violente, vuietul apei care lovește 
chila vasului ajunge să-ți toace nervii. În 
Atlanticul de sud m-am simțit cu totul 
rupt de lume, de vii ca și de morți. E 
un ocean lugubru, fără suflet. Atlanticul 
de nord are, îmi pare, o anumită at- 
mosferă spirituală. Aici, însă, era vidul 
cel mai desăvirșit. N-am văzut nici un 
singur pește în apă, cu excepția unui 
pește zburător și a altuia de cîțiva cen- 
timetri lungime, cu aspect jalnic, care a 
căzut într-o noapte pe punte. Poate că 
făcea și el o călătorie de unul singur... 

Aș fi putut afla știri cu ajutorul postu- 
lui de radio. Nu știu de ce însă, nu mă 
puteam hotărî să le ascult. Aveam impre- 
sia că nu prezenta pentru mine nici un 
interes să cunosc evenimentele, căci ori- 
cum eram departe de ele; m-ar fi făcut 
să-mi simt și mai mult singurătatea și ne- 
putinţa. Nici muzica nu-mi aducea vreo 
îmbărbătare. Și, totuși, sînt deosebit de 
sensibil la muzică și, înainte de a pleca, 
fiul meu, Gilles, a înregistrat pentru mine 
bucățile mele preferate: suita „Spăr- 
gătorul de nuci“ de Ceaikovski, Rapso- 
dia Albastră de Gershwin, Simfonia din 
Lumea Nouă de Dvorak, Concertul Im- 
perial de Beethoven. Într-o noapte înste- 
lată, în largul coastelor Africii, am pus 
banda. Era ceva atit de pur, de frumos, 
că m-am simțit îngrozitor de trist, singur 
și departe de casă. Nu pot explica de 
ce, dar a fost unul din cele mai rele mo- 
mente ale călătoriei. Am oprit, deci, a- 
ceastă muzică minunată și nu am mai 
ascultat-o nici o dată pînă nu m-am a- 
flat pe drumul de înapoiere. M-am gîndit 
mult la toate acestea și cred că atunci 
cînd un om se lansează într-o aventură 
ca aceea în care mă aflam ev, el se rupe 
de toate cele ce fac din el o ființă o- 
menească. El se transformă într-o mașină 
care trebuie să atingă un ţel foarte precis 
și tot ce este de natură să-i aducă a- 
minte că este un om ca toți ceilalți de- 
vine insuportabil de trist. Un atlet ascultă 
muzică atunci cînd se pregătește să par- 
curgă o milă în patru minute € 

Mă mai despărțeau aproape 3000 mile 
de Sydney cînd am fost obligat să o- 
presc vasul și să cercetez timona auto- 
mată aflată în partea din spate a vasu- 
lui și care avea drept scop să dirijeze 
ambarcațiunea cînd eu nu mă aflam la 
cîrmă. Se rupsese o armătură de oțel și 
repararea ei nu părea posibilă. Călătoria 
mea deci se încheia. 

Era imposibil să mai parcug 3000 mile 
cu un vas de asemenea mărime, fără a- 
jutorul timonei automate. Eram în 15 no- 
iembrie și mă aflam pe mare de 80 de 
zile. 

— 
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gi ÎNTÎLNIRE CU UN CICLON 
TROPICAL 


Cind m-am deșteptat, eram complet 
descurajat. Nu aveam decit o singură 

osibilitate : trebuia să fac o escală la 

remantle, în Australia. Pentru a ajunge 

acolo, aveam nevoie de nu mai puțin 
de o lună, avansînd doar în orele în 
care nu eram ocupat să mănînc sau să 
dorm și nici prins de rezolvarea proble- 
melor de navigație. 

În noaptea aceea, am lăsat vasul să 
se dirijeze singur cu ajutorul unui sis- 
tem pe care îl inventasem eu însumi. 
Sistemul funcţiona. „Gipsy Moth” se con- 
ducea singur și ținea direcția cea bună. 
În toi cursul zilei următoare, am lucrat 
folosind scripeţi, macarale și funii, pen- 
tru. a-mi îmbunătăți sistemul. L-am per- 
fecționat zi de zi pînă am reușit să par- 
curg 160 mile pe zi. Cind am înțeles că 
totul merge bine, am fost cuprins de un 
fel de beție. 

Totuşi, cînd m-am apropiat de coastă, 

în drum spre Sydney, eram, din punct de 
vedere fizic și moral, la nivelul cel mai 
scăzut pe care l-am atins vreodată în 
întreaga mea viață. Cred că sufeream, în 
primul rînd, de o proastă nutriție. Cin- 
tăream 63 de kg în loc. de 72, greutatea 
mea normală. 
. Am rămas 47 de zile la Sydney și în 
acest timp s-au făcut vasului reparații 
cu mijloacele pe care le aveam la dis- 
poziție la bord, pentru a-l face să reziste 
celor mai grele încercări la care putea 
fi supus. Rezervele de alimente au fost 
completate cu articole mai ușor de pre- 
parat, pentru a mi se da o șansă de a 
mă hrăni mai bine. 

Am plecat din Sydney la 29 ianuarie. 
După o zi pe mare, m-am trezit în bor- 
dura unui ciclon tropical. 

Trebuie să fi fost un val enorm, un 
monstru. M-am trezit exact în momentul 
în care a început ruliul și mi-am spus: 
„Acu-i acu ! A început...” Era o noapte 
neagră, care făcea ca lucrurile să pară 
și mai îngrozitoare. Mi s-a părut că a 
trecut foarte multă vreme, deși cred că 
in realitate nu a durat mai mult de cite- 
va secunde, poate douăzeci. S-a produs 
un zgomot înspăimintător în cabină și 
„Gipsy Moth“ s-a dat peste cap. M-am 
dezmeticit într-o adevărată harababură, 
cu vasul deasupra mea. Împiejurul meu, 
în cabină, obiectele cădeau val-virtej. 
Sticle, cutii de conserve și saci cu fructe 
se. rostogoleau pe cușeta mea. Șapte 
mari „containere“ ermetice, pline de a- 
limente, s-au deschis brusc. Un cuțit s-a 
înfipt în lemn, la cîțiva centimetri de 
capul meu. 

Am fost tot timpul convins că „Gipsy 
Moth” se va redresa; de altfel, fusese 
construit pentru asemenea  eventualităţi. 
Se punea însă întrebarea — pe care parte 
o va face. Eu stăteam întins cît sînt de 
lung și mă întrebam dacă vasul va face 
turul complet ca să revină în poziție nor- 
mală. Fără prea multe nazuri s-a redre- 
sat, într-adevăr, iar eu am ieșit cum am 
putut, ca să-mi dau seama de pagube. 
Pe punte am constatat că lipseau o pînză, 
vela mare, ca și saula care o reținea, iar 
gafa fusese smulsă din încheieturi. A- 
ceastă furtună m-a făcut să pierd o săp- 
tămînă, dar mi-a arătat în același timp 
că mai erau multe lucruri de revizuit 
dacă voiam să înfrunt Capul Horn cu 
oarecare șanse. 

Pe măsură ce mă apropiam de Capul 
Horn, vremea se făcea tot mai rea. Nu 
vedeam nici soarele, nici stelele și eram 
obligat să navighez numai după apre- 
ciere. M-am îndreptat spre strimtoarea 
Drake, relativ îngustă și înțesată de insu- 
le. Nu mai văzusem pămîntul de la Syd- 
ney, cu cincizeci de zile în urmă. Eram 
urmărit de teama că mă înşelasem în 
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calculele mele. În noaptea de 19 mai, 
am navigat numai cu o pînză de vreme 
rea şi un foc; noaptea aceea a fost una 
din cele mai chinuitoare din întreaga 
mea călătorie. Priveam neîncetat drept 
înaintea mea, deși eram conștient că 
mi-ar fi fost imposibil să disting o insu- 
lă la 300 metri pe o noapte atît de 
neagră. 


E PATRU ZILE FARA SA 
MANINC 

Zorile care au urmat mi-au oferit un 
spectacol minunat și înspăimîntător. Prin- 
tre valurile care se ridicau, sub norii în- 
tunecați care se învălmășeau foarte jos, 
deasupra capului meu, și în mijlocul ra- 
falelor de ploaie, am observat la 40 mile 
nord-est pămîntul pe care îl căutam, 
chiar Capul Horn, exact în locul unde 
trebuia să se afle. 

Valurile erau înfricoșătoare. Își schim- 
bau direcția în fiecare minut, dar 
toate apăreau ca niște ziduri care se ri- 
dicau la mari înălțimi în spatele meu. 
Cele care îmi provocau cea mai mare 
spaimă se asemănau cu un enorm val de 
pămînt verzui, înalt de 15 metri și foarte 
abrupt. 

Vîntul a început să sufle cu putere. O- 
colind Capul, înaintam cu viteză, urmă- 
rit de o mare tot mai dezlănţuită. Ca- 
bina s-a umplut cu apă de cinci ori; 
o dată am avut nevoie de peste un sfert 
de oră pentru a o goli. Am reușit totuși 
să dorm puțin, dar timp de patru zile 
nu am mîncat nimic. După ce am depășit 
Capul, situația s-a înrăutățit încă și am 
fost cuprins de o mare teamă. Într-o di- 
mineaţă, eram gata să mă ciocnesc de 
insula Staten, deși îmi reglasem calea și 
credeam că mai aveam de parcurs încă 
100 de mile înainte de a ajunge în drep- 
tul ei. În ajun, mă culcasem Îiniştit, dar 
dimineața, în timp ce-mi pregăteam mi- 
cul dejun, am observat pe neașteptate, 
prin hublov, pămîntul la numai dovă 
mile distanță. A fost o surpriză totală. 
„Gipsy Moth” alerga cu 12 noduri și 
insula a trecut prin fața mea ca un pei- 
saj văzut din tren. Era un curent teribil, 
care mă făcuse să parcurg 50 mile în 
cursul nopții. Dacă m-aș { abătut cu 
numai zece grade, aș fi atins insula fără 
măcar să-mi dau seama. 

Mi-am continuat drumul fără un pro- 
gram zilnic dinainte stabilit. Cert este, însă, 
că micul dejun reprezenta singura mea 
masă. După cite îmi amintesc, nu am 
dormit niciodată mai mult de patru ore 
în şir. De cite ori aveam posibilitatea, 
îmi coceam pîinea și stropeam foile de 
muştar și salata pe care le cultivam în- 
tr-un mic careu. Astfel, aveam salată 
proaspătă la discreție. 

Am fost, apoi, îngrijorat văzînd cum 
îmi scădeau rezervele de băuturi alcoo- 
lice. De la escala din Australia, aveam 
mult alcool pe bord — gin, coniac, rom 
și un butoiaș cu bere. Americanii cu care 
am navigat s-au mirat văzindu-mă că 
beau pe mare băuturi tari. Le-am răs- 
puns că oricine poate naviga pe un vas 
cu pînze cînd este nebăut ca o cămilă, 
dar că trebuie să fie un adevărat mari- 
nar pentru a naviga bine cînd a dat pe 
git o dușcă bună. 

Sosind în Atlanticul de nord, am sim- 
tit că mă aflu din nou în ape cunoscute. 
Am dat din nou drumul benzii de mag- 
netofon pe care Gilles o înregistrase. La 
8 mai, însă, atunci cînd am fost strigat 
de pe „Esso Winchester”, primul vapor 
pe care l-am întîlnit de la Capul Horn, 
mi-am dat seama cu amărăciune că întil- 
nirea cu oamenii mă făcea să tremur. 
Mi-am dat seama de îndată că trei luni 
de singurătate erau un medicament de- 
osebit de puternic. 


sii DOI NEON e 


it di e n ciinii i n i 


reflector 


„OARE VIAȚA VA RĂMINE UN 
MISTER“ ? 


De curînd a avut loc la Paris o pasio- 
nată întrunire a unora dintre cei mai 
de seamă savanţi biologi şi fizicieni ai 
lumii. Iniţiată de şapte oameni de știință 
de la „Imstitutul vieţii“ din Paris, întil- 
nirea s-a bucurat de prezenţa a peste 
60 de deținători, unii actuali, alţii pro- 
babil viitori, ai premiului Nobel, veniţi 
din 14 ţări. Printre ei s-au numărat: 
Sobolev, unul dintre cei mai mari ma- 
tematicieni sovietici contemporani ; 
Mulliken, specialist american al codului 
genetic ; Rosenfeld, succesorul lui Niels 
Bohr la Nordisk Institut for Theoretisk 
Atomfysik din Copenhaga; francezii 
Jacques Monod, laureat al premiului No- 
bel în 1965, profesorul Pullman care fo- 
loseşte ecuațiile ca armă împotriva can- 
cerului etc. 

André Lichnerowicz, profesor la Cole- 
giul Franței și matematician de celebri- 
tate mondială, vorbește despre „patetis- 
mul“ ştiinţei zilelor noastre, atinsă de 
aşa-numitul „rău al viitorului“: este 
vorba despre necesitatea apropierii între 
ştiinţe ale căror drumuri se desfășurau 
pînă acum separat. Punîndu-și întrebări 
și transmiţindu-și cunoștințe, participan- 
ţii la întrunire au un singur scop: ei 
vor să pună, de pildă, fizica teoretică în 
Slujba biologiei — științe care, după pa- 
tru zile de dezbateri, par a nu se mai 
putea despărţi. 

Tema  expunerilor şi a discuţiilor: 
simpla și totodată atit de complicata 
întrebare „Ce este viaţa ?, 

Toți cei prezenţi erau conștienți de cele 
două date fundamentale, definitorii ale 
ştiinţelor lor respective : biologia, știință 
a celulei vii, trebuie să ţină seama de un 
număr tot mai mare de factori; fizica 
teoretică împrumută matematicii cele 
mai mari elanuri ale gîndirii sale pentru 
a pune materia în ecuaţie. Discuţiile au 
fost dificile. Aceleaşi probleme sînt vă- 
zute de fiecare în mod diferit. Un vor- 
bitor reuşeşte să se facă înţeles de doi, 
trei, cel mult zece ascultători ; următo- 
rul, la fel. Și totuși, mici grupuri s-au 
sudat încetul cu încetul, formînd „detașa- 
mente“ ale luptei pentru cunoaștere, 

Iniţiativa celor șapte savanţi parizieni 
este unică, iar reluarea discuţiilor pe 
care le-au determinat va aduce fără în- 
doială noi și interesante realizări în 
domeniul științei, 


GABARITE NOI! 
LA SCOTLAND YARD 


Faţă de dificultăţile pe care le are în 
ultima vreme cu recrutarea personalului 
din brigăzile sale metropolitane, Scot- 
land Yardul a fixat, recent, noi gabarite 
obligatorii la amgajare pentru sergenţii 
de stradă. Este vorba de acceptarea unei 
reduceri a înălțimii acestora cu... o ju- 
mătate de deget. Așadar păzitorii ordi- 
nii publice din capitala Angliei vor 
putea fi, de acum înainte, înalţi de mi- 
nimum 173 de cm, în loc de 174 cît se 
impunea în trecut, 

Dat fiind însă că prea puţine sînt ce- 
rerile de angajare aflate în evidență 
care să îmdeplinească chiar și noua obli- 
gativitate, s-ar putea să intervină o nouă 
reducere în mult apreciata talie a poli- 
ţiștilor londonezi. 


ASALTUL 
OCEANELOR 


La 28 iunie 1939, un hidroavion — 
— Dixie Clipper — își lua zborul, în faţa 
a 5000 de spectatori şi în cîntecele unei 
fanfare militare, pentru a realiza prima 
traversare comercială a Atlanticului, 
între America şi Europa. Aparatul, 
avind la bord 22 de pasageri și 12 oa- 
meni de echipaj, a făcut traversarea, cu 
escale, în 30 de ore. De atunci au trecut 
28 de ani şi numai o singură companie 
de navigaţie aeriană — „Pan American 
Airways“ — a efectuat cu avioanele sale 
150 000 de traversări, transportind între 
cele două continente aproape 7 000 000 de 
pasageri. Media actuală de zbor: 7 ore. 


Priveam marea masă pe care 
erau întinse hărţile și în jurul 
căreia se aflau vreo 20 de ti- 
neri și tinere, bine instruiți, a- 
sistați de telefoniștii respectivi. 
În faja noastră, acoperind în- 
treg peretele, în locul unde ar 
fi trebuit să se găsească cor- 
tina, se afla o uriașă tablă 
neagră împărțită în şase co- 
loane, cu becuri electrice care 
corespundeau fiecare celor șase 
sectoare de vinătoare, iar fie- 
core din escadrilele care fă- 
ceau parte din aceste sectoare 
ocupa o subdiviziune specială. 
Tabloul era împărțit de ase- 
menea de linii laterale. În felul 
acesta, ultimul rînd de becuri 
din josul tabloului indica, a- 
tunci cînd erau aprinse, esca- 
drilele în stare de „alarmă”, şi 
care trebuiau să-și ia zborul 
în răstimp de două minute de 
la primirea semnalului de alar- 
mă, rindul de deasupra indica 
escadrilele „gaia” care dispu- 
neau de un timp de cinci mi- 
nule, după care urmau esca- 
drilele „disponibile“ cu un ră- 
gaz de 20 de minute și, în sfirşit, 
cele care  decolaseră; rîndul 
următor indica escadrilele care 
semnalaseră prezența inamicu- 
lui, rîndul de deasupra — cu 
becuri roşii — cele care se a- 
flau în acțiune și, ultimul rind 
de sus, escadrilele care reve- 
neau la bază. La stinga, într-un 
tel de lojă de avanscenă se 
aflau cei patru sau cinci ofițeri 
însărcinați să judece și să apre- 
cieze informațiile primite de la 
Corpul nostru de observatori 
care includea în acea epocă 
peste 50 de mii de bărbați, fe- 
mei și tineri. Radarul se afla 
încă la începuturile sale și cu 
aiutorul său ni se semnalau rai- 
durile care se apropiau de 
coasta noastră, dar observatorii, 
înarmați cu binocluri. și tele- 
foane portabile, reprezentau 


| 


principala sursă de informa- 
tii privind raidurile deasupra 
teritoriului nostru., În cursul 
unei acțiuni, ne  parveneau 
astfel mii de mesaje. Nu- 


meroși alți observatori experi- 
mentaţi, care se găseau în mai 
multe săli situate în alte părți 
ale cartierului general subteran, 
le examinau cu o mare viteză 
şi transmiteau din minut în mi- 
nut rezultatele direct operatori- 
lor instalați în jurul mesei de la 
parter și ofițerului care, din loja 
de avanscenă înconjurată de 
gorun, supraveghea operațiu- 
nile. 


La dreapta se afla o altă lojă 
de avanscenă înconjurată de 
geamuri în care stăteau ofițerii 
armatei terestre care comuni- 
cau rezultatele acțiunilor bate- 
riilor noastre antiaeriene, din- 
tre care două sute erau afectate 
în acea epocă aviației de vină- 
toare. În timpul nopții, era e- 
sențial să se oprească tirul a- 
cestor baterii, în anumite sec- 
toare în care vinătorii noștri a- 
veau să intre în contact cu ina- 
micul. Eram într-o măsură destul 
de mare la curent cu liniile ge- 
nerale. ale acestui dispozitiv 
care îmi fusese explicat cu un 
an înainte de război de către 
Dowding, în cursul uneia dintre 
vizitele făcuie la Stanmore. A 
cesi dispozitiv fusese pus la 
punct și perfecționat ca urmare 
a unei funcționări neîntrerupte 
şi toate elementele sale erau a- 
cum strîns sudate, formînd un 


instrument de luptă unic în 
lume. 
„Nu știu — mi-a spus Park 


în momentul în care coboram — 
dacă se va îniimpla ceva as- 
tăzi. Pentru moment, este li- 
niste“. Un sfert de oră mai tîr- 
ziu însă, avioanele inamice au 
început să sosească. Un atac de 
„40 plus” era semnalat venind 
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| de la parter, sub privirile noas- 


e În vizită la Cartierul general al operațiunilor 
grupului 11 e Toate rezervele sînt angajate e 
Victorie importantă e La 17 septembrie, Hitler 
amînă operațiunea „Leul de mare'' e Retrospec- 
tivă asupra pierderilor presupuse și a pierderilor 
reale e Faze succesive ale atacului german e 
Goering preia conducerea bătăliei aeriene și 
încearcă să se răfuiască cu Londra e Fanfaronada 
lui Hitler e 57 nopți de bombardamente (7 sep- 
tembrie-3 noiembrie) e Barajul generalului Pile 


de la bazele germane din sec- 
torul Dieppe. Becurile din rin: 
durile inferioare ale tabloului 
de control s-au aprins în mo- 
mentul în care mai multe esca- 
drile au transmis semnalul că 
se află în stare de „alarmă” 
apoi, la intervale scurte, am pri- 
mit semnale anunțind „20 plus“ 
şi „40 plus” și după alte zece 
minute era evident că avea să | 
se angajeze o bătălie grea. 
Văzduful s-a umplut de apara- 
tele celor două părți. 
Semnalele se succedau anun- 
țind „40 plus”, „60 plus” şi chiar, 
într-un rînd, „80 plus”. Pe masa | 


tre, se menționa înaintarea tutu- 
ror valurilor de asalt, prin de- 
plasarea în fiecare clipă a 
discurilor de-a lungul diferite- 
lor căi de acces, în timp ce, pe 
tabla neagră din fața noastră, 
ascensiunea luminilor arăta că 
escadrilele noastre de vinătoare 
erau pe cale să decoleze; cu- 
rind nu au mai rămas decit pa- 
tru sau cinci escadrile, care au 
fost semnalate ca fiind „gata“. 
Aceste lupte de care depindeau 
atît de multe lucruri durau ceva 
mai mult de o oră de la prima 
ciocnire. Inamicul dispunea de | 
efective importante, ceea ce îi 
permitea să lanseze noi valuri 
de asalt şi escadrilele noastre, | 
care decolaseră toate pentru a 
lua înălțime, erau obligate să-și 
refacă plinul de combustibil în 
răstimp de 70—80 de minute, 
sau să aterizeze pentru a se 
reaproviziona cu muniții după 
o luptă de cinci minute. Dacă 
în momentul în care se efectua 
reaprovizionarea cu combustibil 
și muniții inamicul era în mă- 
sură să se prezinte cu esca- 
drile proaspete, care nu fusese- 
ră atacate, o parte dintre avi- 
oanele noastre de  vînătoare 


Avioanele britanice pleacă 


în  întîmpinarea bombar- 


dierelor germane 


puteau fi distruse pe sol. Una 
din preocupările noastre esen- 
tiale consta, așadar, în a angaja 
escadrilele noastre în așa fel 
încît să nu se afle, în mod si- 
multan pe sol, un număr prea 
mare de avioane pe cale de a 
se reaproviziona cu combustibil 
și muniții, în timpul luptelor de 
zi. 

Curind, becurile roșii au indi- 
cat că majoritatea escadrilelor 
noastre erau angajate. De la 
parter, se auzea un zumzet surd 
provocat de operatorii ocupați 
care își deplasau discurile în 
lung și în lat, în funcție de ra- 
pidele fluctuații ale situației. 
Vicemareșalul aerului, Park, dă- 
dea directive generale forma- 
țiilor de  vinătoare, directive 
care erau transmise fiecărei sta- 
ţii de luptă, sub formă de or- 
dine detaliate, de către un o- 
fiter cu o înfățișare tinerească, 
instalat în mijlocul fotoliilor de 
la balcon, exact alături de mine. 
Ciţiva ani mai tirziu i-am aflat 
numele. Era lordul Willoughby 
de Broke. (L-am întîlnit ulterior 
în 1947, în epoca în care J- 
ckey-Clubul — el era unul cin 
comisarii clubului — m-a invita! 
să asist la un Derby. El a rămas 
surprins că mi-am amintit de 
acea întîmplare). În acel mo- 
ment, după primirea ultimelor 
informații apărute pe masa cu 
hărți, el transmitea diferitelor 
escadrile ordinul de a lua înăl- 
time și de a patrula. În ceea ce îl 

rivește pe vicemareșalul aeru- 
ui, acesta se plimba în spatele 
lui, urmărind fiecare mișcare a 
acestei acțiuni, supraveghind pe 
tînărul său agent executiv şi 
intervenind doar din timp în 
timp pentru a da cite un ordin 
hotărit, în general pentru a în- 
tări un sector amenințat. Peste 
puțin timp, toate escadrilele 
noastre erau angaiate și unele 
dintre ele se și întorceau pen- 
tru a-şi reface plinul de com- 
bustibil. Toate se aflau în aer. 
Rindul inferior de becuri era 
complet stins. Nu mai dispu- 
neam de nici o escadrilă de re- 
zervă. În acel moment, Park l-a 
chemat pe Dowding la Stan- 
more pentru a-i cere să-i pună 
la dispoziție trei escadrile din 
grupul 12, în cazul în care avea 
să se producă un nou atac de 
mare amploare în timp ce esca- 
drilele sale se avrovizionau cu 
muniții și carburanți. Acesi lu- 
cru a fost făcut. Ele erau deose- 
bit de necesare pentru a apăra 
Londra și aerodromurile noastre 
de vinătoare, întrucît grupul 11 
era la capătul puterilor. 

Tinărul ofițer, pentru care 
toate operațiile ce le executa 
păreau să fie o chestiune de 
rutină, continua să dea ordine, 
conform directivelor generale 
ale comandantului său de grup, 
pe un ton monoton, calm și 
grav și cele trei escadrile de 
întărire au fost și ele curind 
absorbite. Mi-am dat seama de 
îngrijorarea comandantului, care 
stătea acum imobil în spatele 
scaunului subalternului său. Pină 
atunci, urmărisem operațiunile 
fără a scoate un cuvint. În mo- 
mentul acela însă am întrebat : 
„De ce alte rezerve dispunem 2“ 


„Nici una”, mi-a răspuns vice- 
mareșalul aerului, Park. într-o 
relatare. pe care a făcut-o ul- 
terior asupra acestui eveniment, 
el a declarat că, la aceste cu- 
vinte, „am căpătat un aer grav”. 
Era și natural. Cît de mari ar 
fi fost pierderile noastre dacă 
avioanele noastre, în curs de a- 
provizionare, ar fi fost surprinse 
pe sol de noile raiduri de „49 
plus” sau „50 plus“? Riscurile 
erau mari, șansele noastre re- 
duse, mizele nesfirșit de mari. 

Au trecut alte cinci minute și 
majoritatea escadrilelor noastre 
coboriseră acum pentru a-și re- 
face plinul de carburanți. Ín 
multe cazuri, resursele noastre 
nu erau suficiente pentru a le 
da o protecție aeriană. În acel 
moment, s-a constatat că inami- 
cul se reîntorcea la baze. De- 
plasarea discurilor pe masa de 
la parter a început să arate o 
mișcare continuă spre est a 
bombardierelor și avioanelor de 
vinătoare germane. Nu s-a mai 
produs nici un nou atac. Zece 
minute mai tirziu, acțiunea lu- 
ase sfirșit. Am urcat din nou 
scările care duceau la supra 
față şi, aproape în momentul 
cînd ieșeam, a sunat semnalui 
de „sfirșit de alarmă”. 

„Sintem foarte fericiți că ați 
asistat la această operațiune, 
mi-a spus Park. Desigur, în ulti- 
mele 20 de minute am primit o 
asemenea avalanșă de infor- 
matii încît am fost în imposi- 
bilitate să le exploatăm. Aceas- 
ia ne arată limitele resurselor 
noastre actuale. Astăzi, mijloa- 
cele noastre au fost puse la în- 
cercare, dincolo de posibilitățile 
lor”. Am întrebat dacă parve- 
niseră unele informaţii și am 
făcut observația că, după cît se 
pare, atacul fusese respins în 
mod satisfăcător. Park mi-a răs- 
puns că nu era convins că reu- 
șisem să interceptăm un număr 
atit de mare de atacanţi pe cît 
sperase. Era evident că inami- 
cul străpunsese pretutindeni a- 
părarea /noastră. Zeci de bom- 
bardiere germane, escortate de 
avioane de luptă, fuseseră sem- 
nalate deasupra Londrei. Vreo 
12 dintre ele fuseseră doborite 
în timp ce mă aflam în adăpost, 
dar nu ne puteam face nici o 
idee de rezultatele luptei, nici 
de pagubele provocate, nici de 
pierderile suferite. 

Cînd am sosit la Chequers 
era trecut de ora patru jumă- 
tate după-amiază și m-am cul- 
cat imediat. Drama grupului 
11 mă obosise probabil căci nu 
m-am trezit înainte de orele 20. 
Cînd am sunat, principalul meu 
secretar particular, John Martin, 
a intrat cu recolta știrilor de 
seară, din întreaga lume. Erau 
dezamăgitoare. Într-un loc, lu- 
crurile ieșiseră pe dos ; în altul, 
un proiect fusese aminat. Din 
cutare și cutare loc, se primi- 
seră răspunsuri puțin. satisfăcă- 
toare ; numeroase nave fuseseră 
scufundate în Atlantic. „În 
schimb — mi-a spus Martin, ter- 
minîndu-și relatarea — știrile 


privind aviația răscumpără to- 
tul ; am doborit 183 de aparate 
e 40“. 


și am pierdut mai puțin 


Cu toate că informațiile obți- 
nute după război au dovedit 
că pierderile inamicului din acea 
zi nu s-au ridicat decît la 56 de 
aparate, ziua de 15 septembrie 


a marcat punctul crucial al bă- 
tăliei Angliei. În aceeași noapte 


aviația noastră de bombarda- 
ment a efectuat alacuri masive 
asupra navelor aflate în portu- 
rile Boulogne și Anvers. În a- 
cest din urmă port, inamicul a 
avut de suferit pierderi deose- 
bit de-grele. După cum știm as- 
tăzi,  fuhrerul a hotărît la 17 
septembrie să amine sine die 
operațiunea „Leul de mare“. 
De-abia la 12 octombrie inva- 
zia a fost anulată în mod o- 
ficial şi amînată pentru primă- 
vara următoare. În luna iulie 
1941, ea a fost din nou ami- 
nată de Hitler pînă în primă- 
vara anului 1942, „epocă la care 
— spunea el — campania din 
Rusia va fi terminată”. Era vor- 
ba însă de o iluzie zadarnică 
și greşită. La 13 februarie 1942, 
amiralul Raeder a avut ultima 
sa audiență cu privire la ope- 
rațiunea „Leul de mare” și l-a 
determinat pe Hitler să accepte 
„renunțarea” completă la acest 
proiect. În felul acesta opera- 
tiunea „Leul de mare“ a fost a- 
bandonată și ziua de 15 sep- 
tembrie poate fi considerată 
data prezumtivă. a decesului 
său. 


Statul major al marinei ger- 
mane aproba cu căldură toate 
amînările care, de fapt, erau 
hotărite la sugestiile sale. Şefii 
armatei de uscat nu s-au plins 
nici ei. La 17 septembrie, am 
declarat în parlament: „O aș- 
teptare care se prelungește zi 
după zi, într-o atmosferă supra- 
încordată, este de natură să-și 
piardă pînă la urmă farmecul 
noutății. Lupta de duminică a 
fost cea mai strălucită și cea 
mai fructuoasă dintre toate cele 
duse pînă astăzi de vinătorii 
R.A.F. Putem aștepta deznodă- 
mîntul acestei lungi bătălii cu o 
încredere măsurată, dar cres- 
cîndă“. Un observator impartial, 
generalul de brigadă Strong, 
director adiunct al secției pla- 
nurilor militare ale S.U.A. și ṣe- 
ful misiunii militare americane, 
care fusese trimisă la Londra 
pentru a urmări efectele atacu- 
rilor date de Luftwaffe, s-a îna- 
poiat la New York la 19 sep- 
tembrie și a declarat că Luft- 
waffe „nu a redus în mod se- 
rios forța R.A.F. și că pagubele 
provocate obiectivelor militare, 
ca urmare a bombardamentelor 
aeriene, fuseseră relativ neîn- 
semnate, iar cifrele prezentate 
de englezi în privința pierderi- 
lor provocate aviației germane 
nu erau cu nimic exagerate”. 

Dar bătălia Londrei nu era 
încă terminată. Cu toate că in- 
vazia fusese anulată, de-abia la 
27 septembrie Goering a renun- 
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tat la speranța de a vedea reu- 
şind metoda preconizată de el 
pentru ciștigarea războiului. În 
octombrie, efortul german, de 
zi şi de noapte, s-a dispersat în 
atacuri frecvente de slabă am- 
piere; asupra a numeroase o- 

iective, deși Londra a conti- 
nuat a-și primi partea sa. Con- 
centrarea eforturilor a făcut loc 
dispersării ; începea războiul de 
uzură. Război de uzură! Dar 
pentru cine ? 


Cu mintea limpede, cunoscînd 
astăzi realitatea situației, putem 
compara pierderile reale ale a- 
viaţiilor britanică și germană, 
în cursul a ceea ce se poate 
considera pe drept cuvint ca fi- 
ind una dintre bătăliile hotări- 
toare ale lumii. 

Este neîndoielnic că am fost 
întotdeauna deosebit de opti- 
mişti în evaluarea pierderilor 
inamice. În realitate, noi i-am 
doborit pe atacanții germani în 
proporție de 2 la 1 în loc de 
3 la 1, așa cum am crezut și 
proclamat. Era însă suficient. 
Departe de a fi distrus, R.A.F.- 
ul triumfa. S-a asigurat un pu- 
ternic aflux de noi piloți. Uzi- 
nele aeronautice, de care de- 
pindea nu numai satisfacerea 
necesităților noastre imediate, 
dar și capacitatea noastră de a 
susține un război îndelungat, au 
avut de suferit, dar nu au fost 
paralizate. 

Muncitorii, specializați sau 
nespecializați, bărbați și femei, 
au rămas la mașinile lor, sub 
bombardamente, fără să pără- 
sească atelierele, ca și cind a- 
cestea ar fi fost baterii in as- 


țiune — și ele erau ode- 
vărate baterii. La Ministerul 
Producției, Herbert Morrison 


îmbărbăta pe toți cei care lu- 
crau în vastul său domeniu. 
„Nu vă lăsați”, proclama el, și 
ei nu se lăsau. Artileria anti- 
aeriană, sub comandamentul 
generalului Pile, a adus în lup- 
ta aeriană un sprijin îndemi- 
natic și neîncetat. Dar- princi- 
pala sa contribuție a apărut 
mai tîrziu. Personalul corpului 
de observatori, devotat și ne- 
obosit, era tot timpul la postul 
său. Organizația aviației de vi- 
nătoare, pusă cu grijă la punct 
şi fără de care totul ar fi fost 
inutil, a rezistat la luni de sur- 
menaj neîncetat. Toată lumea 
şi-a adus contribuția. 

În primul rînd, trebuie men- 
ționată rezistența și valoarea 
neînvinșilor noștri piloți de vi- 
nătoare, care au rămas neega- 
lați. lată cum a fost salvată An- 
glia. Pe bună dreptate, am pu- 
tut declara în Camera Comune- 
lor : „Niciodată, în istoria răz- 
boaielor, un număr atit de mare 
de oameni nu au datorat atit 
de mult unui număr atit de mic 
de oameni“. 


Istoria atacului aerian ger- 
man împotriva Angliei este un 
amestec de sfaturi divergente, 
proiecte contradictorii și pla- 
nuri niciodată pe deplin reali- 


